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Gebrauchsinformation DE

Lesen Sie vor der Anwendung des Produkts die Ge-
brauchsanweisung aufmerksam durch.

PRODUKTBESCHREIBUNG
BRILLIANT Bulk Fill Flow ist ein fließfähiges, radiopakes, 
lichthärtendes Dentalkomposit für permanente Füllungen. 

ZWECKBESTIMMUNG / KLINISCHER NUTZEN
•	 direkte Füllungen aller Kavitätenklassen
•	 Kavitätenlining
•	 Fissurenversiegelung
•	 Ausblocken von unter sich gehenden Bereichen
•	 Formkorrekturen zur Verbesserung der Ästhetik
•	 Reparatur von Keramik- und Kompositrestaurationen
•	 adhäsive Befestigung von Restaurationen, wenn Licht-

durchdringung möglich ist
•	 Befestigung von Retainern

ZUSAMMENSETZUNG VON BRILLIANT Bulk Fill Flow
Methacrylate
Dentalglas
Amorphe Kieselsäure

INDIKATION
•	 Zahnhartsubstanzdefekte

KONTRAINDIKATIONEN
Wenn Allergien gegenüber Bestandteilen in BRILLIANT 
Bulk Fill Flow bestehen. Wenn das Behandlungsfeld wäh-
rend der Applikation und Aushärtung von BRILLIANT Bulk 
Fill Flow nicht trocken gehalten werden kann. 

SICHERHEITSHINWEISE
•	 Die Verwendung dieses Produktes im Patientenmund 

darf ausschließlich von Fachpersonal wie Zahnärzten/-
innen und zahnmedizinischen Fachangestellten mit 
entsprechender Qualifikation durchgeführt werden.


•	 Für Kinder unzugänglich aufbewahren! 
•	 Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden.
•	 Aus hygienischen Gründen sind die Applikationskanülen 

nur für den einmaligen Gebrauch bestimmt.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow ist lichtempfindlich und sollte 

vor dem Lichthärten nicht zu lange unter intensivem 
Licht belassen werden, insbesondere dem Operationslicht 
oder Sonnenlicht.

•	 Spritzen nach Gebrauch verschließen. 
•	 Immer Handschuhe tragen.
•	 Bei Reparaturen muss die behandelte Oberfläche zuerst 

angeraut werden.
•	 Um ein Nachfließen zu verhindern, Spritzenkolben zu-

rückziehen.
•	 Im Falle eines direkten Kontaktes mit der Mundschleim-

haut genügt ein Abspülen mit Leitungswasser. Bei Kon-
takt mit den Augen gründlich mit Wasser (10 min) spülen 
und unter Vorlage dieser Gebrauchsanweisung einen 
Augenarzt aufsuchen.

•	 Enthält Nanomaterialien (gebundene Partikel).

NEBEN- UND WECHSELWIRKUNGEN
Systemische Nebenwirkungen sind nicht bekannt. Einzel-
ne Fälle von Kontaktallergien gegenüber ähnlich zusam-
mengesetzten Produkten wurden gemeldet.
Eugenol- und/oder nelkenölhaltige Mittel können die 
Polymerisation von BRILLIANT Bulk Fill Flow beeinträchti-
gen. Deshalb sollte die Verwendung von Zinkoxid-Euge-
nol-Zementen in Kombination mit BRILLIANT Bulk Fill Flow 
vermieden werden. Bei Anwendung von kationischen 
Mundspüllösungen sowie Mitteln zur Plaqueanfärbung 
oder Chlorhexidin könnte es zu Verfärbungen kommen.

ANWENDER / PATIENTENGRUPPE
Anwendung erfolgt durch zahnmedizinisches Fachperso-
nal. Geeignet für alle Patientengruppen.

PRÄPARATION
Reinigen des Zahns
Den zu behandelnden Zahn und die benachbarten Zähne 
mit einer Bürste und fluoridfreien Prophylaxe-Paste reinigen.

Isolation der Kavität (Kofferdam)
Eine adäquate Isolation ist absolut notwendig, um opti-
male Ergebnisse zu erreichen. Die Verwendung von 
Kofferdam (z. B. von COLTENE) wird empfohlen.

Matrize und Interdentalkeile
Beim Arbeiten im Approximalbereich dünnes Matrizenband 
anlegen. Die Matrize approximal mit Interdentalkeilen fi-
xieren.

Adhäsivsystem
Ein Adhäsivsystem (z. B. von COLTENE) gemäß der jewei-
ligen Gebrauchsanweisung anwenden.

Präparation der Kavität
Bei der Präparation der Kavität sollte, wo dies möglich ist, 
immer eine Technik angewendet werden, bei der möglichst 
viel Zahnhartsubstanz erhalten bleibt (Prinzip der „adhäsiven 
Restaurationstechnik“). Angeschrägte Schmelzränder sind 
empfehlenswert, um die Adhäsionsfläche zwischen Zahn 
und Füllungsmaterial zu vergrößern und damit die Rand-
versiegelung zu optimieren. 

Pulpaschutz
Im pulpanahen Bereich sollte ein geeigneter Pulpaschutz 
appliziert werden. Vorgehen gemäß Gebrauchsanweisung 
des Herstellers.

ORDNUNGSGEMÄßE ANWENDUNG
 
a) Applizieren von BRILLIANT Bulk Fill Flow für direk-
te Restaurationen

Applizieren von BRILLIANT Bulk Fill Flow
Das Füllungsmaterial mithilfe der angebrachten Applika-
tionsnadel direkt in die Zahnkavität applizieren.

Deckschicht
Es ist keine Deckschicht erforderlich. Falls aus ästhetischen 
Gründen erforderlich, kann eine Deckschicht mit Univer-
salkomposit (z. B. BRILLIANT EverGlow von COLTENE) auf-
getragen werden.

b) Applizieren von BRILLIANT Bulk Fill Flow für indi-
rekte Restaurationen

Vorbehandlung der Restaurationsinnenseite/Kontaktflä-
chen
Kontaktflächen der Restaurationen immer gemäß den 
jeweiligen Herstellerangaben vorbehandeln.

Applizieren von BRILLIANT Bulk Fill Flow
Das Füllungsmaterial mithilfe der angebrachten Applika-
tionsnadel direkt in die Restauration oder präparierte 
Zahnkavität abgeben. Die Restauration mit leichtem Druck 
in Position bringen.

Entfernung von überschüssigem Material
Grobes überschüssiges Material entfernen (z. B. mit einer 
Bürste oder einem Spatel). Anschließend die Restauration 
mit Druck in Position halten und den restlichen Überschuss 
mit einem Spatel oder einem geeigneten Instrument ent-
fernen.

Aushärtung
BRILLIANT Bulk Fill Flow intraoral mit dem blauen Licht 
einer Polymerisationslampe (450–490 nm) aushärten.

Maximale Schichtdicke: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow muss schichtweise ausgehärtet 
werden. Zwischen den Inkrementen darf die Inhibitions-
schicht für den Verbund nicht entfernt werden. Bei unge-
nügender Belichtung besteht die Gefahr unvollständiger 
Polymerisation. Aus Gründen der Sicherheit und zur Ver-
meidung einer zu starken Exposition muss die Gebrauchs-
anweisung der Polymerisationslampe beachtet werden.

Empfohlene Belichtungszeiten für direkte Restaurationen:
Für 20  s bei einer Lichtintensität von mindestens 
1000 mW/cm2 aushärten.

Empfohlene Aushärtungszeit zur Befestigung indirekter 
Restaurationen:
Jede Seite für 40 s mit mindestens 800 mW/cm2 lichthärten.

Ausarbeitung
Geeignete rotierende Instrumente und Polierer (z. B. von 
COLTENE) verwenden, um die okklusalen und approxima-
len Flächen auszuformen und zu polieren. Nach Abschluss 
der Ausarbeitung alle Flächen fluoridieren.

AUFBEREITUNG, REINIGUNG, DESINFEKTION UND 
WARTUNG 
Für die Spritze wird die Verwendung einer Einweghülse 
empfohlen. Im Falle einer vermuteten oder identifizierba-
ren Kontamination die Spritze bitte wie unten beschrieben 
entsorgen.  
Eine Desinfektion in einem Reinigungs- und Desinfektions-
gerät oder die Dampfsterilisation in einem Autoklav ist 
nicht möglich.

HALTBARKEIT / LAGERUNG
Verfalldatum und  Nummer: siehe Behältnis
Lagertemperatur: 4-23 °C (39-73 °F)
Haltbarkeit nach Erstöffnung: Ablauf entsprechend dem 
Verfalldatum

Vor Hitze und Sonneneinstrahlung schützen. Extreme 
Temperaturschwankungen vermeiden. Spritzen nach Ge-
brauch unverzüglich verschließen.

ENTSORGUNG
Abfall gemäß den geltenden gesetzlichen Auflagen ent-
sorgen. Länderspezifisch gelten eventuell spezielle Be-
stimmungen. Kann über zugelassene Entsorgungsunter-
nehmen, die unter behördlicher Aufsicht stehen, zusammen 
mit dem Hausmüll entsorgt werden, sofern dabei die be-
hördlichen Vorschriften erfüllt werden. (Nur vollständig 
entleerte Verpackungen zur Verwertung geben.)

TECHNISCHE DATEN
Entspricht Typ 1, Klasse 2, Gruppe 1 nach ISO 4049
Größenbereich der anorganischen Füllstoffpartikel: � 0,02-
5,0 µm
Anorganischer Füllstoffgehalt nach Volumen: � 38,5 %
Anorganischer Füllstoffgehalt nach Gewicht: � 56 %

MELDEPFLICHT
Alle im Zusammenhang mit diesem Produkt stehenden auf-
getretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller 
sowie der zuständigen Behörde umgehend zu melden.

Instructions for use EN

Please read the Instructions for Use carefully before 
using the product.

PRODUCT DESCRIPTION
BRILLIANT Bulk Fill Flow is a flowable, radio-opaque, light-cur-
ing dental composite used for permanent filling therapy. 

INTENDED USE / CLINICAL BENEFIT
•	 direct fillings of all cavity classes
•	 cavity lining
•	 fissure sealing
•	 blocking out of undercuts
•	 shape corrections to improve aesthetics
•	 repairs of ceramic and composite restorations
•	 adhesive luting of restorations if light penetration is 

possible
•	 luting of retainers

COMPOSITION BRILLIANT Bulk Fill Flow
Methacrylates
Dental glass
Amorphous silica

INDICATION
•	 tooth structure defects

CONTRAINDICATIONS
If any allergies exist to any components within BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. If the application field cannot be isolated 
during application and curing of BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

SAFETY INSTRUCTIONS
•	 The use of this product in the patient‘s mouth may only 

be undertaken by specialist personnel such as dentists 
and dental assistants with special qualifications.


•	 Keep out of the reach of children! 
•	 Do not use the product beyond its expiry date.
•	 For hygienic reasons, the application needles are only 

intended for single use.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow is light sensitive and should not 

be left too long under intensive light before curing, es-
pecially operatory light or sun light.

•	 Close syringes after use. 
•	 Always wear gloves.
•	 For repairs, the treated surface must be roughened first.
•	 To avoid continued flow, pull back the plunger.
•	 In case of direct contact with the oral mucosa, rinsing with 

tap water is sufficient. In the case of contact with the eyes, 
rinse thoroughly with water (10 min) and consult an oph-
thalmologist showing these instructions for use.

•	 Contains nano materials (bonded particles)

SIDE EFFECTS / INTERACTIONS
No systemic side effects are known. Contact allergies with 
products of similar composition have been reported in 
isolated cases.
Agents containing eugenol and / or oil of cloves may affect 
the polymerization of BRILLIANT Bulk Fill Flow. The use of 
zinc-oxide-eugenol cements in combination with BRILLIANT 
Bulk Fill Flow should therefore be avoided. Discolourations 
may occur when using cationic mouth rinses as well as 
plaque indicators or chlorhexidin.

USER- / PATIENT GROUP
Application through specialist dental personnel. Suitable 
for all patient groups.

PREPARATION
Cleansing the tooth
Cleanse tooth to be treated and the adjacent teeth using 
a brush and prophy paste which does not contain fluoride.

Isolation of the cavity (dental dam)
Adequate isolation is absolutely necessary for achieving 
optimum results. The use of dental dams (e.g. from COLTENE) 
are recommended.

Matrix and inter-dental wedges
When working approximally, apply a thin matrix band. Fix 
the matrix proximally using interdental wedges.

Adhesive system
Apply adhesive system (e.g. from COLTENE) according to 
the corresponding instructions for use.

Preparation of the cavity
When preparing the cavity, every effort possible should be 
made to use a technique that preserves tooth structure 
(principle of the Adhesive Restoration Technique). Beveled 
enamel margins are recommended to increase the area of 
adhesion between tooth and filling material and thereby 
optimize the marginal seal.

Pulp Protection
Apply appropriate pulp protection in regions close to the 
pulp. Procedure according to manufacturer’s instructions 
for use.

PROPER USE 

a) Application of BRILLIANT Bulk Fill Flow for direct 
restorations

Application of BRILLIANT Bulk Fill Flow
Apply the material using the mounted application needle 
directly into the cavity.

Top layer
There is no need for a top layer. If required for aesthetic 
reasons, a top layer with universal composite (e.g. BRILLIANT 
EverGlow from  COLTENE) can be applied.

b) Application of BRILLIANT Bulk Fill Flow for indirect 
restorations

Conditioning the inner surfaces/contact surfaces of the 
restoration
Always condition the contact surfaces of the restoration 
according to the manufacturer’s instructions for use.

Application of BRILLIANT Bulk Fill Flow
Dispense the material using the mounted application nee-
dle directly into the restoration or cavity preparation. Po-
sition restoration in place using gentle pressure.

Removal of excess material
Remove coarse excess material (e.g. brush or spatula). Af-
terwards, hold restoration with pressure in position and 
remove additional excess material with a spatula or a suit-
able instrument.

Polymerisation
Cure BRILLIANT Bulk Fill Flow intra-orally with the blue light 
of any light curing unit (450-490 nm).

Maximum layer thickness: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow must be cured layer by layer. The 
inhibition layer may not be removed for bonding between 
the increments. Insufficient exposure bears the risk of in-
complete polymerisation. For safety concerns and to avoid 
overexposure the instructions for use of the curing light 
has to be respected.

Recommended curing time for direct restorations:
Cure for 20 s with at least 1000 mW/cm2

Recommended curing time for luting indirect restora-
tions:
Cure each side for 40 s with at least 800 mW/cm2

Finishing
Use appropriate rotary instruments and polishers (e.g. from 
COLTENE) for shaping and polishing the occlusal and ap-
proximal surfaces. Fluoridate all surfaces after completion.

REPROCESSING, CLEANING, DISINFECTION AND 
MAINTENANCE 
For the syringe, the use of a disposable sleeve is recom-
mended. In case of suspected or identifiable contamination, 
dispose of the syringe as described below.  
Disinfection in a washer-disinfector or steam sterilization 
in an autoclave is not possible.

SHELF LIFE / STORAGE
Expiry date and  number: see primary packaging
Storage temperature: 4 -23 °C / 39 - 73 °F
Shelf life after first opening: expiry according the expiry date

Protect against exposure to heat and sun. Avoid extreme 
temperature fluctuations. Close syringes immediately after 
use.

DISPOSAL
Dispose of waste according to applicable legislation. Spe-
cial country-specific regulations may apply. Can be disposed 
together with household waste in compliance with official 
regulations in contact with approved waste disposal com-
panies and with authorities in charge. (Only dispose of 
completely emptied packages.)

TECHNICAL DATA
Complies with ISO 4049  Type 1, Class 2, Group 1
Range of dimensions of inorganic filler particles: �0.02 – 5.0 
µm
Inorganic filler content by volume: � 38.5 %
Inorganic filler content by weight: � 56 %

REPORTING OBLIGATION
All serious incidents occurring in conjunction with this 
product must be reported immediately to the manufac-
turer as well as to the competent authority.

Mode d‘emploi FR

Lire attentivement le mode d’emploi avant utilisation.

DESCRIPTION DU PRODUIT
BRILLIANT Bulk Fill Flow est un composite fluidifiable, ra-
dio-opaque et photopolymérisable à usage dentaire des-
tiné au traitement avec obturation définitive. 

UTILISATION PRÉVUE / AVANTAGE CLINIQUE
•	 Obturations directes de toutes les classes de cavité
•	 Fond de cavité

•	 Scellement des fissures
•	 Comblement des contre-dépouilles
•	 Corrections de forme pour l’amélioration esthétique
•	 Réparation des restaurations composites et céramiques
•	 Scellement adhésif des restaurations lorsque la pénétra-

tion de lumière est possible
•	 Scellement des appareils de contention

COMPOSITION BRILLIANT Bulk Fill Flow
Méthacrylates
Verre dentaire
Silice amorphe sublimée

INDICATION
•	 Défauts de la structure dentaire

CONTRE-INDICATIONS
Toute allergie connue à l’un des ingrédients de BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. Impossibilité d’isoler le champ pendant l’ap-
plication et la polymérisation de BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 L’utilisation du présent produit dans la bouche du patient 

est réservée aux personnes spécialisées telles que le 
dentiste et l’assistant(e) dentaire ayant les qualifications 
spécifiques.


•	 Tenir hors de la portée des enfants. 
•	 Ne pas utiliser le produit après la date limite d’utilisation.
•	 Pour des raisons d’hygiène, les aiguilles d’application 

sont à usage unique.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow est photosensible et ne doit pas 

être laissé trop longtemps sous une lumière intense avant 
la polymérisation, notamment sous les lampes opéra-
toires ou sous le rayonnement solaire.

•	 Reboucher les seringues après usage. 
•	 Toujours porter des gants.
•	 Pour la réparation, il est impératif de rendre rugueuse 

au préalable la surface traitée.
•	 Tirer le piston pour arrêter l’écoulement.
•	 En cas de contact direct avec la muqueuse buccale, un 

rinçage à l’eau du robinet est suffisant. En cas de contact 
avec les yeux, les rincer abondamment à l’eau (pendant 
10 min), puis consulter un ophtalmologue en lui mon-
trant ce mode d’emploi.

•	 Contient des nanomatériaux (particules collées)

EFFETS SECONDAIRES / INTERACTIONS
Il n’existe pas d’effets indésirables systémiques connus. Des 
cas isolés d’allergie de contact avec des produits ayant une 
composition similaire ont été signalés.
Les agents contenant de l’eugénol et/ou de l’essence de 
girofle pourraient gêner la polymérisation de BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. Il convient par conséquent d’éviter l’utilisation 
simultanément de ciments à l’oxyde de zinc-eugénol et de 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. Des dyschromies peuvent être 
occasionnées par l’utilisation de bains de bouche cationiques 
ainsi que de révélateurs de plaque ou de chlorhexidine.

GROUPE D’UTILISATEURS / PATIENTS
Application par le personnel dentaire spécialisé. Convient 
à tous les groupes de patients.

PRÉPARATION
Nettoyage des surfaces dentaires
Nettoyer la dent à traiter ainsi que les dents adjacentes à 
l’aide d’une brossette et d’une pâte prophylactique sans fluor.

Isolation de la cavité (digue dentaire)
Une isolation appropriée est indispensable pour obtenir 
des résultats optimaux. Il est recommandé d’utiliser des 
digues dentaires (de COLTENE, par exemple).

Matrice et coins interdentaires
Appliquer une matrice fine dans la région proximale. Sta-
biliser la matrice en direction proximale avec des coins 
interdentaires.

Système adhésif
Appliquer le système adhésif (de COLTENE, par exemple) 
conformément à son mode d’emploi.

Préparation de la cavité
Lors de la préparation de la cavité, il convient d’utiliser, 
autant que possible, une technique préservant la structure 
dentaire (principe de la technique de restauration adhé-
sive). Il est recommandé de biseauter les bords amélaires 
pour augmenter la surface d’adhérence entre la dent et le 
matériau d’obturation et optimiser ainsi le scellement mar-
ginal.

Protection pulpaire
Appliquer à proximité immédiate de la pulpe un fond de 
cavité adapté. Procéder conformément au mode d’emploi 
du fabricant.

USAGE NORMAL
 
a) Application de BRILLIANT Bulk Fill Flow pour les 
restaurations directes

Application de BRILLIANT Bulk Fill Flow
Appliquer le matériau directement dans la cavité avec 
l’aiguille d’application montée.

Couche supérieure
Une couche supérieure n’est pas nécessaire. Si, pour des 
raisons esthétiques, elle est nécessaire, il est possible d’ap-
pliquer une couche supérieure de composite universel (p. 
ex. BRILLIANT EverGlow de COLTENE).

b) Application de BRILLIANT Bulk Fill Flow pour les 
restaurations indirectes

Préparation des surfaces intérieures/de contact de la res-
tauration
Toujours préparer les surfaces de contact de la restaura-
tion en suivant les instructions du fabricant.

Application de BRILLIANT Bulk Fill Flow
Appliquer le matériau directement dans la restauration ou 
dans la cavité préparée avec l’aiguille d’application montée. 
Positionner la restauration en appliquant une légère pres-
sion.

Élimination des excès de matériau
Enlever les excès de matériau grossiers (p. ex. avec une 
brossette ou une spatule). Appuyer ensuite sur la restau-
ration pour la maintenir en position, puis éliminer les restes 
de matériau en excès avec une spatule ou un instrument 
adapté.

Polymérisation
Photopolymériser BRILLIANT Bulk Fill Flow dans la bouche 
avec la lumière bleue de toute lampe à polymériser (450-
490 nm).

Épaisseur de couche maximale : 4 mm 
Il est impératif de polymériser BRILLIANT Bulk Fill Flow 
couche par couche. Ne pas éliminer la couche d’inhibition 
pour le collage entre les incréments. Il y a un risque de 
polymérisation insuffisante en cas de sous-exposition. Le 
mode d’emploi de la lampe de photopolymérisation doit 
être respecté en raison de questions de sécurité liées à la 
lampe et afin d’éviter toute surexposition.

Temps de polymérisation recommandé pour les restaura-
tions directes :
Polymériser pendant 20  s à une intensité d‘au moins 
1000 mW/cm2

Temps de polymérisation recommandé pour le scelle-
ment des restaurations indirectes :
Polymériser chaque face pendant 40 s à une intensité d’au 
moins 800 mW/cm2

Finition
Pour la mise en forme et le polissage des surfaces occlusales 
et approximales, utiliser les instruments rotatifs et les po-
lissoirs appropriés (p. ex. ceux de COLTENE). Fluorer toutes 
les surfaces à la fin de cette étape.

RETRAITEMENT, NETTOYAGE, DÉSINFECTION ET 
MAINTENANCE 
Pour la seringue, il est recommandé d’utiliser un manchon 
jetable. En cas de contamination suspectée ou identifiée, 
éliminer la seringue comme décrit ci-dessous.  

La désinfection dans un laveur-désinfecteur et la stérilisa-
tion à la vapeur dans un autoclave ne sont pas possibles.

DURÉE DE VIE / STOCKAGE
Date limite d’utilisation et numéro de  : voir emballage 
primaire
Température de conservation : 4-23 °C / 39-73 °F
Durée de vie après la première ouverture : conformément 
à la date limite d’utilisation

Protéger le produit contre l’exposition à la chaleur et au 
soleil. Éviter les fluctuations de température extrêmes. 
Refermer les seringues immédiatement après usage.

ÉLIMINATION
Éliminer les déchets conformément à la législation en vi-
gueur. Des réglementations spécifiques à chaque pays 
peuvent s’appliquer. Ce produit peut être éliminé avec les 
ordures ménagères conformément aux règlements officiels 
en contact avec des entreprises agréées en charge de l’éli-
mination de déchets et les autorités compétentes. (Ne 
jeter que les emballages totalement vides.)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Conforme à la norme ISO 4049 Type 1, Classe 2, Groupe 1
Taille des particules des charges inorganiques : �0,02-5,0 μm
Teneur en charges inorganiques, en volume : � 38,5 %
Teneur en charges inorganiques, en poids : � 56 %

OBLIGATION DE SIGNALEMENT
Tous les incidents graves survenant en lien avec ce produit 
doivent impérativement être signalés sans délai au fabri-
cant et aux autorités compétentes.

Istruzioni per l’uso IT

Leggere attentamente le istruzioni prima dell’uso.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
BRILLIANT Bulk Fill Flow è un composito per uso odonto-
iatrico, fluido, radiopaco, fotopolimerizzabile, impiegato 
per realizzare otturazioni permanenti. 

USO PREVISTO / BENEFICIO CLINICO
•	 otturazioni dirette di cavità di tutte le classi
•	 sottofondo per cavità
•	 sigillatura di solchi
•	 bloccaggio dei sottosquadri
•	 correzioni di forma per migliorare l’estetica
•	 riparazioni di restauri in ceramica e in composito
•	 fissaggio adesivo di restauri se è possibile la penetrazio-

ne di luce
•	 fissaggio di splintaggi

COMPOSIZIONE di BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metacrilati
Particelle vetrose
Silice amorfa

INDICAZIONE
•	 difetti della struttura del dente

CONTROINDICAZIONI
Se esistono allergie ai componenti di BRILLIANT Bulk Fill 
Flow. Se il campo di applicazione non può essere isolato 
durante l’applicazione e la polimerizzazione di BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. 

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
•	 Questo prodotto può essere utilizzato nel cavo orale del 

paziente solo da personale specializzato, come dentisti 
e assistenti dentali con particolari qualifiche.


•	 Tenere lontano dalla portata dei bambini! 
•	 Non utilizzare il prodotto oltre la data di scadenza.
•	 Per motivi igienici, i puntali di applicazione sono esclu-

sivamente monouso.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow è fotosensibile e non deve es-

sere esposto troppo a lungo a luce intensa prima della 
polimerizzazione, soprattutto alla luce di lampade ope-
ratorie o alla luce solare.

•	 Richiudere le siringhe dopo l’uso. 
•	 Indossare sempre i guanti.

•	 Per le riparazioni, la superficie trattata deve essere prima 
irruvidita.

•	 Per evitare che la siringa possa continuare a estrudere, 
tirare indietro il pistone.

•	 In caso di contatto diretto con la mucosa orale, sciacqua-
re semplicemente con acqua di rubinetto. In caso di 
contatto con gli occhi sciacquare abbondantemente con 
acqua (per 10 min) e consultare un oculista mostrando 
le presenti istruzioni per l’uso.

•	 Contiene nano materiali (particelle legate)

EFFETTI COLLATERALI / INTERAZIONI
Non sono noti effetti collaterali sistemici. Sono stati de-
scritti casi isolati di allergie da contatto con prodotti di 
composizione simile.
Gli agenti contenenti eugenolo e/o olio di chiodi di garo-
fano possono interferire con la polimerizzazione di 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. Si raccomanda pertanto di evita-
re l’uso di cementi a base di ossido di zinco ed eugenolo 
in combinazione con BRILLIANT Bulk Fill Flow. Il contatto 
con collutori cationici, rivelatori di placca o clorexidina può 
causare discolorazioni.

GRUPPI DI PAZIENTI / UTILIZZATORI
Applicazione da parte di personale odontoiatrico specia-
lizzato. Idoneo per tutti i gruppi di pazienti.

PREPARAZIONE
Detersione del dente
Detergere il dente da trattare e i denti adiacenti utilizzan-
do uno spazzolino e pasta profilattica priva di fluoruro.

Isolamento della cavità (diga di gomma)
Un adeguato isolamento è fondamentale per ottenere ri-
sultati ottimali. È consigliato l’uso di dighe di gomma (ad 
es. di COLTENE).

Matrice / cunei interdentali
Quando si lavora nella regione prossimale, applicare una 
matrice sottile. Fissare la matrice in posizione prossimale 
con cunei interdentali.

Sistema adesivo
Applicare l’adesivo (ad es. di COLTENE) seguendo le rela-
tive istruzioni per l’uso.

Preparazione della cavità
Nella preparazione della cavità procedere in modo conser-
vativo tale da preservare il più possibile la struttura dentaria 
(principio della “tecnica di restauro adesiva”). Si raccomanda 
la bisellatura dei margini dello smalto, in modo da aumen-
tare la superficie di adesione tra il dente e il materiale da 
otturazione, al fine di ottimizzare il sigillo marginale.

Protezione della polpa
In prossimità della polpa applicare un adeguato sottofon-
do protettivo. Seguire le istruzioni per l’uso del fabbrican-
te del prodotto.

USO CORRETTO
 
a) Uso di BRILLIANT Bulk Fill Flow per restauri diretti

Applicazione di BRILLIANT Bulk Fill Flow
Utilizzando il puntale di applicazione, applicare il materia-
le direttamente nella cavità.

Strato superiore
Non occorre nessuno strato superiore. Se necessario per 
motivi estetici, si può realizzare uno strato superiore con 
composito universale (ad es. BRILLIANT EverGlow di COLTENE).

b) Uso di BRILLIANT Bulk Fill Flow per restauri 
indiretti

Condizionamento delle superfici interne/di contatto del 
restauro
Le superfici di contatto del restauro devono sempre esse-
re condizionate rispettando le istruzioni per l’uso del pro-
duttore.

Applicazione di BRILLIANT Bulk Fill Flow
Utilizzando il puntale di applicazione, erogare il materiale 
direttamente nel restauro o nella cavità preparata. Posizio-
nare il restauro con una leggera pressione.

Asportazione del materiale in eccesso
Irruvidire il materiale grossolano in eccesso (ad es. con uno 
spazzolino o una spatola). Quindi mantenere il restauro in 
posizione applicando una certa pressione e rimuovere 
l’ulteriore materiale in eccesso utilizzando una spatola o 
un altro strumento idoneo.

Polimerizzazione
Polimerizzare BRILLIANT Bulk Fill Flow in sede intraorale 
con la luce di una lampada fotopolimerizzatrice (450-490 
nm).

Spessore massimo dello strato: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow deve essere fotopolimerizzato 
strato per strato. È possibile lasciare lo strato di inibizione 
per il legame adesivo tra gli incrementi del materiale. Nel 
caso di sottoesposizione esiste il rischio di una polimeriz-
zazione insufficiente. Per motivi di sicurezza e per evitare 
casi di sovraesposizione, rispettare le istruzioni per l’uso 
della lampada fotopolimerizzatrice.

Tempo di polimerizzazione raccomandato per restauri 
diretti:
Polimerizzare per 20 s con almeno 1000 mW/cm2

Tempo di polimerizzazione raccomandato per la cemen-
tazione di restauri indiretti:
Polimerizzare ciascun lato per 40 s con almeno 800 mW/
cm2

Rifinitura
Utilizzare adeguati strumenti rotanti e strumenti lucidanti 
(ad es. di COLTENE) per modellare e lucidare le superfici 
occlusali e prossimali. Al termine della procedura fluoriz-
zare tutte le superfici trattate.

RICONDIZIONAMENTO, PULIZIA, DISINFEZIONE E 
MANUTENZIONE 
Per la siringa si consiglia di utilizzare una guaina monouso. 
In caso di contaminazione sospetta o accertata, eliminare 
la siringa come descritto qui di seguito.  
Non è possibile sottoporre il prodotto a disinfezione in un 
termodisinfettore o a sterilizzazione a vapore in autoclave.

CONSERVAZIONE / SCADENZA
Data di scadenza e numero : vedere l’imballaggio pri-
mario
Temperatura di stoccaggio: 4 - 23°C / 39 - 73 F
Conservazione dopo la prima apertura: scadenza secondo 
la relativa data

Proteggere dall’esposizione alla luce solare diretta o a fon-
ti di calore. Evitare fluttuazioni estreme della temperatura. 
Chiudere le siringhe subito dopo l’uso.

SMALTIMENTO
Smaltire i rifiuti conformemente alle leggi vigenti. Possono 
applicarsi specifiche normative nazionali. Il prodotto può 
essere smaltito nei rifiuti domestici in accordo con le nor-
mative ufficiali previo contatto con le società di smaltimen-
to rifiuti e le autorità competenti. (Smaltire soltanto con-
tenitori completamente svuotati.)

DATI TECNICI
Conforme alla norma ISO 4049, tipo 1, classe 2, gruppo 1
Intervallo di dimensioni delle particelle di 
riempitivo inorganico: � 0,02 - 5,0 µm
Contenuto di riempitivo inorganico in volume: � 38,5%
Contenuto di riempitivo inorganico in peso: � 56%

OBBLIGO DI SEGNALAZIONE
Tutti gli incidenti gravi che si verificano con questo pro-
dotto devono essere immediatamente segnalati al fabbri-
cante e all’autorità competente.

Instrucciones de uso ES

Lea detenidamente las instrucciones de uso antes de 
utilizar el producto.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
BRILLIANT Bulk Fill Flow es un composite dental fluido 
radiopaco y fotopolimerizable que se utiliza para trata-
mientos de obturación definitiva. 

USO PREVISTO / VENTAJAS CLÍNICAS
•	 Obturaciones directas de cavidades de todas las clases
•	 Base cavitaria
•	 Sellado de fisuras
•	 Relleno de áreas socavadas
•	 Correcciones de forma para mejorar la estética
•	 Reparación de restauraciones cerámicas y de composite
•	 Cementación adhesiva de restauraciones si la penetra-

ción de la luz es posible
•	 Cementación de retenedores

COMPOSICIÓN DE BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metacrilatos
Vidrio dental
Sílice amorfa

INDICACIÓN
•	 Defectos de la estructura dental

CONTRAINDICACIONES
Si existen alergias a algún componente de BRILLIANT Bulk 
Fill Flow. Si el área de aplicación no se puede aislar duran-
te la aplicación y el fraguado de BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
•	 Solo debe utilizar este producto en la boca del paciente 

personal especializado, como dentistas y auxiliares den-
tales con formación específica.


•	 ¡Manténgase fuera del alcance de los niños! 
•	 No utilice el producto después de su fecha de caducidad.
•	 Por motivos de higiene las puntas de aplicación están 

diseñadas para un solo uso.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow es fotosensible y, por tanto, no 

debe exponerse a una luz intensa, en especial a la luz 
quirúrgica o solar, durante demasiado tiempo antes de 
la polimerización.

•	 Cierre las jeringas después de su uso. 
•	 Use siempre guantes.
•	 Se debe conferir rugosidad a la superficie tratada antes 

de realizar reparaciones.
•	 Para evitar el flujo continuo, tire del émbolo hacia atrás.
•	 En caso de contacto directo con la mucosa bucal, bas-

tará con enjuagarse la boca con agua corriente. Si el 
producto entra en contacto con los ojos, aclárelos abun-
dantemente con agua (10 min) y consulte con un oftal-
mólogo. Muéstrele estas instrucciones de uso.

•	 Contiene nanomateriales (partículas adheridas)

EFECTOS SECUNDARIOS/INTERACCIONES
No se conocen efectos secundarios sistémicos. Se han 
descrito casos aislados de alergias de contacto con pro-
ductos de una composición similar.
Los agentes con eugenol o aceite de clavo pueden inter-
ferir con la polimerización de BRILLIANT Bulk Fill Flow. Por 
lo tanto, debe evitarse el uso de cementos de óxido de 
zinc-eugenol en combinación con BRILLIANT Bulk Fill Flow. 
Pueden producirse cambios de color en contacto con co-
lutorios catiónicos y con indicadores de placa o clorhexi-
dina.

GRUPO DE USUARIOS/PACIENTES
Aplicación por personal dental especializado. Es adecuado 
para todos los grupos de pacientes.

PREPARACIÓN
Limpieza de la pieza dental
Limpie la pieza dental que va a restaurar y la adyacente 
con un cepillo y pasta de profilaxis sin flúor.

Aislamiento de la cavidad (dique dental)
Un aislamiento adecuado es absolutamente necesario 
para conseguir unos resultados óptimos. Se recomienda 
utilizar un dique dental (p. ej., de COLTENE).

Matrices/cuñas interdentales
Aplique una fina banda de matriz cuando trabaje en la 
región interproximal. Fije la matriz proximalmente con 
cuñas interdentales.

Sistema adhesivo
Aplique un sistema adhesivo (p. ej., de COLTENE) siguien-
do las instrucciones de uso correspondientes.

Preparación de la cavidad
Al preparar la cavidad, debe hacerse todo lo posible por 
emplear técnicas conservadoras con la sustancia dental 
(principio de la «técnica de restauración adhesiva»). Se 
recomienda el biselado de los márgenes de esmalte para 
aumentar la zona de adherencia entre la pieza dental y el 
material de obturación y así optimizar el sellado marginal.

Protección pulpar
Aplique una protección adecuada para la pulpa en las re-
giones próximas a esta. Procedimiento según las instruc-
ciones de uso del fabricante.

USO ADECUADO
 
a) Aplicación de BRILLIANT Bulk Fill Flow en restaura-
ciones directas

Aplicación de BRILLIANT Bulk Fill Flow
Aplique el material directamente en la cavidad usando la 
punta de aplicación montada.

Capa superior
No necesita de una capa superior. Si fuera necesario por 
motivos estéticos, puede aplicarse una capa superior de 
composite universal (p. ej., BRILLIANT EverGlow de 
COLTENE).

b) Aplicación de BRILLIANT Bulk Fill Flow en restaura-
ciones indirectas

Acondicionamiento de las superficies interiores/de con-
tacto de la restauración
Acondicionar siempre las superficies de contacto de la 
restauración conforme a las indicaciones de uso del fabri-
cante.

Aplicación de BRILLIANT Bulk Fill Flow
Dispense el material directamente en la preparación de la 
restauración o la cavidad usando la punta de aplicación 
montada. Coloque la restauración con una ligera presión.

Retirada del exceso de material
Retire el material sobrante (p. ej., con un cepillo o una es-
pátula). A continuación, mantenga la restauración coloca-
da aplicando presión y retire el resto del material sobrante 
con una espátula o con otro instrumento apropiado.

Polimerización
Fotopolimerice BRILLIANT Bulk Fill Flow intrabucalmente 
con la luz azul de una lámpara de polimerización (450-
490 nm).

Grosor máximo de capa: 4 mm. 
BRILLIANT Bulk Fill Flow debe fotopolimerizarse capa a 
capa. La capa de inhibición no debe retirarse para la adhe-
rencia entre los incrementos. Si la exposición es insuficien-
te, existe el riesgo de que la polimerización no se comple-
te. Por motivos de seguridad y para evitar la sobreexposi-
ción, deberán seguirse las instrucciones de uso de la 
lámpara de fotopolimerización.

Tiempo de polimerización recomendado para restauracio-
nes directas:
Polimerice durante 20 s con al menos 1000 mW/cm2

Tiempo de polimerización recomendado para la cemen-
tación de restauraciones indirectas:
Polimerice cada lado durante 40 s con al menos 800 mW/
cm2

Acabado
Utilice instrumentos rotatorios y pulidores adecuados (p. ej., 
de COLTENE) para dar forma y pulir las superficies oclusa-
les e interproximales. Fluorice todas las superficies al fina-
lizar.

REPROCESAMIENTO, LIMPIEZA, DESINFECCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 
Se recomienda utilizar una funda desechable para la jerin-
ga. Si sospecha de la presencia de contaminación o si de-
tecta contaminación, deseche la jeringa como se indica 
más abajo.  
No es posible la desinfección en una lavadora desinfecta-
dora o la esterilización por vapor en un autoclave.

VIDA ÚTIL/ALMACENAMIENTO
Fecha de caducidad y número de  consulte el embala-
je primario.
Temperatura de almacenamiento: 4-23 °C/39-73 °F
Vida útil una vez abierto: consulte fecha de caducidad.

Evite la exposición a la luz solar o a cualquier fuente de 
calor. Evite las fluctuaciones extremas de temperatura. 
Cierre las jeringas inmediatamente después del uso.

ELIMINACIÓN
Deseche los residuos según la legislación vigente. Podrán 
aplicarse normativas nacionales específicas del país. Puede 
eliminarse junto con los residuos domésticos cumpliendo 
la normativa oficial en contacto con las empresas de eli-
minación de residuos autorizadas y con las autoridades 
competentes. (Deseche únicamente los envases totalmen-
te vacíos).

DATOS TÉCNICOS
Cumple la norma ISO 4049 tipo 1, clase 2, grupo 1
Intervalo de dimensiones de partículas de  
relleno inorgánicas: � 0,02-5,0 μm
Contenido de relleno inorgánico por volumen: � 38,5 %
Contenido de relleno inorgánico por peso: � 56 %

OBLIGACIÓN DE NOTIFICACIÓN
Todos los incidentes graves ocurridos en relación con este 
producto deberán notificarse de inmediato al fabricante y 
a las autoridades competentes.

Instruções de uso PT

Ler atentamente as instruções antes da utilização.

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
BRILLIANT Bulk Fill Flow é um compósito dentário fotopo-
limerizável fluido e radiopaco usado para terapia de obtu-
ração permanente. 

UTILIZAÇÃO PREVISTA/VANTAGEM CLÍNICA
•	 Obturações diretas de todas as classes de cavidades
•	 Revestimento de cavidade
•	 Selagem de fissuras
•	 Bloqueio de áreas retentivas
•	 Correções de forma para melhorar a estética
•	 Reparações de restaurações de cerâmica e compósito
•	 Cimentação adesiva de restaurações se for possível a 

penetração de luz
•	 Cimentação de retentores

COMPOSIÇÃO de BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metacrilatos
Vidro dentário
Sílica amorfa

INDICAÇÃO
•	 Defeitos da estrutura dentária

CONTRAINDICAÇÕES
Se existirem alergias a algum dos componentes de 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. Se não for possível isolar o campo 
de aplicação durante a aplicação e a polimerização do 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
•	 A utilização deste produto na boca do paciente só pode 

ser feita por pessoal especializado, como dentistas e 
assistentes dentários com qualificações especiais.


•	 Manter fora do alcance das crianças! 
•	 Não utilizar o produto depois do prazo de validade.
•	 Por motivos de higiene, as agulhas de aplicação desti-

nam-se apenas a utilização única.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow é fotossensível e não deve ser 

deixado demasiado tempo sob luz intensa, especialmen-
te cirúrgica ou solar, antes da polimerização.

•	 Fechar as seringas depois da utilização. 
•	 Usar sempre luvas.
•	 Para as reparações, a superfície tratada tem de ser aspe-

rizada primeiro.
•	 Para evitar que continue a fluir, puxe o êmbolo para trás.
•	 Em caso de contacto direto com a mucosa oral, basta 

enxaguar com água da torneira. Em caso de contacto 
com os olhos, lave abundantemente com água (10 min) 
e consulte um oftalmologista, mostrando-lhe estas ins-
truções de utilização.

•	 Contém nanomateriais (partículas unidas)

EFEITOS SECUNDÁRIOS/INTERAÇÕES
Não são conhecidos efeitos secundários sistémicos. Foram 
relatados casos isolados de alergias no contacto com pro-
dutos de composição semelhante.
Agentes que contenham eugenol e/ou óleo de cravinho 
podem afetar a polimerização de BRILLIANT Bulk Fill Flow. 
Portanto, deve ser evitado o uso de cimentos de óxido de 
zinco-eugenol em combinação com o BRILLIANT Bulk Fill 
Flow. Podem ocorrer descolorações ao usar soluções bucais 
catiónicas, bem como indicadores de placa ou clorexidina.

GRUPO DE UTILIZADORES/PACIENTES
Aplicação por especialistas da área odontológica. Indicado 
para todos os grupos de pacientes.

PREPARAÇÃO
Limpeza do dente
Limpe o dente a ser tratado e os dentes adjacentes com 
uma escova e pasta de dentes profilática sem flúor.

Isolamento da cavidade (dique dentário)
Um isolamento adequado é indispensável para conseguir 
os melhores resultados. Recomenda-se a utilização de di-
ques dentários (p. ex., da COLTENE).

Matrizes e cunhas interdentais
Ao trabalhar na região proximal, aplique uma fita fina de 
matriz. Fixe a matriz proximalmente com as cunhas inter-
dentais.

Sistema adesivo
Aplique o sistema adesivo (p. ex., da COLTENE) de acordo 
com as respetivas instruções de utilização.

Preparação da cavidade
Ao preparar a cavidade, deve empregar-se uma técnica 
que preserve a estrutura do dente (princípio da „técnica 
de restauração adesiva“). Recomenda-se o biselamento 
das margens do esmalte para aumentar a área de aderên-
cia entre o dente e o material de obturação, otimizando 
assim a vedação marginal.

Proteção da polpa
Em regiões perto da polpa, proteja-a aplicando uma pro-
teção apropriada. Procedimento de acordo com as instru-
ções de uso do fabricante.

UTILIZAÇÃO DEVIDA
 
a) Aplicação de BRILLIANT Bulk Fill Flow para restau-
rações diretas

Aplicação do BRILLIANT Bulk Fill Flow
Aplique o material com a agulha de aplicação montada 
diretamente na cavidade.

Camada superior
Dispensa camada superior. Se necessário, por motivos 
estéticos, pode ser aplicada uma camada superior com 
compósito universal (p. ex., BRILLIANT EverGlow da 
COLTENE).

b) Aplicação de BRILLIANT Bulk Fill Flow para restau-
rações indiretas

Condicionamento das superfícies interiores/superfícies 
de contacto da restauração
Condicione sempre as superfícies de contacto da restau-
ração de acordo com  as instruções de utilização do fabri-
cante.

Aplicação do BRILLIANT Bulk Fill Flow
Dispense o material com a agulha de aplicação montada 
diretamente na restauração ou na preparação da cavidade. 
Posicione a restauração no devido lugar aplicando uma 
ligeira pressão.

Remoção do material excedentário
Remova o material em excesso grosseiro (p. ex., usando 

uma escova ou espátula). A seguir, mantenha a restauração 
na devida posição mediante aplicação de pressão e remo-
va o excesso de material com uma espátula ou um instru-
mento adequado.

Polimerização
Polimerize BRILLIANT Bulk Fill Flow intraoralmente com a 
luz azul de qualquer unidade de fotopolimerização (450-
490 nm).

Espessura máxima da camada: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow deve ser polimerizado camada a 
camada. A camada de inibição não pode ser retirada para 
aderência entre os incrementos. A exposição insuficiente 
implica risco de polimerização incompleta. Por motivos de 
segurança e para evitar a sobre-exposição, as instruções de 
utilização da luz de polimerização têm de ser respeitadas.

Tempo de cura recomendado para restaurações diretas:
Cure durante 20 s com, pelo menos, 1000 mW/cm2

Tempo de cura recomendado para cimentação de restau-
rações indiretas:
Polimerize cada lado durante 40  s com, pelo menos, 
800 mW/cm2

Acabamento
Use instrumentos rotativos e polidores adequados (p. ex., 
da COLTENE) para modelação e acabamento das superfícies 
oclusais e proximais. Fluore todas as superfícies no final.

REPROCESSAMENTO, LIMPEZA, DESINFEÇÃO E 
MANUTENÇÃO 
Para a seringa, recomenda-se a utilização de uma manga 
descartável. Elimine a seringa como acima descrito, caso 
se suspeite ou constate haver contaminação.  
Não é possível a desinfeção numa máquina de limpeza e 
desinfeção nem a esterilização a vapor numa autoclave.

PRAZO DE VALIDADE/ARMAZENAMENTO
Prazo de validade e  : ver embalagem primária
Temperatura de armazenamento: 4 a 23 °C / 39 a 73 °F
Durabilidade depois da primeira abertura: expiração de 
acordo com o prazo de validade

Proteger da exposição ao calor e à luz solar. Evitar flutua-
ções extremas de temperatura. Feche as seringas imedia-
tamente após o uso.

ELIMINAÇÃO
Eliminação de resíduos de acordo com a legislação aplicá-
vel. Podem aplicar-se regulamentos especiais específicos 
do país. Pode ser eliminado juntamente com resíduos 
domésticos em conformidade com os regulamentos oficiais 
em articulação com as empresas de eliminação de resíduos 
aprovadas e com as autoridades responsáveis. (Elimine 
apenas embalagens completamente vazias.)

DADOS TÉCNICOS
Conforme com ISO 4049 tipo 1, classe 2, grupo 1
Gama das dimensões das partículas de enchimento  
inorgânicas: � 0,02 - 5,0 µm
Conteúdo de carga não-orgânico por volume: �  38,5 %
Conteúdo de carga não-orgânico por peso: �  56 %

OBRIGAÇÃO DE COMUNICAÇÃO
Todos os incidentes graves ocorridos em conjugação com 
este produto têm de ser imediatamente comunicados ao 
fabricante e às autoridades competentes.

Gebruiksaanwijzing NL

Lees voor gebruik van dit product zorgvuldig de ge-
bruiksaanwijzing door.

PRODUCTOMSCHRIJVING
BRILLIANT Bulk Fill Flow is een vloeibare, radiopake, licht-
uithardende tandheelkundige composiet die wordt gebruikt 
voor permanente vullingen. 

BEOOGD GEBRUIK EN KLINISCHE VOORDELEN
•	 directe vullingen in alle caviteitsklassen
•	 bekleding van caviteiten
•	 fissuurverzegeling
•	 uitblokken van ondersnijdingen

•	 correcties in vorm ter verbetering van de esthetiek
•	 herstellingen van keramische en composietrestauraties
•	 adhesieve bevestiging van restauraties, als licht kan 

doordringen
•	 hechting van beugels

SAMENSTELLING BRILLIANT Bulk Fill Flow
methacrylaten
glasvulmateriaal
amorf silicium

INDICATIE
•	 defect gebitsweefsel

CONTRA-INDICATIES
Bij allergie voor bestanddelen van BRILLIANT Bulk Fill Flow. 
Als het applicatiegebied niet kan worden drooggelegd 
tijdens het aanbrengen en uitharden van BRILLIANT Bulk 
Fill Flow. 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Het gebruik van dit product in de mond van de patiënt 

mag alleen worden uitgevoerd door deskundig perso-
neel, zoals tandartsen en tandartsassistenten met spe-
ciale kwalificaties.


•	 Buiten bereik van kinderen bewaren! 
•	 Gebruik het product niet na de vervaldatum.
•	 Om hygiënische redenen mogen applicatienaalden 

slechts voor één patiënt worden gebruikt.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow is lichtgevoelig en moet voor 

uitharding niet te lang worden blootgesteld aan intensief 
licht, zoals het licht van een operatielamp of zonlicht.

•	 Sluit spuiten af na gebruik. 
•	 Draag altijd handschoenen.
•	 Ruw het behandelde oppervlak bij reparaties eerst op.
•	 Trek de zuiger naar achteren om verdere dosering te 

voorkomen.
•	 Bij direct contact met het mondslijmvlies is afspoelen 

met water voldoende. Bij contact met de ogen moeten 
die grondig worden schoongespoeld met water (10 min.). 
Raadpleeg daarna een oogarts en laat deze gebruiks-
aanwijzing zien.

•	 Bevat nanomaterialen (gebonden deeltjes)

BIJWERKINGEN/WISSELWERKINGEN
Er zijn geen systemische bijwerkingen bekend. In zeldzame 
gevallen zijn contactallergieën beschreven voor producten 
met een soortgelijke samenstelling.
Stoffen die eugenol/kruidnagelolie bevatten kunnen de 
polymerisatie van BRILLIANT Bulk Fill Flow afremmen. 
Vermijd daarom het gebruik van zinkoxide-eugenolcemen-
ten in combinatie met BRILLIANT Bulk Fill Flow. Bij het 
gebruik van kationische mondwaters, plaqueverklikkers 
of chloorhexidine kunnen verkleuringen optreden.

GEBRUIKERS-/PATIËNTGROEP
Aanbrengen door gespecialiseerd tandheelkundig perso-
neel. Geschikt voor alle patiëntgroepen.

VOORBEREIDING
Reinigen van het gebitselement
Reinig het gebitselement dat behandeld wordt en de na-
burige elementen met een borstel en een profylaxepasta 
zonder fluoride.

Drooglegging van de caviteit (cofferdam)
Voor optimale resultaten is juiste drooglegging absoluut 
noodzakelijk. Gebruik bij voorkeur een cofferdam (bijv. van 
COLTENE).

Matrixband en interdentale wiggen
Breng bij werkzaamheden in het approximale gebied een 
dunne matrixband aan. Fixeer de matrixband proximaal 
met interdentale wiggen.

Adhesiefsysteem
Breng een adhesiefsysteem aan (bijv. van COLTENE). Volg 
daarbij de bijbehorende gebruiksaanwijzing op.

Preparatie van de caviteit
Pas bij het prepareren van de caviteit altijd technieken toe 
waarbij het gebitsweefsel zoveel mogelijk wordt behouden 

(principe van de ‘adhesieve restauratietechniek’). Er wordt 
aangeraden om de glazuurranden af te schuinen om zo 
het adhesieve contactvlak tussen het gebitselement en 
het vulmateriaal te vergroten, voor een optimale randaan-
sluiting.

Pulpabescherming
Gebruik bij preparaties in de buurt van de pulpa een ge-
schikt pulpabeschermingsmiddel. Volg de gebruiksaanwij-
zing van de fabrikant op.

CORRECT GEBRUIK
 
a) Aanbrengen van BRILLIANT Bulk Fill Flow voor di-
recte restauraties

Aanbrengen van BRILLIANT Bulk Fill Flow
Breng het materiaal met de geplaatste applicatornaald 
direct aan in de caviteit.

Bovenlaag
Er hoeft geen bovenlaag te worden aangebracht. Indien 
nodig kan, om esthetische redenen, een bovenlaag met 
universele composiet (bijv. BRILLIANT EverGlow van 
COLTENE) worden aangebracht.

b) Aanbrengen van BRILLIANT Bulk Fill Flow voor in-
directe restauraties

Voorbehandeling van de binnenvlakken/contactvlakken 
van de restauratie
Behandel de contactvlakken van de restauratie altijd 
voor volgens de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Aanbrengen van BRILLIANT Bulk Fill Flow
Doseer het materiaal met de geplaatste applicatienaald 
direct in de restauratie of geprepareerde caviteit. Plaats de 
restauratie met lichte druk.

Verwijderen van overtollig materiaal
Verwijder grof overtollig materiaal (bijv. met een borstel 
of spatel). Houd de restauratie daarna met wat druk op zijn 
plaats en verwijder overtollig materiaal met een spatel of 
ander geschikt instrument.

Polymerisatie
Hard BRILLIANT Bulk Fill Flow intraoraal uit met het blauwe 
licht van een polymerisatielamp (450-490 nm).

Maximale laagdikte: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow moet laag voor laag worden uit-
gehard. Verwijder de inhibitielaag niet, aangezien dit de 
hechting van de beide lagen beïnvloedt. Bij een te beperk-
te blootstelling wordt het materiaal mogelijk onvoldoende 
polymerisatie. Vanwege de veiligheid en om te sterke 
blootstelling van het materiaal aan licht te voorkomen, 
moet de gebruiksaanwijzing van de polymerisatielamp 
altijd worden opgevolgd.

Aanbevolen uithardingsduur voor directe restauraties:
Hard 20 s uit met ten minste 1000 mW/cm2

Aanbevolen uithardingsduur voor de hechting van indi-
recte restauraties:
Hard elke kant 40 sec. uit met ten minste 800 mW/cm2

Afwerking
Gebruik voor het vormgeven en polijsten van de occlusa-
le en approximale oppervlakken de juiste roterende instru-
menten en polijstinstrumenten (bijv. van COLTENE). Fluo-
rideer na afronding alle oppervlakken.

HERVERWERKING, REINIGING, DESINFECTIE EN 
ONDERHOUD 
Voor de spuit wordt het gebruik van een wegwerphuls 
aanbevolen. Gooi de spuit bij vermoedelijke of zichtbare 
contaminatie weg zoals hieronder beschreven.  
Desinfectie in een was-/desinfectieapparaat of stoomste-
rilisatie in een autoclaaf zijn niet mogelijk.

HOUDBAARHEID/BEWAREN
Vervaldatum en : zie primaire verpakking
Bewaartemperatuur: 4-23 °C
Houdbaarheid na eerste opening: zie vervaldatum

Niet blootstellen aan warmte en direct zonlicht. Vermijd 
sterke temperatuurschommelingen. Sluit spuiten direct 
na gebruik.

AFVOEREN ALS AFVAL
Voer afval af volgens de geldende wet- en regelgeving. Er 
kan speciale, landspecifieke wet- en regelgeving gelden. 
Kan worden afgevoerd samen met huishoudelijk afval, 
volgens de officiële regelingen en door erkende afvalver-
wijderingsbedrijven en de desbetreffende autoriteiten. 
(Gooi alleen verpakkingen weg die helemaal leeg zijn.)

TECHNISCHE GEGEVENS
Voldoet aan ISO 4049 type 1, klasse 2, groep 1
Korrelgrootte van de anorganische  
vulstofdeeltjes: � 0,02 - 5,0 µm
Volumepercentage anorganische vulstoffen: � 38,5%
Gewichtspercentage anorganische vulstoffen: � 56%

MELDINGSVERPLICHTING
Alle ernstige voorvallen die zich voordoen in samenhang 
met dit product, moeten direct worden gemeld aan de 
fabrikant en aan de daartoe aangewezen instanties.

Brugsanvisning DA

Læs denne brugsanvisning grundigt, før produktet 
anvendes.

PRODUKTBESKRIVELSE
BRILLIANT Bulk Fill Flow er en flydende røntgenfast lyshær-
dende dental komposit, som bruges til permanente fyld-
ninger. 

TILSIGTET ANVENDELSE/KLINISK FORDEL
•	 Direkte fyldninger i alle kavitetsklasser
•	 Kavitetsforing
•	 Fissurforsegling
•	 Udblokering af underskæringer
•	 Formkorrektioner med henblik på en forbedret æstetik
•	 Reparationer af keramik og kompositrestaureringer
•	 Adhæsiv cementering af restaureringer, hvis lyspenetre-

ring er mulig
•	 Cementering af bøjler

SAMMENSÆTNING AF BRILLIANT Bulk Fill Flow
Methacrylater
Dentalglas
Amorf siliciumdioxid

INDIKATION
•	 Strukturmæssige tanddefekter

KONTRAINDIKATIONER
Ved eksisterende allergi over for en eller flere af kompo-
nenterne i BRILLIANT Bulk Fill Flow. Hvis appliceringsfeltet 
ikke kan isoleres under appliceringen og hærdningen af 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

SIKKERHEDSOPLYSNINGER
•	 Brugen af dette produkt i patientens mund må kun fore-

tages af specialpersonale som tandlæger eller tandlæ-
geassistenter med særlige kvalifikationer.


•	 Skal opbevares utilgængeligt for børn! 
•	 Anvend ikke produktet efter udløbsdatoen.
•	 Af hygiejnemæssige årsager er appliceringsnålene kun 

beregnede til engangsbrug.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow er lyssensitiv og må ikke efter-

lades for længe under kraftigt lys inden hærdningen, det 
gælder især arbejdslys eller sollys.

•	 Luk sprøjterne efter brug. 
•	 Brug altid handsker.
•	 Ved reparationer skal den behandlede overflade rugøres 

først.
•	 For at undgå, at produktet bliver ved med at flyde ud, 

skal stemplet trækkes op.
•	 Hvis produktet kommer i kontakt med mundslimhinden, 

skal slimhinden skylles med vand. Ved kontakt med øj-
nene skal de skylles grundigt med vand (10 min), og 
kontakt derefter en øjenlæge. Sørg for at vise denne 
brugsanvisning.

•	 Indeholder nanomaterialer (bondede partikler)

BIVIRKNINGER/INTERAKTIONER
Der er kendes ingen systemiske bivirkninger. Der er blevet 
indberettet enkeltstående tilfælde af kontaktallergier over 
for produkter med lignende sammensætning.
Midler, der indeholder eugenol/nellikeolie kan påvirke 
polymeriseringen af BRILLIANT Bulk Fill Flow. Brugen af 
zinkoxid-eugenol-cementer i kombination med BRILLIANT 
Bulk Fill Flow skal derfor undgås. Misfarvninger kan fore-
komme, når der anvendes kationaktive mundskyllemidler, 
plakindikatorer eller chlorhexidin.

BRUGER-/PATIENTGRUPPE
Applicering udført at specialtandlægepersonale. Egnet til 
alle patientgrupper.

FORBEREDELSE
Rensning af tanden
Rens den tand, der skal behandles, og de tilstødende tæn-
der med en børste og rensepasta uden fluor.

Isolering af kaviteten (kofferdam)
Tilstrækkelig tørlægning er absolut nødvendigt for at op-
nå optimale resultater. Det anbefales at anvende kofferdam 
(f.eks. fra COLTENE).

Matrice eller interdentale kiler
Anvend et tyndt matricebånd, når der arbejdes i den ap-
proksimale region. Fastgør matricen proksimalt med inter-
dentale kiler.

Adhæsivt system
Anvend det adhæsive system (f.eks. fra COLTENE) iht. til 
den tilhørende brugsanvisning.

Forberedelse af kaviteten
Under forberedelse af kaviteten skal det tilstræbes at an-
vende en teknik, der er blid mod tandsubstansen (princip 
for “adhæsiv restaureringsteknik”). Det anbefales at affase 
emaljemargener for at øge bindearealet mellem tand og 
fyldningsmateriale for at forebygge frakturer ved emalje-
margenen og dermed optimere margentilpasningen.

Beskyttelse af pulpa
Anvend egnet pulpabeskyttelse i regioner, der er tæt på 
pulpa. Anvend en procedure, der følger producentens 
brugsanvisning.

KORREKT ANVENDELSE 

a) Applicering af BRILLIANT Bulk Fill Flow til direkte 
restaureringer

Applicering af BRILLIANT Bulk Fill Flow
Tryk materialet ud af sprøjten med den monterede appli-
ceringsnål og direkte ind i, og applicér det i kaviteten.

Toplag
Det er ikke nødvendigt med et toplag. Hvis det er påkrævet 
af æstetiske grunde, kan der påføres et toplag med univer-
sal komposit (f.eks. BRILLIANT EverGlow fra COLTENE).

b) Applicering af BRILLIANT Bulk Fill Flow til indirek-
te restaureringer

Konditionering af restaureringens indersider / kontaktfla-
der
Restaureringens kontaktflader skal altid konditioneres i 
henhold til producentens brugsanvisning.

Applicering af BRILLIANT Bulk Fill Flow
Dispensér materialet i overensstemmelse med den mon-
terede appliceringsnål og direkte ned i restaureringen eller 
den præparerede kavitet. Anbring restaureringen på stedet 
med et let tryk.

Fjernelse af overskydende materiale
Fjern groft, overskydende materiale (f.eks. børste eller spa-
tel). Tryk og hold derefter restaureringen fast på anbrin-
gelsesstedet, og fjern overskydende materiale med en 
spatel eller et andet egnet instrument.

Polymerisering
Hærd BRILLIANT Bulk Fill Flow intraoralt med blåt lys eller 
enhver anden lyshærdningsenhed (450-490 nm).

Maksimal lagtykkelse: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow skal hærdes lag for lag. Inhibiti-
onslaget må ikke fjernes ved bonding mellem trinnene. 
Utilstrækkelig eksponering udgør en risiko for ufuldstæn-
dig polymerisering. Overeksponering af materialet er ikke 
mulig, men af sikkerhedshensyn skal hærdelampens brugs-
anvisning overholdes.

Anbefalet hærdningstid til cementering af direkte restau-
reringer:
Hærdning i 20 s med mindst 1000 mW/cm2

Anbefalet hærdningstid til cementering af indirekte re-
staureringer:
Hærd hver side i 40 s med mindst 800 mW/cm2

Finishering
Brug rotationsinstrumenter og poleringsinstrumenter (f.eks. 
fra COLTENE) for formning og polering af okklusale og 
approksimale flader. Fluorbehandling alle overflader efter 
afslutningen.

KLARGØRING, RENGØRING, DESINFEKTION OG 
VEDLIGEHOLDELSE 
Brug af engangsmanchetten anbefales til sprøjten. Hvis 
der er formodning om eller hvis produktet er kontamineret, 
skal det bortskaffes som sprøjten, som beskrevet nedenfor.  
Desinfektion i en vaske-desinfektor eller dampsterilisering 
i en autoklave er ikke mulig.

HOLDBARHED/OPBEVARING
Udløbsdato og  nummer: Se den primære emballage
Opbevaringstemperatur: 4-23 °C / 39-73 °F
Opbevaringstid efter den første åbning: udløber i overens-
stemmelse med udløbsdatoen

Skal beskyttes mod varme og sollys. Undgå ekstreme tem-
peraturudsving. Luk sprøjterne straks efter brug.

BORTSKAFFELSE
Bortskaf affald i henhold til gældende lovgivning. Der kan 
gælde landespecifikke forskrifter. Kan bortskaffes sammen 
med husholdningsaffald i overensstemmelse med de of-
ficielle bestemmelser og den lokale, godkendte affaldsre-
novering samt de ansvarlige myndigheder. (Kun helt tom-
me pakker må bortskaffes).

TEKNISKE DATA
Er i overensstemmelse med ISO 4049 type 1, klasse 2, grup-
pe 1
Målområde for uorganiske fillerpartikler: � 0,02-5,0 μm
Uorganisk fillerindhold efter volumen: � 38,5 %
Uorganisk fillerindhold efter vægt: � 56 %

RAPPORTERINGSFORPLIGTELSE
Alle alvorlige hændelser, der opstår i forbindelse med det-
te produkt, skal rapporteres til producenten samt til den 
kompetente myndighed.

Bruksanvisning SV

Läs noga igenom bruksanvisningen före användning 
av produkten.

PRODUKTBESKRIVNING
BRILLIANT Bulk Fill Flow är en flytande, röntgentät, ljushär-
dande dental komposit för permanent fyllningsterapi. 

Avsedd användning och kliniska fördelar
•	 direkta fyllningar av alla kavitetsklasser
•	 underfyllning/isolering av kavitet
•	 fissurförsegling
•	 blockering av underskär
•	 korrektion av form för att förbättra estetiken
•	 reparation av restaureringar gjorda av komposit och keram
•	 adhesiv cementering av restaureringar i fall då ljuset kan 

tränga igenom
•	 cementering av retainer

SAMMANSÄTTNING BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metakrylater
Dentalglas
Amorft kisel

INDIKATION
•	 defekter i tandvävnad

KONTRAINDIKATIONER
Vid allergi mot någon av komponenterna i BRILLIANT Bulk 
Fill Flow. Om applikationsområdet inte kan torrläggas un-
der applicering och härdning av BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
•	 Endast fackpersonal såsom tandläkare respektive tand-

sköterskor/tandhygienister med godkänd specialutbild-
ning får använda den här produkten i patientens mun.


•	 Förvaras oåtkomligt för barn! 
•	 Produkten får inte användas efter angivet utgångsdatum.
•	 Av hygieniska skäl gäller att varje applikationsspets en-

bart är avsedd för engångsanvändning.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow är ljuskänsligt och får inte läm-

nas för länge under intensivt ljus, särskilt op-lampa eller 
solinstrålning, innan härdning.

•	 Förslut sprutorna efter varje användning. 
•	 Använd alltid handskar.
•	 Vid reparationer måste ytan som ska behandlas först 

ruggas upp.
•	 Dra tillbaka sprutkolven för att undvika att materialet 

fortsätter flöda.
•	 Vid direktkontakt med munslemhinnan räcker det att 

skölja noga med kranvatten. Vid kontakt med ögonen 
ska ögonen sköljas med rikligt med vatten (10 min) och 
en ögonläkare uppsökas. Visa den här bruksanvisningen 
för sjukvårdspersonalen.

•	 Innehåller nanomaterial (bondade partiklar)

BIVERKNINGAR/INTERAKTIONER
Det finns inga kända systemiska biverkningar. Enstaka fall 
av kontaktallergier har beskrivits med produkter av liknan-
de sammansättning.
Ämnen som innehåller eugenol och/eller olja av kryddnej-
lika kan påverka polymeriseringen av BRILLIANT Bulk Fill 
Flow. Användning av zinkoxid-eugenolcement i kombina-
tion med BRILLIANT Bulk Fill Flow bör därför undvikas. 
Missfärgningar kan uppstå vid användning av katjoniska 
munsköljningar, samt plackindikatorer och klorhexidin.

ANVÄNDAR-/PATIENTGRUPP
Applicering ska ske av utbildad tandvårdspersonal. Lämp-
lig för alla patientgrupper.

FÖRBEREDELSER
Rengöring av tanden
Rengör tanden som ska behandlas samt dess granntänder 
med hjälp av borste och en polerpasta utan fluorid.

Torrläggning av kaviteten (kofferdam)
Adekvat torrläggning är absolut nödvändig för att uppnå 
optimala resultat. Vi rekommenderar användning av kof-
ferdam (t.ex. från COLTENE).

Matrisband och interdentalkilar
Vid arbete approximalt appliceras ett tunt matrisband. 
Fixera matrisbandet approximalt med interdentalkilar.

Adhesivsystem
Applicera ett adhesivsystem (t.ex. från COLTENE) enligt 
motsvarande bruksanvisning.

Kavitetspreparation
Vid preparation av kaviteten bör alla ansträngningar göras 
för att tillämpa minimalinvasiva tekniker och adhesiv fyll-
ningsteknik. Vi rekommenderar kantskärning (bevel) av 
emaljen för att bredda vidhäftningsytan mellan tanden 
och fyllningsmaterialet och därigenom optimera kantan-
slutningen.

Pulpaskydd
Applicera lämpligt pulpaskydd i pulpanära områden. Följ 
tillverkarens bruksanvisning för den aktuella produkten.

KORREKT ANVÄNDNING
 
a) Applicering av BRILLIANT Bulk Fill Flow för direkta 
restaureringar

Applicering av BRILLIANT Bulk Fill Flow
Applicera materialet med hjälp av den monterade appli-
kationsspetsen direkt i kaviteten.

Övre skikt
Det behövs inte något övre skikt. Om det behövs av este-
tiska skäl, kan ett övre skikt med universalkomposit (t.ex. 
BRILLIANT EverGlow från COLTENE) appliceras.

b) Applicering av BRILLIANT Bulk Fill Flow för indi-
rekta restaureringar

Konditionering av innerytor/kontaktytor på restaureringen
Konditionera alltid restaureringens kontaktytor enligt till-
verkarens bruksanvisning.

Applicering av BRILLIANT Bulk Fill Flow
Tryck ut materialet med hjälp av den monterade applika-
tionsspetsen direkt i restaureringen eller den preparerade 
kaviteten. Sätt restaureringen på plats med varsamt tryck.

Avlägsna överskott
Ta bort grovt överskottsmaterial (med t.ex. pensel eller 
spatel). Håll därefter restaureringen på plats med tryck och 
avlägsna ytterligare överskottsmaterial med en spatel eller 
annat lämpligt instrument.

Polymerisering
Härda BRILLIANT Bulk Fill Flow intraoralt med blått ljus från 
en härdljuslampa (450-490 nm).

Maximal skikttjocklek: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow måste ljushärdas skikt för skikt. 
Inhibitionsskiktet får ej avlägsnas för bonding mellan skik-
ten. Otillräcklig exponering medför risk för att fyllnings-
materialet inte härdar fullständigt. Av säkerhetsskäl och 
för att undvika överexponering ska härdlampans bruksan-
visning följas.

Rekommenderad härdningstid för direkta restaureringar:
Härda i 20 sek. med minst 1000 mW/cm2

Rekommenderad härdningstid för cementering av indi-
rekta restaureringar:
Härda varje sida i 40 sek. med minst 800 mW/cm2

Finishering
Använd lämpliga roterande instrument och polerare (t.ex. 
från COLTENE) för formning och polering av ocklusal- och 
approximalytor. Fluoridera alla ytor efter avslutad behand-
ling.

UPPARBETNING, RENGÖRING, DESINFEKTION OCH 
UNDERHÅLL 
För sprutan rekommenderar vi hygienskydd för engångs-
bruk. Vid misstänkt eller konstaterad kontaminering ska 
sprutan kasseras enligt nedanstående beskrivning.  
Desinfektion i en diskdesinfektor eller ångsterilisering i 
autoklav är ej möjlig.

HÅLLBARHET/LAGRING
Utgångsdatum och  nummer: se primärförpackningen
Förvaringstemperatur: 4-23 °C / 39-73 °F
Hållbarhet för bruten förpackning: enligt utgångsdatum

Får ej utsättas för värme och solljus. Undvik extrema tem-
peraturförändringar. Förslut tuben omedelbart efter an-
vändningen.

DESTRUKTION
Kassera avfall enligt gällande lagstiftning. Särskilda lands-
specifika förordningar kan gälla. Kan kasseras tillsammans 
med hushållsavfall enligt officiella förordningar i samarbe-

te med godkända återvinningsföretag och ansvariga myn-
digheter. (Kassera endast helt tomma förpackningar.)

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
I överensstämmelse med ISO 4049 Typ 1, Klass 2, Grupp 1
Storleksintervall på oorganiska fillerpartiklar: �0,02-5,0 μm
Innehåll av oorganisk filler baserat på volym: � 38,5 %
Innehåll av oorganisk filler baserat på vikt: � 56 %

RAPPORTERINGSSKYLDIGHET
Alla allvarliga incidenter som inträffar vid kontakt med den 
här produkten måste omedelbart rapporteras till tillverka-
ren och den ansvariga myndigheten (i Sverige Läkeme-
delsverket).

Bruksanvisning NO

Les nøye gjennom bruksanvisningen før bruk av pro-
duktet.

PRODUKTBESKRIVELSE
BRILLIANT Bulk Fill Flow er en flytende, røntgentett, lysher-
dende dental kompositt som brukes til behandling med 
permanente fyllinger. 

TILTENKT BRUK / KLINISK FORDEL
•	 direkte fyllinger i alle kavitetsklasser
•	 underfylling
•	 fissurforsegling
•	 utblokking av underkutt
•	 korreksjon av form for å forbedre estetikken
•	 reparasjoner av keramiske restaureringer og komposit-

trestaureringer
•	 adhesjonssementering av restaureringer dersom lyspe-

netrering er mulig
•	 sementering av holdere

SAMMENSETNING BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metakrylater
Dentalglass
Amorft silikat

INDIKASJON
•	 defekter i tannstruktur

KONTRAINDIKASJONER
Hvis det foreligger allergi overfor enhver komponent av 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. Hvis bruksområdet ikke kan iso-
leres under applisering og herding av BRILLIANT Bulk Fill 
Flow. 

SIKKERHETSINFORMASJON
•	 Dette produktet skal kun brukes i pasientens munn når 

dette utføres av spesialisert personell, som f.eks tannle-
ge og tannlegeassistent med spesielle kvalifikasjoner.


•	 Oppbevares utilgjengelig for barn! 
•	 Produktet skal ikke brukes etter utløpsdato.
•	 Appliseringsnålene er av hygieniske årsaker bare bereg-

net på engangsbruk.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow er lysfølsom og bør ikke befinne 

seg under intens belysning i lengre tid før herding, og 
da særlig operasjonslys eller sollys.

•	 Lukk sprøytene etter bruk. 
•	 Bruk alltid hansker.
•	 For reparasjoner må behandlingsoverflaten først gjøres 

ru.
•	 Trekk tilbake stempelet for å unngå kontinuerlig flyt.
•	 Ved direkte kontakt med munnslimhinnene er det til-

strekkelig å skylle med vann fra springen. Ved kontakt 
med øynene må det skylles grundig med vann (10 min). 
Ta kontakt med øyelege og vis fram denne bruksanvis-
ningen.

•	 Inneholder nanomaterialer (bundne partikler)

BIVIRKNINGER/INTERAKSJONER
Det kjennes ikke til systemiske bivirkninger. Det er rappor-
tert om isolerte tilfeller av kontaktallergi for produkter med 
liknende sammensetning.
Midler som inneholder eugenol og/eller nellikolje kan på-

virke polymeriseringen av BRILLIANT Bulk Fill Flow. Bruk 
av sinkoksid-eugenolsement i kombinasjon med BRILLIANT 
Bulk Fill Flow skal derfor unngås. Det kan oppstå misfarging 
ved bruk av kationisk munnskyllevæske, plakkindikatorer 
eller klorheksidin.

BRUKER-/PASIENTGRUPPE
Påføring skal utføres av spesialisert tannlegepersonell. 
Egnet for alle pasientgrupper.

PREPARERING
Rensing av tannen
Rens tannen som skal behandles og nabotennene med en 
børste og profylaksepasta som ikke inneholder fluorid.

Isolering av kaviteten (kofferdam)
Tilstrekkelig isolering er helt nødvendig for å oppnå opti-
male resultater. Bruk av kofferdam (f.eks. fra COLTENE) 
anbefales.

Matrise og interdentale kiler
Påfør et tynt matrisebånd når du jobber i det approksima-
le området. Fest matrisen proksimalt med interdentale kiler.

Adhesivsystem
Bruk et adhesivsystem (f.eks. fra COLTENE) i samsvar med 
tilhørende bruksanvisning.

Preparering av kaviteten
Under prepareringen av kaviteten må man i størst mulig 
grad bruke en teknikk som preserverer tannstrukturen 
(prinsippet om adhesiv restaureringsteknikk). Det anbefa-
les å skråslipe emaljekanten for å forstørre adhesjonsom-
rådet mellom tannen og fyllingsmaterialet og dermed 
optimalisere kantforseglingen.

Pulpabeskyttelse
Påfør passende pulpabeskyttelse på områder i nærheten 
av pulpa. Gå frem i samsvar med produsentens bruksan-
visning.

KORREKT BRUK
 
a) Påføring av BRILLIANT Bulk Fill Flow for direkte 
restaureringer

Påføring av BRILLIANT Bulk Fill Flow
Påfør materialet med den påmonterte appliseringsnålen 
rett inn i kaviteten.

Topplag
Topplag behøves ikke. Om det er nødvendig av estetiske 
årsaker, kan det påføres et topplag med universell kompo-
sitt (f.eks. BRILLIANT EverGlow fra COLTENE).

b) Påføring av BRILLIANT Bulk Fill Flow for indirekte 
restaureringer

Overflate klargjøring av restaureringen
Klargjør alltid kontaktoverflatene av restaureringen i hen-
hold til produsentens instruksjoner.

Påføring av BRILLIANT Bulk Fill Flow
Dispenser materialet med den påmonterte appliserings-
sprøyten rett inn i restaureringen eller den preparerte 
kaviteten. Posisjoner restaureringen med varsomt trykk.

Fjerning av overskytende materiale
Fjern grovt overskytende materiale (f.eks. med børste eller 
spatel). Etter dette holdes restaureringen på plass og over-
skytende materiale fjernes ved hjelp av en spatel eller et 
annet egnet instrument.

Polymerisasjon
Herd BRILLIANT Bulk Fill Flow intraoralt med det blå lyset 
fra en herdelampe (450-490 nm).

Maks lagtykkelse: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow må herdes lag for lag. Inhibita-
sjonslaget kan ikke fjernes for bonding mellom inkremen-
tene. Utilstrekkelig eksponering fører til risiko for ufullsten-
dig polymerisering. Av hensyn til sikkerheten og for å 

unngå overeksponering må bruksanvisningen for her-
delampen følges.

Anbefalt herdetid for direkte restaureringer:
Herdes i 20 s med minst 1000 mW/cm2

Anbefalt herdetid for sementering av indirekte restaure-
ringer:
Herd hver side i 40 s med minst 800 mW/cm2

Polering
Bruk egnede roterende instrumenter og poleringsinstru-
menter (f.eks. fra COLTENE) til forming, pussing og polering 
av de okklusale og approksimale overflatene. Påfør fluor 
på alle overflater når du er ferdig.

DEKONTAMINASJON, RENGJØRING, DESINFEKSJON 
OG VEDLIKEHOLD 
Det anbefales å bruke engangshylse til sprøyten. Sprøyten 
skal kasseres i samsvar med nedenstående beskrivelse ved 
mistanke om eller identifiserbar kontaminasjon.  
Desinfeksjon i vaskedekontaminator eller dampsterilisering 
i autoklav er ikke mulig.

HOLDBARHET / OPPBEVARING
Utløpsdato og  nummer: Se primæremballasjen
Oppbevaringstemperatur: 4-23 °C / 39-73 °F
Holdbarhet etter første åpning: Utløper i henhold til ut-
løpsdato

Beskyttes mot eksponering for varme og sollys. Unngå 
ekstreme temperaturforskjeller. Lukk sprøyten umiddelbart 
etter bruk.

KASSERING
Avfall skal håndteres i samsvar med gjeldende forskrifter. 
Spesielle forskrifter kan gjelde i de ulike land. Kan kastes 
sammen med restavfallet når dette gjøres i samsvar med 
gjeldende forskrifter og etter konsultasjon hos godkjente 
renovasjonsselskaper og ansvarlige myndigheter. (Kast 
kun emballasje som er helt tom.)

TEKNISKE DATA
Samsvarer med ISO 4049 Type 1, klasse 2, gruppe 1
Område for mål på uorganisk fyllingspartikler: �0,02 - 5,0 µm
Uorganisk fyllingsinnhold etter volum: � 38,5 %
Uorganisk fyllingsinnhold etter vekt: � 56 %

RAPPORTERINGSPLIKT
Alle alvorlige hendelser som oppstår i forbindelse med 
dette produktet, må umiddelbart rapporteres til produ-
senten og til kompetent myndighet.

Käyttöohje FI

Lue käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä

TUOTEKUVAUS
BRILLIANT Bulk Fill Flow on juokseva, röntgenopaakki, va-
lokovetteinen hammaslääketieteellinen yhdistelmämuovi, 
jota käytetään pysyvään paikkaushoitoon. 

KÄYTTÖTARKOITUS / KLIININEN HYÖTY
•	 kaikkien kaviteettiluokkien suorat täytöt
•	 kaviteetin vuoraus
•	 fissuurien sulkeminen
•	 allemenojen sulkeminen
•	 estetiikkaa parantavat muotokorjaukset
•	 keraami- ja yhdistelmämuovirestauraatioiden korjaukset
•	 restauraatioiden sementointi, mikäli valonläpäisevyys 

on mahdollinen
•	 tukien sementointi.

BRILLIANT Bulk Fill Flow -MATERIAALIN KOOSTUMUS
Metakrylaatit
Dentaalinen lasi
Amorfinen piihappo

INDIKAATIO
•	 hampaan rakennevauriot

KONTRAINDIKAATIOT
Allergiat BRILLIANT Bulk Fill Flow -materiaalin jollekin ai-
neosalle. Tilanteet, joissa käyttöalueen eristäminen 
BRILLIANT Bulk Fill Flow -materiaalin käytön ja kovettumi-
sen aikana on mahdotonta. 

TURVAOHJEET
•	 Ainoastaan koulutettu henkilökunta, kuten hammaslää-

kärit ja erikoispätevyyden hankkineet hammashoitajat 
saavat käyttää tätä tuotetta potilaan suussa.


•	 Ei lasten ulottuville! 
•	 Älä käytä tuotetta viimeisen käyttöpäivämäärän jälkeen.
•	 Hygieniasyistä vientikärjet on tarkoitettu ainoastaan 

kertakäyttöön.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow on valoherkkää eikä sitä pidä 

ennen kovettamista altistaa liian pitkäksi aikaa kirkkaal-
le valolle, etenkään operointivalolle tai auringonvalolle.

•	 Sulje ruiskut käytön jälkeen. 
•	 Käytä aina käsineitä.
•	 Karhenna korjattavaa pintaa ennen korjausten suoritta-

mista.
•	 Pysäytä virtaus vetämällä mäntää taaksepäin.
•	 Jos materiaalia joutuu suoraan kosketukseen suun lima-

kalvojen kanssa, huuhtelu vesijohtovedellä riittää. Mi-
käli ainetta joutuu silmään, on silmä huuhdeltava vedel-
lä huolellisesti (10 minuuttia) ja on otettava yhteys sil-
mälääkäriin ja toimitettava hänelle tämä käyttöohje.

•	 Sisältää nanomateriaaleja (sidostetut hiukkaset)

SIVUVAIKUTUKSET SEKÄ YHTEISVAIKUTUKSET MUI-
DEN AINEIDEN KANSSA
Systeemisiä haittavaikutuksia ei tunneta. Koostumukseltaan 
samantapaisten tuotteiden on yksittäistapauksissa todet-
tu aiheuttaneen kosketusallergioita.
Eugenolia ja/tai neilikkaöljyä sisältävät tuotteet voivat 
vaikuttaa BRILLIANT Bulk Fill Flow -materiaalin polymeri-
saatioon. Sen vuoksi sinkkioksidieugenolia sisältävien se-
menttien käyttöä BRILLIANT Bulk Fill Flow -materiaalin 
kanssa on vältettävä. Kationisten suuvesien, plakki-indi-
kaattoreiden tai klooriheksidiinien käyttö saattaa aiheuttaa 
värjäytymiä.

KÄYTTÄJÄ-/POTILASRYHMÄ
Käyttö koulutetun hammashoitohenkilökunnan toimesta. 
Sopii kaikille potilasryhmille.

VALMISTELUT
Hampaan puhdistus
Puhdista hoidettava hammas sekä sen viereiset hampaat 
harjalla ja fluorittomalla profylaksiapastalla.

Kaviteetin eristäminen (kofferdam)
Optimaalisen tuloksen saavuttamiseksi alue on eristettävä 
asianmukaisesti. Kofferdamin (esim. COLTENE) käyttö on 
suositeltavaa.

Matriisi ja hammasvälikiilat
Käytä approksimaalialueilla ohutta matriisinauhaa. Kiinni-
tä matriisi proksimaalisesti käyttäen hammasvälikiiloja.

Sidostusjärjestelmä
Noudata sidostusjärjestelmän (esim. COLTENE) käytössä 
sen mukana toimitettua käyttöohjetta.

Kaviteetin preparointi
Mikäli suinkin mahdollista, käytä kaviteetin preparoinnissa 
aina hammaskudosta säästävää tekniikkaa (adhesiivitek-
niikan periaate). Kiillereunojen viistoaminen on suositel-
tavaa hampaan ja täytemateriaalin välisen adheesioalueen 
suurentamiseksi ja siten reunan tiiviyden optimoimiseksi.

Pulpan suojaaminen
Peitä pulpaa lähellä olevat alueet sopivalla pulpaa suojaa-
valla materiaalilla. Noudata materiaalin valmistajan käyt-
töohjeita.

ASIANMUKAINEN KÄYTTÖ
 
a) BRILLIANT Bulk Fill Flow -materiaalin käyttö suo-
riin restauraatioihin

BRILLIANT Bulk Fill Flow -materiaalin käyttö
Annostele materiaali vientikärjellä suoraan kaviteettiin.

Päällikerros
Päällikerrosta ei tarvita. Tarvittaessa esteettisistä syistä 
voidaan levittää päällikerros yleiskomposiittia (esim. COL-
TENEn BRILLIANT EverGlow).

b) BRILLIANT Bulk Fill Flow -materiaalin käyttö epä-
suoriin restauraatioihin

Restoraation sisä- ja kontaktipintojen esikäsittely
Esikäsittele restoraation kontaktipinnat aina esikäsitte-
lynesteen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

BRILLIANT Bulk Fill Flow -materiaalin käyttö
Annostele materiaali kiinnitetyllä vientikärjellä suoraan 
restauraatioon tai kaviteettiin. Aseta restauraatio paikalleen 
kevyesti painaen.

Ylijäämän poistaminen
Poista suurin aineylimäärä (esim. harjalla tai lastalla). Paina 
sen jälkeen restauraatiota paikalleen ja poista ylijäämä 
lastalla tai muulla sopivalla instrumentilla.

Polymerisaatio
Valokoveta BRILLIANT Bulk Fill Flow -materiaalia suunsisäi-
sesti valokovetuslaitteen sinisellä valolla (450-490 nm).

Kerroksen enimmäispaksuus: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow on kovetettava yksi kerros kerral-
laan. Älä poista inhibitiokerrosta, sillä se voi vaikuttaa li-
säysten väliseen kiinnittymiseen. Jos valotusaika on liian 
lyhyt, kovettuminen voi olla riittämätöntä. Turvallisuuste-
kijöiden vuoksi ja ylivalotuksen välttämiseksi kovetusvalon 
käyttöohjetta on noudatettava.

Suositeltu kovetusaika suorien restauraatioiden semen-
toinnissa:
Valokoveta 20 s vähintään 1000 mW/cm2:lla.

Suositeltu kovetusaika epäsuorien restauraatioiden se-
mentoinnissa:
Valokoveta kumpaakin puolta 40 s vähintään 800 mW/
cm2:lla.

Viimeistely
Käytä okklusaalisten ja approksimaalisten pintojen muo-
toiluun ja viimeistelyyn asianmukaisia pyöriviä instrument-
teja ja kiillottimia (esim. COLTENE). Fluoraa kaikki pinnat 
viimeistelyn jälkeen.

UUDELLEENKÄSITTELY, PUHDISTUS, DESINFIOINTI 
JA HUOLTO 
Ruiskussa suositellaan kertakäyttösuojuksen käyttöä. Epäil-
lyn tai havaitun kontaminaation tapauksessa ruisku on 
hävitettävä alla kuvatulla tavalla.  
Desinfiointi pesu- ja desinfiointikoneessa tai höyrysteriloin-
ti autoklaavissa ei ole mahdollista.

SÄILYVYYS / VARASTOINTI
Viimeinen käyttöpäivämäärä ja  -numero: Katso sisä-
pakkaus
Varastointilämpötila: 4-23 °C / 39-73 °F
Käyttöikä ensimmäisen avauskerran jälkeen: viimeisen 
käyttöpäivämäärän mukaan

Suojaa lämmöltä ja auringonvalolta. Vältä voimakkaita 
lämpötilan vaihteluita. Sulje ruiskut heti annostelun jälkeen.

HÄVITTÄMINEN
Hävitä jätteet sovellettavan lainsäädännön mukaisesti. 
Tästä poikkeavat maakohtaiset määräykset ovat mahdol-
lisia. Voidaan hävittää kotitalousjätteenä hyväksyttyjen 
jätelaitosten ja vastuuviranomaisten virallisten määräysten 
mukaisesti. (Hävitä vain täysin tyhjennetyt pakkaukset.)

TEKNISET TIEDOT
Yhdenmukainen ISO 4049 -standardin tyypin 1, luokan 2, 
ryhmän 1 kanssa
Epäorgaanisten fillerihiukkasten kokoalue: � 0,02-5,0 µm
Epäorgaanisen fillerin osuus tilavuudesta: � 38,5 %
Epäorgaanisen fillerin osuus painosta: � 56 %

ILMOITUSVELVOLLISUUS
Kaikista tämän tuotteen käyttöön liittyvistä vakavista ta-
pahtumista on ilmoitettava välittömästi valmistajalle ja 
toimivaltaiselle viranomaiselle.

Οδηγίες χρήσης EL

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης προσεκτικά πριν από τη 
χρήση του προϊόντος.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
Το BRILLIANT Bulk Fill Flow είναι μια ρευστή, ακτινοσκιερή, 
φωτοπολυμεριζόμενη οδοντιατρική σύνθετη ρητίνη που 
χρησιμοποιείται για θεραπεία μόνιμης έμφραξης. 

ΠΡΟΟΡΙΖΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ / ΚΛΙΝΙΚΟ ΟΦΕΛΟΣ
•	 άμεσες εμφράξεις κοιλοτήτων όλων των ομάδων
•	 επικάλυψη κοιλοτήτων
•	 σφράγιση σχισμών
•	 έμφραξη υποσκαφών
•	 διορθώσεις σχήματος για τη βελτίωση της αισθητικής
•	 επιδιορθώσεις αποκαταστάσεων από κεραμικό υλικό 

και σύνθετη ρητίνη
•	 συγκόλληση αποκαταστάσεων εάν είναι δυνατή η διείσ-

δυση φωτός
•	 συγκόλληση συγκρατητήρων

ΣΥΝΘΕΣΗ BRILLIANT Bulk Fill Flow
Μεθακρυλικοί εστέρες
Οδοντικά υαλοσωματίδια
Άμορφο πυρίτιο

ΕΝΔΕΙΞΗ
•	 οδοντικά δομικά ελλείμματα

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Εάν υπάρχουν οποιεσδήποτε αλλεργίες σε οποιαδήποτε 
από τα συστατικά του BRILLIANT Bulk Fill Flow. Εάν το πε-
δίο εφαρμογής δεν μπορεί να απομονωθεί κατά τη διάρκεια 
της εφαρμογής και του πολυμερισμού του BRILLIANT Bulk 
Fill Flow. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ
•	 Η χρήση αυτού του προϊόντος στο στόμα του ασθενούς 

μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνο από ειδικευμένο προ-
σωπικό όπως οδοντίατροι και βοηθοί οδοντιάτρου με 
ειδική κατάρτιση.


•	 Διατηρήστε το μακριά από παιδιά! 
•	 Να μην χρησιμοποιείται μετά την ημερομηνία λήξης του.
•	 Για λόγους υγιεινής, οι βελόνες εφαρμογής προορίζονται 

για μία μόνο χρήση.
•	 Το BRILLIANT Bulk Fill Flow είναι ευαίσθητο στο φως και 

δεν πρέπει να παραμένει για παρατεταμένο χρονικό 
διάστημα υπό συνθήκες έντονου φωτισμού πριν τον 
πολυμερισμό, ιδίως από τον οδοντιατρικό προβολέα ή 
το ηλιακό φως.

•	 Κλείνετε τις σύριγγες μετά τη χρήση. 
•	 Πάντοτε να φοράτε γάντια.
•	 Για επιδιορθώσεις, είναι απαραίτητη η τράχυνση της 

επιφάνειας που υποβάλλεται σε θεραπεία.
•	 Για να αποφύγετε τη συνεχή ροή, τραβήξτε το έμβολο 

προς τα πίσω.
•	 Σε περίπτωση άμεσης επαφής με τον στοματικό βλεν-

νογόνο, το ξέπλυμα με νερό της βρύσης είναι αρκετό. 
Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, πρέπει να ξεπλύνετε 
καλά με νερό (10 λεπτά) και κατόπιν να συμβουλευθείτε 
οφθαλμίατρο δείχνοντας αυτές τις οδηγίες χρήσης.

•	 Περιέχει νανοϋλικά (συνδεδεμένα σωματίδια)

ΑΝΕΠΙΘΥΜΗΤΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ / ΑΛΛΗΛΕΠΙΔΡΑΣΕΙΣ
Δεν είναι γνωστές συστηματικές παρενέργειες. Αλλεργίες 
εξ επαφής με προϊόντα παρόμοιας σύνθεσης έχουν ανα-
φερθεί σε μεμονωμένες περιπτώσεις.
Παράγοντες που περιέχουν ευγενόλη ή/και γαρυφαλέλαιο 
ενδέχεται να επηρεάσουν τον πολυμερισμό του BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. Κατά συνέπεια, η χρήση κονιών με βάση το 
οξείδιο ψευδαργύρου και την ευγενόλη σε συνδυασμό με 
το BRILLIANT Bulk Fill Flow θα πρέπει να αποφεύγεται. 
Ενδέχεται να προκύψουν δυσχρωμίες κατά τη χρήση κα-
τιονικών στοματοπλυμάτων, καθώς και δισκίων αποκάλυ-
ψης της οδοντικής πλάκας ή χλωρεξιδίνης.

ΟΜΑΔΑ ΧΡΗΣΤΩΝ / ΑΣΘΕΝΩΝ
Εφαρμογή μέσω εξειδικευμένου οδοντιατρικού προσωπι-
κού. Κατάλληλο για όλες τις ομάδες ασθενών.

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ

Καθαρισμός του δοντιού
Καθαρίστε το υπό θεραπεία δόντι καθώς και τα παρακεί-
μενα δόντια χρησιμοποιώντας βούρτσα και πάστα καθα-
ρισμού που δεν περιέχει φθόριο.

Απομόνωση της κοιλότητας (οδοντιατρικός 
απομονωτήρας)
Η επαρκής απομόνωση είναι απολύτως απαραίτητη για 
την επίτευξη βέλτιστων αποτελεσμάτων. Συνιστάται η 
χρήση οδοντιατρικών απομονωτήρων (π.χ. της COLTENE).

Τεχνητό τοίχωμα και μεσοδόντιες σφήνες
Όταν εργάζεστε όμορα, τοποθετήστε μια λεπτή ταινία 
τεχνητού τοιχώματος. Στερεώστε το τεχνητό τοίχωμα εγγύς 
χρησιμοποιώντας μεσοδόντιες σφήνες.

Συγκολλητικό σύστημα
Εφαρμόστε το συγκολλητικό σύστημα (π.χ. της COLTENE) 
σύμφωνα με τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

Παρασκευή της κοιλότητας
Κατά την παρασκευή της κοιλότητας, πρέπει να καταβάλ-
λεται κάθε δυνατή προσπάθεια για να χρησιμοποιείται 
τεχνική που να διατηρεί όσο το δυνατόν στο έπακρο την 
οδοντική δομή (αρχή της τεχνικής των συγκολλούμενων 
αποκαταστάσεων). Συνιστάται η λοξότμηση των ορίων της 
αδαμαντίνης για την αύξηση της επιφάνειας συγκόλλησης 
μεταξύ του δοντιού και του υλικού έμφραξης βελτιστοποι-
ώντας έτσι την οριακή σφράγιση.

Προστασία του πολφού
Εφαρμόστε την κατάλληλη προστασία πολφού στις περι-
οχές κοντά στον πολφό. Διαδικασία σύμφωνα με τις οδη-
γίες χρήσης του κατασκευαστή.

ΣΩΣΤΗ ΧΡΗΣΗ
 
α) Εφαρμογή του BRILLIANT Bulk Fill Flow για άμεσες 
αποκαταστάσεις

Εφαρμογή του BRILLIANT Bulk Fill Flow
Εφαρμόστε το υλικό χρησιμοποιώντας την τοποθετημένη 
βελόνα εφαρμογής απευθείας μέσα στην κοιλότητα.

Ανώτερο στρώμα
Δεν υπάρχει ανάγκη για ανώτερο στρώμα. Εάν απαιτείται, 
για αισθητικούς λόγους, μπορεί να εφαρμοστεί ένα ανώ-
τερο στρώμα με σύνθετη ρητίνη γενικής χρήσης (π.χ. 
BRILLIANT EverGlow της COLTENE).

β) Εφαρμογή του BRILLIANT Bulk Fill Flow για έμμε-
σες αποκαταστάσεις

Προετοιμασία των εσωτερικών επιφανειών / επιφανειών 
επαφής της αποκατάστασης
Προετοιμάζετε πάντα τις επιφάνειες επαφής της αποκα-
τάστασης σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης του κατασκευ-
αστή.

Εφαρμογή του BRILLIANT Bulk Fill Flow
Χορηγήστε το υλικό χρησιμοποιώντας την τοποθετημένη 
βελόνα εφαρμογής απευθείας μέσα στην αποκατάσταση 

ή την παρασκευή της κοιλότητας. Τοποθετήστε την απο-
κατάσταση στη θέση της ασκώντας ελαφρά πίεση.

Απομάκρυνση περισσειών
Αφαιρέστε τις χονδρές περίσσειες υλικού (π.χ. με βούρτσα 
ή σπάθη). Στη συνέχεια, κρατήστε την αποκατάσταση με 
πίεση στη θέση της και αφαιρέστε το πρόσθετο περίσσιο 
υλικό με μια σπάθη ή άλλο κατάλληλο εργαλείο.

Πολυμερισμός
Πολυμερίστε το BRILLIANT Bulk Fill Flow ενδοστοματικά 
με το μπλε φως οποιασδήποτε συσκευής πολυμερισμού 
(450-490 nm).

Μέγιστο πάχος στρώματος: 4 mm 
Το BRILLIANT Bulk Fill Flow πρέπει να πολυμερίζεται ανά 
στρώμα. Το αναχαιτιστικό στρώμα δεν πρέπει να απομα-
κρύνεται για τη συγκόλληση μεταξύ των προσαυξήσεων. 
Η ανεπαρκής έκθεση ενέχει τον κίνδυνο ανεπαρκούς πο-
λυμερισμού. Για λόγους ασφαλείας και για την αποφυγή 
υπερέκθεσης, πρέπει να τηρούνται οι οδηγίες χρήσης της 
συσκευής πολυμερισμού.

Συνιστώμενος χρόνος πολυμερισμού για άμεσες αποκα-
ταστάσεις:
Πολυμερίστε για 20 s με τουλάχιστον 1000 mW/cm2

Συνιστώμενος χρόνος πολυμερισμού για τη συγκόλληση 
έμμεσων αποκαταστάσεων:
Πολυμερίστε κάθε πλευρά για 40 s με τουλάχιστον 800 mW/
cm2

Φινίρισμα
Χρησιμοποιήστε κατάλληλα περιστροφικά εργαλεία και 
στιλβωτικά (π.χ. της COLTENE) για τη διαμόρφωση και τη 
στίλβωση των μασητικών και των όμορων επιφανειών. 
Φθοριώστε όλες τις επιφάνειες μετά την ολοκλήρωση.

ΕΠΑΝΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ, ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ, ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗ 
ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Για τη σύριγγα, συνιστάται η χρήση αναλώσιμου περιβλή-
ματος. Σε περίπτωση πιθανολογούμενης ή διαπιστωμένης 
μόλυνσης, απορρίψτε τη σύριγγα όπως περιγράφεται πα-
ρακάτω.  
Η απολύμανση σε πλυντήριο-απολυμαντή ή η αποστείρω-
ση με ατμό σε αυτόκαυστο δεν είναι δυνατή.

ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ / ΦΥΛΑΞΗ
Ημερομηνία λήξης και αριθμός  : βλ. πρωτογενή συ-
σκευασία
Θερμοκρασία φύλαξης: 4 - 23 °C / 39 - 73 °F
Διάρκεια ζωής μετά το πρώτο άνοιγμα: λήξη σύμφωνα με 
την ημερομηνία λήξης

Προστατεύετε από την έκθεση του υλικού στη θερμότητα 
και στον ήλιο. Αποφεύγετε τις ακραίες διακυμάνσεις της 
θερμοκρασίας. Κλείνετε τις σύριγγες αμέσως μετά τη χρή-
ση.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ
Απορρίπτετε τα απόβλητα σύμφωνα με την ισχύουσα νο-
μοθεσία. Ενδέχεται να ισχύουν κανονισμοί ειδικά για τη 
χώρα. Μπορεί να απορριφθεί μαζί με τα οικιακά απορρίμ-
ματα σύμφωνα με τους επίσημους κανονισμούς σε συνεν-
νόηση με εγκεκριμένες εταιρείες διάθεσης απορριμμάτων 
και με τις αρμόδιες αρχές. (Απορρίπτετε μόνο τελείως άδειες 
συσκευασίες.)

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Συμμορφώνεται με το πρότυπο ISO 4049 Τύπος 1, Κατη-
γορία 2, Ομάδα 1
Εύρος διαστάσεων σωματιδίων ανόργανων 
ενισχυτικών ουσιών: � 0,02 - 5,0 µm
Περιεκτικότητα σε ανόργανες ενισχυτικές ουσίες κατ‘ 
όγκο: � 38,5%
Περιεκτικότητα σε ανόργανες ενισχυτικές ουσίες κατά 
βάρος: � 56%

ΥΠΟΧΡΕΩΣΗ ΑΝΑΦΟΡΑΣ
Όλα τα σοβαρά περιστατικά σε σχέση με αυτό το προϊόν 
πρέπει να αναφέρονται αμέσως στον κατασκευαστή καθώς 
και στην αρμόδια αρχή.

Instrucţiuni de utilizare RO

Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare înainte de a 
utiliza produsul.

DESCRIEREA PRODUSULUI
BRILLIANT Bulk Fill Flow este un compozit dentar fluid ra-
dioopac fotopolimerizabil utilizat pentru obturația perma-
nentă. 

DESTINAȚIA DE UTILIZARE/BENEFICIUL CLINIC
•	 obturații directe în cazul tuturor claselor de cavități
•	 căptușirea cavităților
•	 sigilarea fisurilor
•	 eliminarea pragurilor
•	 corecții ale formei pentru îmbunătățirea esteticii
•	 repararea restaurărilor ceramice și compozite
•	 cimentarea adezivă a restaurărilor, dacă pătrunderea 

luminii este posibilă
•	 lipirea retainerelor

COMPOZIȚIA BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metacrilați
Sticlă dentară
Siliciu amorf

INDICAȚIE
•	 defecte ale structurii dentare

CONTRAINDICAȚII
Dacă există alergii la oricare din componentele conținute 
în BRILLIANT Bulk Fill Flow. În cazul în care câmpul de apli-
care nu poate fi izolat în timpul aplicării și polimerizării 
produsului BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

INSTRUCȚIUNI REFERITOARE LA SIGURANȚĂ
•	 Utilizarea acestui produs în cavitatea orală a pacientului 

poate fi efectuată numai de către personal specializat, 
de exemplu, medici stomatologi și asistenți stomatologi 
cu calificări speciale.


•	 A nu se lăsa la îndemâna copiilor! 
•	 A nu se utiliza produsul după data expirării sale.
•	 Din motive de igienă, acele de aplicare sunt strict de 

unică folosință.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow este fotosensibil și nu trebuie 

lăsat prea mult timp la lumină puternică înaintea polime-
rizării, mai ales la lumina operatorie sau la lumina solară.

•	 Închideți seringile după utilizare. 
•	 Purtați întotdeauna mănuși.
•	 Pentru reparații, suprafața tratată trebuie mai întâi as-

prită.
•	 Trageți pistonul înapoi pentru a evita continuarea cur-

gerii.
•	 În cazul contactului direct cu mucoasa bucală, clătirea 

cu apă de robinet este suficientă. În cazul contactului cu 
ochii, clătiți bine cu apă (timp de 10 minute), consultați 
un medic oftalmolog și arătați-i aceste instrucțiuni de 
utilizare.

•	 Conține nanomateriale (particule lipite)

EFECTE SECUNDARE/INTERACȚIUNI
Nu se cunosc efecte secundare sistemice. În cazuri izolate 
au fost raportate alergii de contact la produsele cu o com-
poziție similară.
Agenții care conțin eugenol și/sau ulei de cuișoare pot 
afecta polimerizarea produsului BRILLIANT Bulk Fill Flow. 
De aceea, utilizarea cimenturilor cu oxid de zinc-eugenol 
în combinație cu BRILLIANT Bulk Fill Flow trebuie evitată. 
Decolorările pot apărea când se utilizează ape de gură 
cationice, precum și indicatori de placă sau clorhexidină.

GRUP DE UTILIZATORI/PACIENȚI
Se aplică de către personalul specializat în domeniul sto-
matologic. Adecvat pentru toate grupele de pacienți.

PREGĂTIREA
Curățarea dintelui
Curățați dintele care trebuie tratat și dinții adiacenți utili-
zând o perie și pastă profesională care nu conține fluor.

Izolarea cavității (digă dentară)
Izolarea adecvată este absolut necesară pentru obținerea 
unor rezultate optime. Se recomandă utilizarea digilor 
dentare (de ex. de la COLTENE).

Matrici și pene interdentare
Când lucrați în zona proximală, aplicați o bandă de matri-
ce subțire. Fixați matricea în zona proximală utilizând pene 
interdentare.

Sistemul adeziv
Aplicați sistemul adeziv (de ex. de la COLTENE) în concor-
danță cu instrucțiunile de utilizare corespunzătoare.

Pregătirea cavității
Când se pregătește cavitatea trebuie depus orice efort cu 
putință pentru a utiliza o tehnică ce conservă structura 
dintelui (principiul tehnicii de restaurare adezivă). Se reco-
mandă ca marginile de smalț să fie bizotate pentru crește-
rea zonei de aderență dintre dinte și materialul de obtura-
ție și, prin aceasta, să se optimizeze sigilarea marginală.

Protecția pulpei
Aplicați o protecție pulpară adecvată în regiunile din apro-
pierea pulpei. Procedura – în conformitate cu instrucțiuni-
le de utilizare ale producătorului.

UTILIZAREA ADECVATĂ 

a) Aplicarea produsului BRILLIANT Bulk Fill Flow pen-
tru restaurări directe

Aplicarea produsului BRILLIANT Bulk Fill Flow
Aplicați materialul direct în cavitate cu acul aplicator mon-
tat.

Stratul superior
Nu este nevoie de un strat superior. Dacă este necesar din 
motive estetice, puteți aplica un strat superior de compo-
zit universal (de ex., BRILLIANT EverGlow de la COLTENE).

b) Aplicarea produsului BRILLIANT Bulk Fill Flow pen-
tru restaurări indirecte

Demineralizarea suprafețelor interioare/suprafețelor de 
contact ale restaurării
Demineralizați întotdeauna suprafețele de contact ale 
restaurării în conformitate cu instrucțiunile de utilizare 
ale producătorului.

Aplicarea produsului BRILLIANT Bulk Fill Flow
Distribuiți materialul direct în restaurare sau în cavitatea 
preparată utilizând acul aplicator montat. Poziționați resta-
urarea la locul ei cu ajutorul unei presiuni ușoare.

Îndepărtarea surplusului de material
Îndepărtați surplusul de material grosier (de ex. cu o perie 
sau spatulă). Apoi țineți restaurarea apăsată la locul ei și 
îndepărtați restul materialului în exces cu o spatulă sau un 
instrument adecvat.

Polimerizare
Polimerizați BRILLIANT Bulk Fill Flow intraoral, cu lumina 
albastră a oricărei lămpi de polimerizare (450-490 nm).

Grosimea maximă a stratului: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow trebuie polimerizat strat cu strat. 
Stratul de inhibare nu poate fi îndepărtat pentru adeziune 
între aplicările straturilor. Expunerea insuficientă prezintă 
riscul polimerizării incomplete. Din motive de siguranță și 
pentru a evita supraexpunerea materialului, respectați 
instrucțiunile de utilizare ale lămpii de polimerizare.

Timpul de polimerizare recomandat pentru cimentarea 
restaurărilor directe:
Polimerizați timp de 20 s cu cel puțin 1000 mW/cm2

Timpul de polimerizare recomandat pentru cimentarea 
restaurărilor indirecte:
Polimerizați fiecare parte timp de 40 s cu cel puțin 800 mW/
cm2

Finisare
Pentru modelarea și finisarea suprafețelor ocluzale și pro-
ximale, utilizați instrumente rotative adecvate și freze de 
lustruire (de ex. de la COLTENE). Fluorizați toate suprafețe-
le după terminarea pregătirii lor.

REPROCESARE, CURĂȚARE, DEZINFECTARE ȘI 
ÎNTREȚINERE 
Se recomandă utilizarea unui manșon de unică folosință 
pentru seringă. Dacă suspectați sau identificați un caz de 
contaminare, eliminați seringa conform indicațiilor de mai 
jos.  
Nu este posibilă dezinfectarea într-un aparat de spăla-
re-dezinfectare sau sterilizarea cu abur într-o autoclavă.

TERMEN DE VALABILITATE/DEPOZITARE
Data expirării și  numărul: a se vedea ambalajul primar
Temperatura de depozitare: 4-23 °C/39-73 °F
Termenul de valabilitate după prima deschidere: expirare 
conform datei expirării

Protejați de expunerea la căldură și la soare. Evitați fluctu-
ațiile extreme de temperatură. Închideți seringile imediat 
după utilizare.

ELIMINARE
Eliminați deșeurile în conformitate cu legislația în vigoare. 
Este posibil să se aplice reglementări speciale, specifice 
țării respective. Poate fi eliminat împreună cu deșeurile 
menajere, în conformitate cu reglementările oficiale; adre-
sați-vă societăților aprobate pentru eliminarea deșeurilor 
și autorităților responsabile. (Eliminați doar ambalajele 
golite complet.)

DATE TEHNICE
În conformitate cu ISO 4049, Tip 1, Clasa 2, Grupa 1
Gama de dimensiuni a particulelor de umplutură  
anorganică: � 0,02-5,0 μm
Conținutul de material de umplutură anorganică  
în volum: � 38,5 %
Conținutul de material de umplutură anorganică  
în greutate: � 56 %

OBLIGAȚIA DE RAPORTARE
Toate incidentele grave care apar în legătură cu acest pro-
dus trebuie să fie raportate imediat producătorului și au-
torității competente.

Instrukcja użycia PL

Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać 
instrukcję użycia.

OPIS PRODUKTU
BRILLIANT Bulk Fill Flow to płynny, radiocieniujący, świa-
tłoutwardzalny kompozyt stomatologiczny, stosowany do 
wypełnień stałych. 

PRZEZNACZENIE / KORZYŚCI KLINICZNE
•	 wykonywane metodą bezpośrednią wypełnienia ubyt-

ków wszystkich klas
•	 liner do ubytków
•	 uszczelnianie bruzd
•	 blokowanie podcieni
•	 korekty kształtu w celu poprawy estetyki
•	 naprawy uzupełnień ceramicznych i kompozytowych
•	 cementowanie adhezyjne uzupełnień, jeśli możliwe jest 

przenikanie światła
•	 cementowanie retainerów

SKŁAD BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metakrylany
Szkło stomatologiczne
Amorficzna krzemionka

WSKAZANIE
•	 ubytki struktury zęba

PRZECIWWSKAZANIA
Występowanie alergii na składniki BRILLIANT Bulk Fill Flow. 
Brak możliwości izolacji miejsca aplikacji podczas zastoso-
wania i utwardzania BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Stosowanie tego produktu w jamie ustnej pacjenta mo-

że być przeprowadzane wyłącznie przez personel facho-
wy, taki jak lekarze dentyści i  asystenci dentystyczni 
o specjalnych kwalifikacjach.


•	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci! 
•	 Nie stosować produktu po upływie terminu ważności.
•	 Ze względów higienicznych igły do aplikacji są przezna-

czone wyłącznie do jednorazowego użycia.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow jest wrażliwy na światło i nie 

należy pozostawiać go na zbyt długi czas w intensywnym 
świetle przed utwardzeniem, zwłaszcza świetle opera-
cyjnym lub świetle słonecznym.

•	 Po użyciu należy zamykać strzykawki. 
•	 Należy zawsze nosić rękawiczki.
•	 W przypadku napraw konieczne jest najpierw schropo-

wacenie leczonej powierzchni.
•	 W celu uniknięcia nieprzerwanego wypływu należy od-

ciągnąć tłok.
•	 W przypadku bezpośredniej styczności z błoną śluzową 

jamy ustnej wystarczy przepłukać wodą wodociągową. 
W przypadku styczności produktu z oczami należy do-
kładnie przemyć oczy wodą (10 min) i zasięgnąć pomocy 
lekarza okulisty, pokazując mu niniejszą instrukcję użycia.

•	 Zawiera nanomateriały (związane cząstki)

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE / ODDZIAŁYWANIE Z IN-
NYMI ŚRODKAMI
Nie ma znanych ogólnoustrojowych działań niepożądanych. 
Zgłaszano pojedyncze przypadki alergii kontaktowych z 
produktami o podobnym składzie.
Środki zawierające eugenol i/lub olejek goździkowy mogą 
wpływać na polimeryzację BRILLIANT Bulk Fill Flow. Z tego 
powodu należy unikać stosowania produktu BRILLIANT 
Bulk Fill Flow w połączeniu z cementami tlenkowo-cynko-
wo-eugenolowymi. Stosowanie kationowych płukanek do 
ust, wskaźników płytki nazębnej lub chlorheksydyny może 
prowadzić do wystąpienia przebarwień.

GRUPA UŻYTKOWNIKÓW / PACJENTÓW
Zastosowanie przez specjalistyczny personel stomatolo-
giczny. Produkt odpowiedni dla wszystkich grup pacjentów.

PRZYGOTOWANIE
Oczyszczenie zęba
Oczyścić ząb przeznaczony do leczenia i sąsiednie zęby 
pędzelkiem i pastą profilaktyczną bez zawartości fluoru.

Izolacja ubytku (koferdam)
W celu uzyskania optymalnych rezultatów niezbędnie ko-
nieczna jest odpowiednia izolacja. Zalecane jest użycie 
koferdamów (np. firmy COLTENE).

Formówka i kliny międzyzębowe
W przypadku pracy w obszarze przyległym należy stosować 
cienką formówkę. Zamocować formówkę proksymalnie 
klinami międzyzębowymi.

System adhezyjny
Nanieść system adhezyjny (np. firmy COLTENE) zgodnie 
z odpowiednią instrukcją użycia.

Opracowanie ubytku
Podczas preparacji ubytku należy dołożyć wszelkich moż-
liwych starań, aby stosować technikę zachowującą struk-
turę zęba (zasada „techniki rekonstrukcji adhezyjnej”). 
Skośnie ścięte krawędzie szkliwa są zalecane do zwiększe-
nia obszaru wiązania między zębem a materiałem wypeł-
niającym i tym samym do zoptymalizowania uszczelnienia 
brzeżnego.

Ochrona miazgi
Zastosować odpowiednią ochronę miazgi w obszarach w 
pobliżu miazgi. Postępować zgodnie z instrukcją użycia 
dostarczoną przez producenta.

PRAWIDŁOWE UŻYCIE
 
a) Aplikacja BRILLIANT Bulk Fill Flow na uzupełnienia 
wykonywane metodą bezpośrednią

Aplikacja BRILLIANT Bulk Fill Flow
Nanieść materiał zamontowaną igłą do aplikacji bezpo-
średnio do ubytku.

Górna warstwa
Nie ma konieczności stosowania górnej warstwy. Jeśli jest 
to wymagane ze względów estetycznych, można nanieść 
górną warstwę uniwersalnego kompozytu (np. BRILLIANT 
EverGlow firmy COLTENE).

b) Aplikacja BRILLIANT Bulk Fill Flow na uzupełnienia 
wykonywane metodą pośrednią

Formowanie powierzchni wewnętrznych/stycznych uzu-
pełnienia
Powierzchnie styczne należy zawsze formować zgodnie z 
zaleceniami producenta.

Aplikacja BRILLIANT Bulk Fill Flow
Wydzielić materiał zamontowaną igłą do aplikacji bezpo-
średnio na uzupełnienie lub do preparacji ubytku. Umieścić 
uzupełnienie na miejscu z delikatnym naciskiem.

Usunięcie nadmiaru materiału
Usunąć nadmiar materiału (np. pędzelkiem lub łopatką). 
Następnie przytrzymać uzupełnienie na miejscu, wywie-
rając nacisk, i usunąć nadmiar materiału łopatką lub odpo-
wiednim instrumentem.

Polimeryzacja
BRILLIANT Bulk Fill Flow należy utwardzać w jamie ustnej 
światłem niebieskim dowolnej lampy polimeryzacyjnej 
(450-490 nm).

Maksymalna grubość warstwy: 4 mm 
Konieczna jest polimeryzacja materiału BRILLIANT Bulk Fill 
Flow warstwa po warstwie. Nie należy usuwać warstwy 
inhibicji do wiązania pomiędzy kolejnymi warstwami. Nie-
wystarczająca ekspozycja jest powiązana z ryzykiem nie-
kompletnej polimeryzacji. Ze względów bezpieczeństwa 
i w celu uniknięcia nadmiernej ekspozycji należy przestrze-
gać instrukcji użycia lampy polimeryzacyjnej.

Zalecany czas utwardzania w przypadku uzupełnień bez-
pośrednich:
Polimeryzować przez 20 s przy co najmniej 1000 mW/cm2

Zalecany czas utwardzania w  przypadku cementowania 
uzupełnień pośrednich:
Polimeryzować każdą stronę przez 40 s przy co najmniej 
800 mW/cm2

Wykańczanie
Do wykańczania i polerowania powierzchni zwarciowych 
i przyległych używać odpowiednich instrumentów obro-
towych i produktów do polerowania (np. firmy COLTENE). 
Po zakończeniu poddać wszystkie powierzchnie fluoryza-
cji.

PRZYGOTOWANIE DO PONOWNEGO UŻYCIA, 
CZYSZCZENIE, DEZYNFEKCJA I KONSERWACJA 
W przypadku strzykawki zaleca się użycie jednorazowego 
rękawa. W  przypadku podejrzenia lub zidentyfikowania 
zanieczyszczenia należy wyrzucić strzykawkę w  sposób 
opisany poniżej.  
Dezynfekcja w myjce-dezynfektorze lub sterylizacja paro-
wa w autoklawie nie są możliwe.

OKRES PRZYDATNOŚCI DO UŻYCIA / 
PRZECHOWYWANIE
Termin ważności i numer : patrz opakowanie bezpo-
średnie
Temperatura przechowywania: 4-23°C / 39-73°F
Okres przydatności do użycia po pierwszym otwarciu: 
ważność zgodnie z terminem ważności

Chronić przed ekspozycją na wysokie temperatury i dzia-
łanie słońca. Unikać skrajnych wahań temperatur. Natych-
miast po użyciu zamknąć strzykawki.

UTYLIZACJA
Odpady należy utylizować zgodnie z obowiązującym pra-
wem. Zastosowanie mogą mieć specjalne przepisy krajowe. 
Można usuwać razem z  odpadami domowymi, zgodnie 
z oficjalnymi przepisami, w kontakcie z autoryzowanymi 
firmami zajmującymi się usuwaniem odpadów oraz z od-
powiednimi władzami. (Usuwać tylko całkowicie opróżnio-
ne opakowania.)

DANE TECHNICZNE
Spełnia wymagania normy ISO 4049 typ 1, klasa 2, grupa 
1
Rozmiar cząsteczek wypełniaczy nieorganicznych: � 0,02-
5,0 μm
Zawartość wypełniacza nieorganicznego objętościowo: �
38,5%
Zawartość wypełniacza nieorganicznego wagowo: � 56%

OBOWIĄZEK ZGŁASZANIA
Wszystkie poważne incydenty występujące w powiązaniu 
z  niniejszym produktem należy zgłaszać niezwłocznie 
producentowi oraz właściwemu urzędowi.

Navodila za uporabo SL

Pred uporabo izdelka temeljito preberite navodila za 
uporabo.

OPIS IZDELKA
BRILLIANT Bulk Fill Flow je tekoč, radioopačen dentalni 
kompozit, ki se strjuje s svetlobo in se uporablja za trajno 
polnilno terapijo. 

PREDVIDENA UPORABA / KLINIČNA KORIST
•	 Neposredno polnjenje kavitet vseh razredov
•	 Podlaganje kavitete
•	 Tesnjenje fisure
•	 Zapolnitev previsov
•	 Korekcije oblike za izboljšanje estetike
•	 Popravila keramičnih in kompozitnih restavracij
•	 Adhezivno utrjevanje restavracij, če je mogoč prodor 

svetlobe
•	 Utrjevanje nosilnih elementov

SESTAVA IZDELKA BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metakrilati
Dentalno steklo
Amorfni silicij

INDIKACIJA
•	 okvare strukture zoba

KONTRAINDIKACIJE
V primeru alergij na katero koli sestavino kompozita 
BRILLIANT Bulk Fill Flow Če mesta uporabe med nanosom 
in strjevanjem kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow ni mo-
goče izolirati 

VARNOSTNA NAVODILA
•	 Ta izdelek sme v pacientovih ustih uporabljati samo 

specialistično osebje, kot so zobozdravniki in zobni asi-
stenti s posebnimi kvalifikacijami.


•	 Shranjujte nedosegljivo otrokom! 
•	 Izdelka ne uporabljajte po izteku roka uporabe.
•	 Zaradi higienskih razlogov so igle za nanos namenjene 

le enkratni uporabi.
•	 Kompozit BRILLIANT Bulk Fill Flow je občutljiv za svetlo-

bo in ga pred strjevanjem ne smete predolgo pustiti na 
močni svetlobi, zlasti pod operacijsko lučjo ali na sončni 
svetlobi.

•	 Brizge po uporabi zaprite. 
•	 Vedno nosite rokavice.
•	 Pri popravilih je treba zdravljeno površino najprej obde-

lati, da postane hrapava.



BRILLIANT Bulk Fill Flow

BRILLIANT Bulk Fill Flow

•	 Da vsebina ne izhaja, potisnite bat nazaj.
•	 Ob neposrednem stiku z ustno sluznico zadošča izpira-

nje z vodo iz pipe. Ob stiku z očmi temeljito izpirajte z 
vodo (10 min), nato pa se posvetujte z oftalmologom in 
mu pokažite ta navodila za uporabo.

•	 Vsebuje nanomateriale (vezane delce)

NEŽELENI UČINKI / INTERAKCIJE
Sistemski neželeni učinki niso znani. V posameznih prime-
rih so poročali o kontaktni alergiji pri izdelkih s podobno 
sestavo.
Materiali, ki vsebujejo evgenol in/ali olje nageljnovih žbic, 
lahko vplivajo na polimerizacijo kompozita BRILLIANT Bulk 
Fill Flow. Zato se izogibajte uporabi cementov iz cinkovega 
oksida in evgenola v kombinaciji z materialom BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. Pri uporabi kationskih ustnih vod, označe-
valcev zobnih oblog ali klorheksidina lahko pride do raz-
barvanja.

SKUPINA UPORABNIKOV/PACIENTOV
Izdelek sme uporabljati specialistično zobozdravstveno 
osebje. Izdelek je primeren za vse skupine pacientov.

PRIPRAVA
Čiščenje zoba
Zdravljeni zob in sosednja zoba očistite s ščetko in profi-
laktično zobno pasto brez fluorida.

Izolacija kavitete (dentalna opna)
Za doseganje optimalnih rezultatov je nujno potrebna 
primerna izolacija. Priporočamo uporabo dentalnih open 
(npr. COLTENE).

Matrica in medzobne zagozde
Pri aproksimalni preparaciji uporabite tanek matrični trak. 
Matrico pritrdite proksimalno z medzobnimi zagozdami.

Adhezivni sistem
Adhezivni sistem (npr. COLTENE) uporabite v skladu z 
ustreznimi navodili za uporabo.

Preparacija kavitete
Pri preparaciji kavitete si prizadevajte uporabljati tehniko, 
ki ohranja zobno strukturo (načelo »adhezivne restavracij-
ske tehnike«). Za povečanje področja adhezije med zobom 
in polnilom priporočamo poševno zabrušenje robov skle-
nine, kar izboljša robno tesnjenje.

Zaščita pulpe
Na predelih v bližini pulpe uporabite ustrezno zaščito za 
pulpo. Ravnajte v skladu z navodili za uporabo proizvajal-
ca.

PRAVILNA UPORABA
 
a) Nanos kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow pri di-
rektnih restavracijah

Nanos kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow
Material nanesite z nameščeno iglo za nanos neposredno 
v kaviteto.

Zgornja plast
Ni potrebe po uporabi zgornje plasti. Zaradi estetskih ra-
zlogov je po potrebi mogoče nanesti zgornjo plast z uni-
verzalnim kompozitom (npr. BRILLIANT EverGlow družbe 
COLTENE).

b) Nanos kompozita BRILLANT Bulk Flow Flow pri ne-
direktnih restavracijah

Konditioniranje notranjih in kontaktnih površin restavra-
cije
Kontaktne površine restavracije vedno kondicionirajte v 
skladu z navodili proizvajalca.

Nanos kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow
Material nanesite z nameščeno iglo za nanos neposredno 
v preparacijo za restavracijo ali kaviteto. Z nežnim pritiskom 
restavracijo namestite na mesto.

Odstranjevanje odvečnega materiala
Odvečni material na grobo odstranite (npr. s ščetko ali lo-
patko). Nato restavracijo s pritiskom držite na mestu in 

dodatni odvečni material odstranite z lopatko oziroma s 
primernim instrumentom.

Polimerizacija
Kompozit BRILLIANT Bulk Fill Flow strdite v ustni votlini s 
pomočjo modre svetlobe oziroma katere koli enote za 
svetlobno strjevanje (450-490 nm).

Največja debelina plasti: 4 mm 
Kompozit BRILLIANT Bulk Fill Flow je treba strjevati plast 
za plastjo. Med koraki ne odstranjujte inhibicijske plasti 
zaradi adhezije. Ob nezadostni izpostavljenosti obstaja 
tveganje za nepopolno polimerizacijo. Zaradi varnosti in 
preprečevanja prevelike izpostavljenosti je treba upošte-
vati navodila za uporabo lučke za strjevanje.

Priporočeni čas strjevanja za neposredne restavracije:
Strjujte 20 s z vsaj 1000 mW/cm2

Priporočeni čas strjevanja za strjevanje posrednih resta-
vracij:
Vsako stran strjujte 40 sekund z vsaj 800 mW/cm2

Končna obdelava
Za oblikovanje in poliranje okluzalnih in aproksimalnih 
površin uporabljajte ustrezne vrtljive instrumente in polir-
nike (npr. proizvajalca COLTENE). Po zaključku fluoridirajte 
vse površine.

PONOVNA OBDELAVA, ČIŠČENJE, DEZINFEKCIJA IN 
VZDRŽEVANJE 
Za brizgo je priporočljiva uporaba tulca za enkratno upo-
rabo. V primeru suma ali ugotovljene kontaminacije brizgo 
zavrzite, kot je opisano v nadaljevanju.  
Dezinfekcija v napravi za čiščenje in dezinfekcijo oziroma 
parna sterilizacija v avtoklavu ni mogoča.

ROK UPORABE / SHRANJEVANJE
Datum izteka roka uporabe in številka : glejte primarno 
ovojnino.
Temperatura shranjevanja: 4-23 °C/39-73 °F
Rok uporabe po prvem odprtju: poteče na datuma izteka 
roka uporabe.

Zaščitite pred izpostavljenostjo toploti in soncu. Izogibaj-
te se skrajnim temperaturnim nihanjem. Brizge takoj po 
uporabi zaprite.

ODSTRANJEVANJE
Odpadke zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo. Veljajo 
lahko posebni nacionalni predpisi. Izdelek je mogoče za-
vreči med gospodinjske odpadke v skladu z uradnimi 
predpisi v sodelovanju s pooblaščenimi podjetji za odla-
ganje odpadkov in pristojnimi organi. (Odstranjujte le 
povsem prazna pakiranja.)

TEHNIČNI PODATKI
Izdelek je skladen z ISO 4049, tip 1, razred 2, skupina 1
Razpon velikosti anorganskih delcev polnila: � 0,02-5,0 μm
Vsebnost anorganskih polnil glede na prostornino: �
38,5 %
Vsebnost anorganskih polnil glede na maso: � 56 %

OBVEZNOST GLEDE POROČANJA
O vseh resnih incidentih, ki se zgodijo v povezavi s tem 
izdelkom, je treba takoj poročati proizvajalcu in pristojne-
mu organu.

Naudojimo instrukcijos LT

Prieš naudodami, atidžiai perskaitykite instrukcijas.

GAMINIO APRAŠAS
„BRILLIANT Bulk Fill Flow“ – tai takus, rentgenokontrastinis, 
šviesa kietinamas kompozitas, naudojamas nuolatiniam 
užpildui. 

NUMATYTOJI PASKIRTIS / KLINIKINĖ NAUDA
•	 tiesioginiams visų ertmės klasių užpildams
•	 ertmėms padengti
•	 vagelėms sandarinti
•	 įpjovoms blokuoti
•	 formos korekcijai dėl estetinių priežasčių
•	 keraminėms ir kompozitinėms restauracijoms taisyti

Kompozīta BRILLIANT Bulk Fill Flow uzklāšana
Ieklājiet materiālu tieši zoba caurumā, izmantojot uzstādī-
tu iepildīšanas adatu.

Augšējais slānis
Augšējais slānis nav nepieciešams. Ja tas nepieciešams 
estētisku iemeslu dēļ, var uzklāt augšējo slāni ar universā-
lu kompozītmateriālu (piem. COLTENE ražoto BRILLIANT 
EverGlow).

b) kompozīta BRILLIANT Bulk Fill Flow uzklāšana ne-
tiešām restaurācijām

Restaurācijas iekšējās virsmas/saskares virsmas sagatavo-
šana
Restaurācijas saskares virsmas vienmēr sagatavojiet at-
bilstoši ražotāja norādījumiem lietošanai.

Kompozīta BRILLIANT Bulk Fill Flow uzklāšana
Dozējiet materiālu tieši restaurācijā vai sagatavotajā zoba 
caurumā, izmantojot uzstādītu iepildīšanas adatu. Ievieto-
jiet restaurāciju vietā, viegli piespiežot.

Liekā materiāla noņemšana
Noņemiet lieko materiālu (piem. ar suku vai lāpstiņu). Pēc 
tam turiet restaurāciju, piespiežot vietā, un noņemiet lieko 
materiālu, izmantojot lāpstiņu vai piemērotu instrumentu.

Polimerizācija
Cietiniet BRILLIANT Bulk Fill Flow mutes dobumā, izman-
tojot jebkuras ierīces cietināšanai ar gaismu zilo gaismu 
(450–490 nm).

Maksimālais slāņa biezums: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow ir jācietina pa vienam slānim. Aiz-
tures slāni nedrīkst noņemt saistīšanai starp pieaudzēšanām. 
Nepietiekami ilgi cietinot, polimerizācija var tikt veikta 
nepilnīgi. Drošības apsvērumu dēļ un pārāk ilgas gaismas 
ietekmes novēršanai ir jāvievēro cietināšanas lampas lie-
tošanas instrukcija.

Ieteicamais cietināšanas laiks tiešajām restaurācijām
Cietiniet 20 s ar vismaz 1000 mW/cm2

Ieteicamais cietināšanas laiks netiešo restaurāciju līmēša-
nai:
Cietiniet katru pusi 40 s ar vismaz 800 mW/cm2

Apstrādes pabeigšana
Apdarei izmantojiet atbilstošus rotācijas instrumentus un 
pulētājus (piem., COLTENE ražojumus), lai piešķirtu formu 
un pulētu un okluzālās un aproksimālās virsmas. Kad sa-
gatavošana ir pabeigta, apstrādājiet visas virsmas ar fluo-
rīdu.

ATKĀRTOTA APSTRĀDE, TĪRĪŠANA, DEZINFEKCIJA 
UN APKOPE 
Šļircei ieteicams izmantot vienreizlietojamu uzmavu. Ie-
spējama vai noteikta piesārņojuma gadījumā šļirce jālikvi-
dē, kā aprakstīts tālāk.  
Dezinfekcija mazgāšanas un dezinfekcijas iekārtā vai de-
zinfekcija ar tvaiku autoklāvā nav iespējama.

DERĪGUMA TERMIŅŠ / UZGLABĀŠANA
Derīguma termiņš un  numurs: skat. ārējo iepakojumu
Uzglabāšanas temperatūra: 4-23 °C / 39-73 °F
Uzglabāšanas laiks pēc pirmās atvēršanas reizes: līdz derī-
guma termiņa beigām

Nepakļaujiet tiešu saules staru un siltuma iedarbībai. Sar-
gājiet no krasām temperatūras izmaiņām. Uzreiz pēc lie-
tošanas noslēdziet šļirces.

UTILIZĀCIJA
Atkritumu utilizācija saskaņā ar spēkā esošo likumdošanu. 
Var būt spēkā īpaši valstu noteikumi. Var tikt utilizēti kopā 
ar mājsaimniecības atkritumiem saskaņā ar oficiālajiem 
noteikumiem, kontaktējoties ar apstiprinātiem atkritumu 
iznīcināšanas uzņēmumiem un atbildīgajām iestādēm. 
(Utilizējiet tikai pilnībā tukšus iepakojumus.)

TEHNISKIE DATI
Atbilst standarta ISO 4049 prasībām par 1.  tipu, 2. klasi, 
1. grupu
Neorganiskās pildvielas daļiņu izmēra diapazons: � 0,02-
5,0 μm
Neorganiskās pildvielas saturs pēc tilpuma: � 38,5%
Neorganiskās pildvielas saturs pēc svara: � 56%

ZIŅOŠANAS PIENĀKUMS
Par visiem nopietniem incidentiem, kas radušies saistībā 
ar šo izstrādājumu, nekavējoties jāziņo ražotājam, kā arī 
kompetentajai iestādei.

Kullanma talimatı TR

Kullanmadan önce lütfen kullanma talimatlarını dik-
katle okuyun.

ÜRÜN TANIMI
BRILLIANT Bulk Fill Flow, kalıcı dolgu tedavisi için kullanılan 
akıcı, radyoopak, ışıkla sertleşen bir diş kompozitidir. 

KULLANIM AMACI / KLİNİK FAYDA
•	 tüm kavite sınıflarındaki direkt dolgular
•	 kavite astarlama
•	 fissür örtüleme
•	 undercut’ların bloklanması
•	 estetiği artıran şekil düzeltmeleri
•	 seramik ve kompozit restorasyonların onarımı
•	 ışık penetrasyonunun mümkün olduğu durumlarda 

adezivle yapıştırma
•	 retainer’ların yapıştırılması

BRILLIANT Bulk Fill Flow’un BİLEŞİMİ
Metakrilatlar
Dental cam
Amorf silika

ENDİKASYONLAR
•	 diş yapısı defektleri

KONTRENDİKASYONLAR
BRILLIANT Bulk Fill Flow’un bileşenlerinden herhangi birine 
karşı alerji. BRILLIANT Bulk Fill Flow’un uygulanması ve sert-
leştirilmesi sırasında uygulama alanının izole edilememesi. 

GÜVENLİK TALİMATLARI
•	 Bu ürünün hasta ağzında kullanımı ancak özel eğitim 

almış dental asistanlar ve diş hekimleri gibi uzman per-
sonel tarafından gerçekleştirilebilir.


•	 Çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın! 
•	 Son kullanma tarihi geçmiş olan ürünleri kullanmayın.
•	 Hijyenik nedenlerden dolayı, uygulama iğnelerinin tek 

hastada kullanılması hedeflenmiştir.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow ışığa duyarlı olup polimerizas-

yondan önce uzun süre şiddetli ışığa, özellikle reflektör 
ışığına ve güneş ışığına maruz bırakılmamalıdır.

•	 Kullandıktan sonra şırıngaları kapatın. 
•	 Daima eldiven kullanın.
•	 Onarımlar için, işlenmiş yüzey önce pürüzlendirilmelidir.
•	 Materyalin sürekli akmaması için pistonu geri çekin.
•	 Ürünün oral mukoza ile doğrudan temas etmesi halinde, 

musluk suyuyla yıkanması yeterlidir. Gözlerle temas et-
mesi halinde, su ile iyice yıkayın (10 dk.) ve bu kullanma 
talimatlarını göstererek bir göz hekimine başvurun.

•	 Nano materyaller (bağlı partiküller) içerir

YAN ETKİLER / ETKİLEŞİMLER
Bilinen sistemik yan etkisi yoktur. İzole vakalarda benzer 
bileşime sahip ürünlerde temas alerjisi bildirilmiştir.
Öjenol ve / veya karanfil yağı içeren maddeler BRILLIANT 
Bulk Fill Flow’un polimerizasyonunu etkileyebilir. Bu ne-
denle çinko oksit öjenol simanların BRILLIANT Bulk Fill Flow 
ile birlikte kullanımından kaçınılmalıdır. Katyonik ağız çal-
kalama suları, plak göstergeleri veya klorheksidin kullanı-
lırken renk bozulmaları oluşabilir.

KULLANICI / HASTA GRUBU
Uzman dental personel tarafından uygulanır. Tüm hasta 
grupları için uygundur.

HAZIRLAMA
Dişin temizlenmesi
Tedavi edilecek dişi ve bitişiğindeki dişleri bir fırça ve florür 
içermeyen profilaksi pastası kullanarak temizleyin.

Kavitenin izolasyonu (dental dam)
Optimum sonuçlar elde etmek için yeterli izolasyon mut-
laka gereklidir. Dental dam (örn. COLTENE ürünleri) kulla-
nılması önerilir.

Matriks ve interdental kamalar
Aproksimal çalışmalarda ince bir matriks bandı uygulayın. 
İnterdental kamalar kullanarak matriksi proksimal olarak 
sabitleyin.

Adeziv sistem
Adeziv sistemi (örn. COLTENE ürünü) ilgili kullanma tali-
matlarına göre uygulayın.

Kavitenin hazırlanması
Kavite hazırlamasında, diş yapısını koruyan bir tekniğin 
kullanılması için mümkün olan her türlü çaba gösterilme-
lidir (Adeziv Restorasyon Tekniği ilkesi). Diş ile dolgu ma-
teryali arasındaki adezyon alanını artırmak ve böylece 
kenar sızdırmazlığını optimize etmek için mine kenarlarının 
bizote edilmesi tavsiye edilir.

Pulpanın Korunması
Pulpaya yakın bölgelerde uygun pulpa koruması uygulayın. 
Prosedür üreticinin kullanma talimatlarına göre yapılmalıdır.

DOĞRU KULLANIM 
a) BRILLIANT Bulk Fill Flow’un direkt restorasyonlar-
da uygulanması

BRILLIANT Bulk Fill Flow’un uygulanması
Monte edilmiş uygulama iğnesini kullanarak materyali 
doğrudan kavitenin içine uygulayın.

Üst tabaka
Üst tabakaya gerek yoktur. Estetik nedenlerden dolayı ge-
rekirse, üniversal kompozitli bir üst tabaka (örn. COLTENE 
BRILLIANT EverGlow) uygulanabilir.

b) BRILLIANT Bulk Fill Flow’un indirekt restorasyon-
larda uygulanması

Restorasyonun iç yüzeyleri/temas yüzeylerinin hazırlan-
ması
Restorasyonun temas yüzeylerini daima üreticinin kullan-
ma talimatına göre hazırlayın.

BRILLIANT Bulk Fill Flow’un uygulanması
Monte edilmiş uygulama iğnesini kullanarak, materyali 
doğrudan restorasyona veya hazırlanmış kaviteye uygula-
yın. Hafifçe bastırarak restorasyonu yerine oturtun.

Fazla materyalin çıkarılması
Fazlalık kaba materyali giderin (örn. fırça veya spatül ile). 
Ardından restorasyonu basınç uygulayarak yerinde tutun 
ve fazla materyali bir spatül veya başka uygun bir aletle 
çıkarın.

Polimerizasyon
BRILLIANT Bulk Fill Flow, herhangi bir ışıkla sertleştirme 
ünitesinin mavi ışığı (450-490 nm) kullanılarak intraoral 
olarak sertleştirilebilir.

Maksimum tabaka kalınlığı: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow tabaka tabaka sertleştirilmelidir. 
İnkrementler arasında bağlanmayı sağlama amacıyla inhi-
bisyon tabakası çıkarılmayabilir. Yetersiz maruziyet yetersiz 
polimerizasyon riski taşır. Güvenlik endişeleri nedeniyle ve 
aşırı maruziyetten kaçınmak için, sertleştirme ışığının kul-
lanım talimatlarına uyulmalıdır.

Direkt restorasyonlar için önerilen sertleşme süresi:
20 sn en az 1000 mW/cm²’ de sertleştirin

İndirekt restorasyonlarda yapıştırma için önerilen sertleş-
me süresi:
Her bir tarafı 40 sn en az 800 mW/cm2’de sertleştirin

Bitirme
Oklüzal ve aproksimal yüzeylerin şekillendirilmesi ve par-
latılması için uygun döner aletler ve parlatıcılar kullanın 
(örn. COLTENE ürünleri). İşlem tamamlandıktan sonra tüm 
yüzeylere florür uygulayın.

YENİDEN İŞLEME, TEMİZLİK, DEZENFEKSİYON VE 
BAKIM 
Şırınga için tek kullanımlık bir kılıf kullanılması önerilir. 
Kontaminasyondan şüpheleniyorsanız veya eminseniz, 
şırıngayı aşağıda açıklanan şekilde imha edin.  
Bir yıkayıcı-dezenfektörde dezenfeksiyon veya otoklavda 
buharlı sterilizasyon mümkün değildir.

RAF ÖMRÜ / DEPOLAMA
Son kullanma tarihi ve  no.: Dış pakete bakın
Saklama sıcaklığı: 4-23 °C / 39-73 °F
Açıldıktan sonra raf ömrü: Son kullanma tarihine bağlıdır

Isıya ve güneş ışığına maruz kalmasını önleyin. Aşırı sıcak-
lık dalgalanmalarından koruyun. Kullandıktan hemen son-
ra şırıngaları kapatın.

İMHA
Atıkları geçerli mevzuata göre imha edin. Ülkeye özgü özel 
düzenlemeler mevcut olabilir. Onaylı atık imha şirketleriy-
le ve yetkili makamlarla temasa geçilerek, resmi yönetme-
liklere uygun şekilde evsel atıklarla birlikte imha edilebilir. 
(Sadece tümüyle boşalmış olan paketleri atın.)

TEKNİK VERİLER
ISO 4049 Tip 1, Sınıf 2, Grup 1’e uygundur
İnorganik doldurucu parçacıklarının boyut aralığı: � 0,02-
5,0 μm
Hacimce inorganik doldurucu içeriği: � %38,5
Ağırlıkça inorganik doldurucu içeriği: � %56

BİLDİRİM YÜKÜMLÜLÜĞÜ
Bu ürünle bağlantılı olarak ortaya çıkan tüm ciddi olaylar 
derhal üreticiye ve yetkili makama bildirilmelidir.

Инструкция по применению RU

Внимательно прочитайте данную инструкцию перед 
применением изделия.

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
BRILLIANT Bulk Fill Flow представляет собой текучий, 
рентгеноконтрастный светоотверждаемый стоматоло-
гический композит для изготовления постоянных пломб. 

НАЗНАЧЕНИЕ / КЛИНИЧЕСКОЕ ПРЕИМУЩЕСТВО
•	 прямое пломбирование полостей всех классов
•	 подкладки под пломбы
•	 герметизация фиссур
•	 реставрация поднутрений
•	 коррекции формы для улучшения эстетики
•	 починки керамических и композитных реставраций
•	 адгезивная фиксация реставраций при возможности 

проникновения света
•	 фиксация ретейнеров

СОСТАВ BRILLIANT Bulk Fill Flow
Метакрилаты
Стоматологическое стекло
Аморфный диоксид кремния

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
•	 кариозные и некариозные поражения зубов

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Аллергические реакции на любые компоненты BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. Невозможность изоляции поля нанесения 
при нанесении и отверждении BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
•	 Использовать материал в полости рта пациента раз-

решается только квалифицированным специалистам, 
таким как врачи-стоматологи и их ассистенты с соот-
ветствующей специализацией.


•	 Хранить в недоступном для детей месте! 
•	 Не использовать материал после истечения срока 

годности.
•	 По санитарно-гигиеническим соображениям аппли-

кационные иглы подлежат только однократному 
применению.

•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow — светоотверждаемый мате-
риал и не должен подвергаться перед полимериза-
цией длительному интенсивному освещению, вклю-
чая свет операционного светильника или солнечный 
свет.

•	 Закрывайте шприцы после применения. 
•	 Всегда работайте в перчатках.
•	 При выполнении починки необходимо предвари-

тельно придать шероховатость обрабатываемой 
поверхности.

•	 Во избежание вытекания материала оттяните плунжер 
назад.

•	 В случае непосредственного контакта со слизистой 
полости рта достаточно промыть водопроводной 
водой. При попадании в глаза тщательно промойте 
водой (10 минут) и обратитесь к офтальмологу, пока-
зав данную инструкцию.

•	 Содержит наноматериалы (связанные частицы)

ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ / ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ
Системные побочные эффекты неизвестны. Сообщалось 
об отдельных случаях контактных аллергических реак-
ций на продукты аналогичного состава.
Материалы, содержащие эвгенол и/или гвоздичное 
масло, могут ухудшать полимеризацию BRILLIANT Bulk 
Fill Flow. Вследствие этого следует избегать совместно-
го применения цинк-эвгенольных цементов с BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. При использовании катионных ополаски-
вателей для полости рта, индикаторов зубного налёта 
или хлоргексидина возможны изменения цвета.

КАТЕГОРИИ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ / ПАЦИЕНТОВ
Материал должен использоваться квалифицированным 
стоматологическим персоналом. Подходит для всех 
категорий пациентов.

ПОДГОТОВКА
Очистка зуба
Очистите реставрируемый зуб и соседние зубы щёткой 
и профилактической пастой без содержания фтора.

Изоляция полости (коффердам)
Эффективная изоляция абсолютно необходима для 
достижения оптимальных результатов. Рекомендуется 
использовать коффердам (например, фирмы COLTENE).

Матрица и межзубные клинья
При работе в проксимальной области используйте тон-
кую ленточную матрицу. Зафиксируйте матрицу прок-
симально межзубными клиньями.

Адгезивная система
Нанесите адгезивную систему (например, фирмы 
COLTENE) согласно соответствующей инструкции по 
применению.

Препарирование полости
При препарировании полости необходимо принять все 
меры к сохранению структуры зуба (принцип техники 
адгезивной реставрации). Рекомендуется придать скос 
краям эмали, чтобы увеличить площадь адгезии между 
зубом и пломбировочным материалом и тем самым 
улучшить герметизацию краёв. 

Защита пульпы
Для защиты нанесите лечебную прокладку на точку, 
максимально близкую к пульпе. Действуйте согласно 
инструкции по применению, предоставленной произ-
водителем.

ПОРЯДОК ПРИМЕНЕНИЯ 
a) Применение BRILLIANT Bulk Fill Flow при пря-
мых реставрациях

Внесение BRILLIANT Bulk Fill Flow
Установив аппликационную иглу, внесите материал 
непосредственно в полость.

Верхний слой
Верхний слой не требуется. При необходимости по 
эстетическим соображениям можно нанести верхний 
слой с применением универсального композита (на-
пример, BRILLIANT EverGlow фирмы COLTENE).

b) Применение BRILLIANT Bulk Fill Flow при непря-
мой реставрации

Подготовка поверхностей фиксируемых конструкций
Всегда подготавливайте контактные поверхности фик-
сируемых конструкций в соответствии с инструкция-
ми изготовителя.

Внесение BRILLIANT Bulk Fill Flow
Установив аппликационную иглу, дозируйте материал 
непосредственно в реставрацию или препарированную 
полость. Позиционируйте реставрацию в нужном по-
ложении с лёгким нажимом.

Удаление излишков материала
Удалите основные излишки материала (например, ки-
сточкой или шпателем). Затем, удерживая реставрацию 
в нужном положении, удалите остальные излишки мате-
риала шпателем или другим подходящим инструментом.

Полимеризация
Полимеризуйте BRILLIANT Bulk Fill Flow в полости рта 
любым фотополимеризатором с длиной волны 450-
490 нм.

Максимальная толщина слоя: 4 мм 
BRILLIANT Bulk Fill Flow требует послойной полимери-
зации. Нельзя удалять ингибированный слоя для пре-
дотвращения потери адгезии между слоями. Недоста-
точная экспозиция несёт риск неполной полимеризации. 
Из соображений безопасности и в целях предотвраще-
ния сверхполимеризации необходимо соблюдать ин-
струкции по использованию фотополимеризационной 
лампы.

Рекомендуемое время полимеризации для прямых 
реставраций:
Полимеризовать в течение 20 с при интенсивности не 
менее 1000 мВт/см2

Рекомендуемое время полимеризации для фиксации 
непрямых реставраций:
Полимеризуйте каждую поверхность в течении 40 сек 
при интенсивности не менее 800 мВт/см2

Финишная обработка
Для формирования и полировки окклюзионных и апрок-
симальных поверхностей используйте соответствующие 
вращающиеся инструменты и полиры (напр., фирмы 
COLTENE). После завершения покройте все поверхности 
фторлаком.

ОБРАБОТКА, ОЧИСТКА, ДЕЗИНФЕКЦИЯ И УХОД 
Рекомендуется использовать одноразовый чехол для 
шприца. При подозрении на контаминацию следует 
утилизировать шприц в порядке, описанном ниже.  
Дезинфекция в мойке-дезинфекторе и паровая стери-
лизация в автоклаве не допускаются.

СРОК ГОДНОСТИ И ХРАНЕНИЕ
Срок годности и номер  см. первичную упаковку
Температура хранения: 4-23 °C / 39-73 °F
Срок хранения после первого открытия: согласно 
указанному сроку годности

Оберегать от воздействия тепла и солнечного света. Не 
допускать сильных перепадов температуры. Закрывать 
шприцы сразу после использования.

УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизируйте отходы в соответствии с действующим 
законодательством. В некоторых странах могут дей-
ствовать особые правила. Можно утилизировать вместе 
с бытовыми отходами в соответствии с официальными 
правилами по согласованию с уполномоченными ком-
паниями по утилизации отходов и уполномоченными 
органами. (Утилизировать только полностью опорож-
нённые упаковки.)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Соответствует требованиям ISO 4049, тип 1, класс 2, 
группа 1
Диапазон размеров частиц неорганических  
наполнителей: � 0,02-5,0 мкм
Содержание неорганических наполнителей  
по объёму: � 38,5 %
Содержание неорганических наполнителей  
по весу: � 56 %

ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ ИНФОРМИРОВАНИЕ
Обо всех серьёзных происшествиях в связи с исполь-
зованием данного изделия следует немедленно инфор-
мировать производителя и уполномоченный орган.

Upute za upotrebu HR

Prije korištenja proizvoda pažljivo pročitajte upute za 
upotrebu.

OPIS PROIZVODA
BRILLIANT Bulk Fill Flow je tekući, radioopaktni, svjetlosno 
polimerizirajući stomatološki kompozit za terapiju trajnim 
ispunom. 

NAMIJENJENA UPOTREBA / KLINIČKA PREDNOST
•	 direktni ispuni svih klasa kaviteta
•	 premazivanje kaviteta
•	 pečaćenje fisura
•	 uklanjanje podminiranih mjesta
•	 korekcije oblika radi poboljšanja estetike
•	 popravci keramičkih i kompozitnih restauracija
•	 adhezivno cementiranje restauracija, ako je moguće 

prodiranje svjetla
•	 cementiranje kvačica

SASTAV BRILLIANT Bulk Fill Flow
metakrilati
dentalno staklo
amorfni silicijev dioksid

INDIKACIJA
•	 oštećenja zubnih struktura

KONTRAINDIKACIJE
Bilo koja alergija na komponente proizvoda BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. Nemogućnost izolacije radnog polja tijekom 
nanošenja i stvrdnjavanja kompozita BRILLIANT Bulk Fill 
Flow. 

SIGURNOSNE UPUTE
•	 Primjenu ovog proizvoda u pacijentovim ustima smije 

provesti samo stručno osoblje poput stomatologa i sto-
matoloških asistenata sa specijalnim kvalifikacijama.


•	 Držite izvan dohvata djece! 
•	 Ne upotrebljavajte proizvod nakon isteka roka valjano-

sti.
•	 Iz higijenskih razloga, aplikacijske igle su namijenjene 

samo za jednokratnu upotrebu.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow je osjetljiv na svjetlo i ne smije se 

prije stvrdnjavanja predugo ostaviti pod intenzivnim svje-
tlom, naročito ne pod radnim svjetlom ili sunčevim svjetlom.

•	 Zatvorite štrcaljke nakon upotrebe. 
•	 Uvijek nosite rukavice.
•	 Za popravke, tretirana se ploha mora prvo ohrapaviti.
•	 Radi izbjegavanja kontinuiranog tečenja, povucite klip 

unazad.
•	 U slučaju direktnog dodira sa sluznicom u ustima do-

voljno je isprati vodom iz slavine. U slučaju dodira s 

očima, temeljito isperite vodom (10 min) i obratite se 
oftalmologu uz pokazivanje ovih uputa za upotrebu.

•	 Sadrži nanomaterijale (čestice za vezivanje)

NUSPOJAVE/INTERAKCIJE
Nisu poznate sistemske nuspojave. U izoliranim su sluča-
jevima prijavljene kontaktne alergije za proizvode sličnog 
sastava.
Agensi koji sadrže eugenol i/ili ulje klinčića mogu utjecati 
na polimerizaciju kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow. Sto-
ga je potrebno izbjegavati primjenu cink-oksid eugenol 
cemenata u kombinaciji s kompozitom BRILLIANT Bulk 
Fill Flow. Diskoloracije se mogu pojaviti pri korištenju ka-
tionskih otopina za ispiranje usta kao i plak indikatora ili 
klorheksidina.

SKUPINA KORISNIKA/PACIJENATA
Nanosi stručno stomatološko osoblje. Prikladno za sve 
skupine pacijenata.

PREPARACIJA
Čišćenje zuba
Očistite zub koji će se tretirati kao i susjedne zube uz pomoć 
četke i profilaktičke paste koja ne sadrži fluorid.

Izolacija kaviteta (dentalna plahtica)
Odgovarajuća je izolacija apsolutno neophodna za posti-
zanje optimalnih rezultata. Preporučuje se primjena den-
talnih plahtica (npr. tvrtke COLTENE).

Matrica i interdentalni klinovi
Za rad na aproksimalnoj plohi primijenite matricu u obliku 
tanke vrpce. Uz pomoć interdentalnih klinova fiksirajte 
matricu proksimalno.

Adhezivni sustav
Nanesite adhezivni sustav (npr. tvrtke COLTENE) sukladno 
s odgovarajućim uputama za upotrebu.

Priprema kaviteta
Kod pripreme kaviteta potrebno je maksimalno se potru-
diti da se primijeni tehnika koja će očuvati strukturu zuba 
(princip adhezivne tehnike restauracije). Preporučuju se 
zaobljeni rubovi cakline kako bi se povećala adhezijska 
ploha između zuba i materijala ispuna i time optimiziralo 
rubno pečaćenje.

Zaštita pulpe
Primijenite odgovarajuću zaštitu pulpe u regijama blizu 
pulpe. Postupak sukladno s proizvođačevim uputama za 
upotrebu.

PRAVILNA PRIMJENA 
a) Nanošenje kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow za 
direktne restauracije

Nanošenje kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow
Nanesite materijal uz pomoć montirane aplikatorske igle 
direktno u kavitet.

Gornji sloj
Nema potrebe za gornjim slojem. Ako je potrebno iz estet-
skih razloga, za nanošenje gornjeg sloja može se upotrije-
biti univerzalni kompozit (npr. BRILLIANT EverGlow tvrtke 
COLTENE).

b) Nanošenje kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow za 
indirektne restauracije

Kondicioniranje unutarnjih ploha / kontaktnih ploha 
restauracije 
Uvijek kondicionirajte kontaktne plohe restauracije su-
kladno s proizvođačevim uputama za upotrebu. 

Nanošenje kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow
Nanesite materijal uz pomoć montirane aplikatorske igle 
direktno u restauraciju ili preparaciju kaviteta. Nježnim 
pritiskom pozicionirajte restauraciju na mjesto.

Uklanjanje suvišnog materijala
Uklonite hrapavi suvišni materijal (npr. četkicom ili spatu-
lom). Potom pritiskanjem držite restauraciju na mjestu i 

uklonite dodatni suvišni materijal spatulom ili prikladnim 
instrumentom.

Polimerizacija
Stvrdnite BRILLIANT Bulk Fill Flow intraoralno plavom svje-
tlošću iz bilo koje polimerizacijske lampe (450-490 nm).

Maksimalna debljina sloja: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow mora se stvrdnjavati sloj po sloj. 
Inhibicijski se sloj ne mora ukloniti radi međusobnog ve-
zivanja slojeva. Nedostatno izlaganje svjetlu nosi rizik od 
nepotpune polimerizacije. Iz sigurnosnih razloga i radi 
izbjegavanja prekomjernog izlaganja neophodno je pridr-
žavati se uputa za upotrebu polimerizacijske lampe.

Preporučeno vrijeme stvrdnjavanja za direktne restauraci-
je:
Stvrdnjavajte 20 s pri najmanje 1000 mW/cm2

Preporučeno vrijeme stvrdnjavanja za cementne indirek-
tne restauracije:
Stvrdnjavajte svaku stranu 40 s pri najmanje 800 mW/cm2

Završna obrada
Za oblikovanje i poliranje okluzijskih i aproksimalnih ploha 
primijenite odgovarajuće rotacijske instrumente i polirere 
(npr. tvrtke COLTENE). Nakon što se završi obrada potreb-
no je provesti fluoridiranje svih ploha.

PONOVNA OBRADA, ČIŠĆENJE, DEZINFEKCIJA I 
ODRŽAVANJE 
Za štrcaljku se preporučuje primjena jednokratnih tuljaca. 
U slučaju sumnje na kontaminaciju ili ako se ista može 
identificirati, zbrinite štrcaljku kako je opisano u nastavku.  
Dezinfekcija u uređaju za pranje i dezinficiranje ili u parnom 
sterilizatoru nije moguća.

ROK VALJANOSTI/SKLADIŠTENJE
Rok valjanosti i  broj: vidjeti na primarnom pakiranju
Temperatura čuvanja: 4 - 23 °C / 39 - 73 °F
Vrijeme korištenja nakon prvog otvaranja: sukladno s ro-
kom valjanosti

Zaštitite od izloženosti toplini i suncu. Izbjegavajte ekstre-
mna kolebanja temperature. Zatvorite štrcaljke odmah 
nakon upotrebe.

ZBRINJAVANJE
Zbrinite na otpad sukladno s primjenjivim zakonima. U 
pojedinim državama mogu vrijediti posebni propisi. Može 
se zbrinuti zajedno s kućnim otpadom sukladno s važećim 
zakonskim propisima uz konzultiranje ovlaštenih tvrtki za 
zbrinjavanje otpada i nadležnih državnih službi. (Zbrinja-
vajte samo potpuno prazna pakiranja.)

TEHNIČKI PODACI
Sukladno s ISO 4049 tip 1, klasa 2, grupa 1
Raspon dimenzija anorganskih čestica punila: �0,02 - 5,0 μm
Sadržaj anorganskog punila po volumenu: � 38,5 %
Sadržaj anorganskog punila po masi: � 56 %

OBAVEZA PRIJAVLJIVANJA
Svi ozbiljni incidenti koji se jave u vezi s primjenom ovog 
proizvoda moraju se odmah prijaviti proizvođaču i nadlež-
nom tijelu.

Інструкція для застосування UK

Уважно прочитайте інструкцію із застосування перед 
використанням виробу.

ОПИС ВИРОБУ
BRILLIANT Bulk Fill Flow — це текучий рентгеноконтраст-
ний стоматологічний композит світлової полімеризації, 
який використовується для створення постійних пломб. 

ПОКАЗАННЯ / КЛІНІЧНІ ПЕРЕВАГИ
•	 Пряме пломбування всіх класів каріозних порожнин
•	 Формування ізоляційної прокладки в порожнині
•	 Герметизація фісур
•	 Блокування піднутрень

•	 Корекції форми для поліпшення естетики
•	 Відновлення керамічних і композитних реставрацій
•	 Адгезивна фіксація реставрацій, якщо забезпечена 

світлопроникність
•	 Фіксація ретейнерів

СКЛАД BRILLIANT Bulk Fill Flow
Метакрилати
Стоматологічне скло
Аморфний діоксид кремнію

ПОКАЗАННЯ
•	 Дефекти структури зубів

ПРОТИПОКАЗАННЯ
У випадку наявності алергії на будь-які компоненти 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. Якщо неможливо ізолювати 
операційне поле під час нанесення та полімеризації 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

ВКАЗІВКИ СТОСОВНО БЕЗПЕКИ
•	 Використання виробу в ротовій порожнині пацієнта 

дозволене виключно фахівцям, як-от стоматологам і 
помічникам стоматологів зі спеціальною кваліфікаці-
єю.


•	 Зберігати в недоступному для дітей місці! 
•	 Використовувати виріб поза терміном придатності 

заборонено.
•	 Аплікаційні насадки призначено виключно для одно-

разового використання у пацієнтів у зв’язку з вимо-
гами гігієни.

•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow чутливий до світла, тому не 
слід залишати його протягом тривалого часу під ін-
тенсивним світлом перед полімеризацією, особливо 
під операційною лампою або сонячним світлом.

•	 Закрити шприци після використання. 
•	 Обов’язково надягайте рукавички.
•	 Для відновлення необхідно спочатку збільшити шор-

сткість поверхні, яка обробляється.
•	 Щоб запобігти витіканню, поршень слід відтягнути 

назад.
•	 У випадку безпосереднього контакту зі слизовою 

оболонкою ротової порожнини достатньо просто 
промити проточною водою. У випадку потрапляння 
в очі ретельно промийте очі водою (10 хв) і зверніть-
ся до офтальмолога; покажіть йому цю інструкцію із 
застосування.

•	 Містить наноматеріали (зв’язані частинки).

ПОБІЧНІ РЕАКЦІЇ / ВЗАЄМОДІЯ З ІНШИМИ 
РЕЧОВИНАМИ
Випадки виникнення системних побічних реакцій не 
відомі. Відомі окремі випадки контактних алергій на 
вироби зі схожим складом.
Речовини, які містять евгенол і/або гвоздикове масло, 
можуть впливати на процес полімеризації BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. Тому слід уникати використання цинк-о-
ксид-евгенольних цементів разом із BRILLIANT Bulk Fill 
Flow. Під час контакту з катіонною рідиною для полос-
кання ротової порожнини, засобами для виявлення 
нальоту на зубах або хлоргексидином можлива зміна 
кольору.

КАТЕГОРІЯ КОРИСТУВАЧІВ / ПАЦІЄНТІВ
Застосування виробу дозволене фахівцям у галузі сто-
матології. Придатний для всіх категорій пацієнтів.

ПІДГОТОВКА
Очищення зуба
Очистити зуб, що підлягає обробці, і сусідні зуби щіткою 
та профілактичною пастою, яка не містить фтор.

Ізоляція порожнини (кофердам)
Для досягнення оптимального результату надзвичайно 
важливо забезпечити належну ізоляцію. Рекомендовано 
використовувати кофердами (наприклад, від COLTENE).

Матриця та міжзубні клинці
Застосовувати тонку матричну стрічку для роботи в 
апроксимальній ділянці. Зафіксувати матрицю прокси-
мально за допомогою міжзубних клинців.

Адгезивна система
Використовувати адгезивну систему (наприклад, від 
COLTENE) згідно з відповідною інструкцією із застосу-
вання.

Препарування порожнини
Під час препарування порожнини слід докласти всіх 
зусиль для збереження структури зуба й використову-
вати відповідні техніки (принцип адгезивної техніки 
реставрації). Рекомендовано скошувати краї емалі, щоб 
збільшити ділянки зчеплення пломбувального матері-
алу із зубом і, таким чином, поліпшити крайове приля-
гання.

Захист пульпи
Використовувати засоби для забезпечення належного 
захисту пульпи на ділянках біля пульпи. Дотримуватися 
процедури згідно з інструкцією із застосування вироб-
ника.

НАЛЕЖНЕ ЗАСТОСУВАННЯ 
а) Застосування BRILLIANT Bulk Fill Flow для пря-
мої реставрації

Нанесення BRILLIANT Bulk Fill Flow
Внести матеріал за допомогою встановленої аплікацій-
ної насадки безпосередньо в порожнину.

Верхній прошарок
Верхній прошарок не потрібен. У разі потреби з есте-
тичних міркувань, можна нанести верхній прошарок з 
використанням універсального композита (як-от 
BRILLIANT EverGlow компанії COLTENE).

б) Застосування BRILLIANT Bulk Fill Flow для непря-
мої реставрації

Кондиціювання внутрішніх поверхонь/контактних по-
верхонь реставрації 
Завжди проводити кондиціювання контактних повер-
хонь реставрації згідно з інструкцією для застосуван-
ня виробника. 

Нанесення BRILLIANT Bulk Fill Flow
Внести матеріал за допомогою встановленої аплікацій-
ної насадки безпосередньо в реставрацію або препа-
ровану порожнину. Установити реставрацію в необхід-
не положення й обережно натиснути.

Видалення надлишків матеріалу
Видалити великі надлишки матеріалу (наприклад, щіт-
кою або лопаткою). Після цього реставрацію з натиском 
притримують у необхідному положенні й видаляють 
подальший надлишок матеріалу за допомогою лопатки 
або іншого придатного інструмента.

Полімеризація
Полімеризувати BRILLIANT Bulk Fill Flow в ротовій по-
рожнині за допомогою синього світла будь-якого полі-
меризаційного пристрою (450-490 нм).

Максимальна товщина шару: 4 мм 
BRILLIANT Bulk Fill Flow необхідно полімеризувати по-
шарово. Заборонено видаляти інгібований шар для 
бондингу між окремими шарами. Недостатня експози-
ція може призвести до неповної полімеризації. З мір-
кувань безпеки й для уникнення надмірної експозиції 
потрібно дотримуватися інструкції із застосування по-
лімеризаційного пристрою.

Рекомендований час полімеризації для прямих рестав-
рацій:
полімеризувати протягом 20  с при щонайменше 
1000 мВт/см2.

Рекомендований час полімеризації для фіксації непря-
мих реставрацій
Полімеризувати кожну сторону протягом 40 с за щіль-
ності потоку енергії щонайменше 800 мВт/см2.

Фінішна обробка
Для надання форми й полірування оклюзійних та 
апроксимальних поверхонь використовуйте відповідні 
ротаційні інструменти й поліри (наприклад, від COLTENE). 
Після завершення необхідно нанести фтор на всі по-
верхні.

ОБРОБКА, ОЧИЩЕННЯ, ДЕЗІНФЕКЦІЯ ТА ДОГЛЯД 
Для шприца рекомендовано застосовувати чохол, при-
значений для одноразового використання. У разі підоз-
ри або наявності контамінації утилізуйте шприц, як 
зазначено нижче.  
Дезінфекція в мийці-дезінфекторі або парова стерилі-
зація в автоклаві заборонені.

ТЕРМІН ПРИДАТНОСТІ / УМОВИ ЗБЕРІГАННЯ
Термін придатності й номер серії  : див. на первин-
ній упаковці
Температура зберігання: 4-23 °C /  39-73 °F
Термін придатності після першого відкриття упаков-
ки: відповідає зазначеному терміну придатності

Захищати від впливу тепла й сонячних променів. Уни-
кати екстремальних перепадів температури. Закрити 
шприци відразу після використання.

УТИЛІЗАЦІЯ
Утилізувати відходи згідно з чинним законодавством. 
Можуть діяти спеціальні норми утилізації згідно із за-
конодавством відповідної країни. Можна утилізувати 
разом із побутовими відходами згідно з нормативно-пра-
вовими вимогами в співробітництві зі схваленими під-
приємствами з утилізації відходів й уповноваженими 
органами. (Утилізувати тільки повністю порожні упа-
ковки.)

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Відповідає вимогам ISO 4049 тип 1, клас 2, група 1
Діапазон розміру частинок неорганічного  
наповнювача: � 0,02-5,0 мкм
Вміст неорганічного наповнювача за об’ємом: � 38,5 %
Вміст неорганічного наповнювача за вагою: � 56 %

ЗОБОВ’ЯЗАННЯ ЩОДО ПОВІДОМЛЕННЯ
У разі виникнення серйозних інцидентів у зв’язку з ви-
користанням цього виробу необхідно негайно повідо-
мити виробника, а також відповідний уповноважений 
орган.

取扱説明書 JA

本製品を使用する前に取扱説明書をよくお読みくださ
い。

製品の説明
BRILLIANT Bulk Fill Flowは、流動性があり、放射線
不透過性の光硬化性歯科用コンポジット材で、永久充
填として使用されます。

使用目的／臨床効果
•	 すべてのう蝕度に適した直接充填
•	 窩洞裏装
•	 窩溝閉鎖材
•	 アンダーカットのブロックアウト
•	 審美性向上のための形状修正
•	 セラミックおよびコンポジット修復物の修復
•	 一定の適合精度と光透過性が得られる場合に限り、

修復物の接着性合着
•	 保定装置の合着

BRILLIANT Bulk Fill Flowの組成
メタクリレート
歯科用ガラス
非晶質シリカ

適応
•	 歯構造の欠損

禁忌
BRILLIANT Bulk Fill Flowの成分にアレルギーがある
場合。BRILLIANT Bulk Fill Flowの塗布および硬化中
に治療箇所を隔離できない場合。

安全上の注意
•	 本製品は、歯科医師および歯科衛生士等の歯科医療

有資格者のみ、口腔内で使用してください。


•	 子どもの手の届かないところに保管してください。
•	 使用期限を過ぎた製品は使用しないでください。
•	 注入ニードルは衛生上の理由から患者ごとに使い捨

てにしてください。
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flowは感光性のため、重合前

に、強い光、特に手術用照明や太陽光に長時間曝露
しないでください。

•	 使用後はシリンジを閉じてください。
•	 常に手袋を着用してください。
•	 修復のためには、まず処理面を粗くする必要があり

ます。
•	 連続流を避けるためには、プランジャーを後ろに引

いてください。
•	 口腔粘膜に直接接触した場合は、水道水で洗い流せ

ば十分です。目に入った場合は、水で十分に洗い流
し（10分）、眼科医を受診して、この取扱説明書を
提示してください。

•	 ナノ素材（結合粒子）含有

副作用／相互作用
全身性副作用は報告されていません。組成が類似する
製品による接触アレルギーの特殊な症例が報告されて
います。
オイゲノールやクローブ油を含む薬剤はBRILLIANT 
Bulk Fill Flowの重合に影響を与える可能性がありま
す。このためBRILLIANT Bulk Fill Flowと酸化亜鉛オ
イゲノールセメントを併用することは避けてくださ
い。陽イオン性の洗口液、歯垢染色剤またはクロルヘ
キシジンを使用すると変色するおそれがあります。

使用者／対象患者
必ず専門の歯科スタッフが使用してください。すべて
の患者群で使用することができます。

形成準備
歯のクリーニング
治療する歯と隣接する歯を、ブラシとフッ素を含まな
いプロフィーペーストでクリーニングします。

窩洞の隔離（デンタルダム）
最適な結果を得るためには、十分な隔離が必須です。
デンタルダム（COLTENE社製など）の使用をお勧め
します。

マトリックス／インターデンタルウェッジ
隣接部位を処置する時は、薄いマトリックスバンドを
使用してください。インターデンタルウェッジを使
い、マトリックスを密着させて固定します。

接着システム
接着システム（COLTENE社製など）を、対応する取
扱説明書に従って塗布します。

窩洞形成
接着修復法の原則に従い、歯の硬組織に負担の少ない
手法で形成してください（接着修復技術の原則）。歯
と充填の接着面積を増やし辺縁封鎖性をよくするた
め、エナメル質マージン部にベベルをつけること推奨
します。

歯髄の保護
歯髄に近い部位には、適切な歯髄保護を行ってくださ
い。メーカーの取扱説明書の手順に従ってください。

使用方法 
a) 直接法におけるBRILLIANT Bulk Fill Flowの塗布

BRILLIANT Bulk Fill Flowの塗布
備え付けのアプリケーションニードルを使って、材料
を窩洞に直接塗布します。

トップレイヤー
トップレイヤーは不要です。審美的な理由により必要
であれば、万能コンポジット剤（COLTENE社製
BRILLIANT EverGlowなど）でトップレイヤーを塗布
することができます。

b) 間接法におけるBRILLIANT Bulk Fill Flowの塗布
窩洞の接触面を、対応するメーカーの取扱説明書に従
って前処理します。

BRILLIANT Bulk Fill Flowの塗布
装着したアプリケーションニードルを使用して材料を
修復部分または窩洞形成に注入します。圧力をかけず
に、修復物を正しい位置に置きます。

余剰材料の除去
余剰材料を（ブラシまたはスパチュラなどで）大まか
に取り除きます。その後、圧をかけて修復物を正しい
位置に保持し、スパチュラまたは適切な器具で、余剰
材料をさらに取り除いてください。

重合
BRILLIANT Bulk Fill Flowを光硬化装置（450～490 
nm）を用いて口腔内で硬化させます。

層の最大厚：4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flowは層ごとに硬化する必要が
あります。積層部間の接着のために阻害層は除去しな
いでください。照射不十分により重合が不完全になる
危険性があります。安全性上の問題および曝露過剰の
回避のため、硬化灯の取扱説明書に必ず従ってくださ
い。

直接法における推奨硬化時間：
少なくとも1000 mW/cm2で20秒硬化してください。

間接法における接着の推奨硬化時間：
少なくとも800 mW/cm2で片側40秒ずつ硬化します。

仕上げ
隣接面と咬合面の成形および研磨には、適切な回転器
機や研磨器具（COLTENE社製など）を使用してくだ
さい。完了後、すべての表面をフッ素処理します。

再生処理、洗浄、消毒、メンテナンス 
シリンジには、使い捨て用スリーブの使用を推奨しま
す。混入が疑われる場合や認められた場合は、以下の
手順に従い廃棄してください。
洗浄消毒器での消毒またはオートクレーブでの蒸気滅
菌はできません。

使用期限／保管
使用期限とLOT識別子は、容器と外箱に記載されてい
ます。
保管温度：4～23℃／39～73°F
開封後の使用期限：有効期限に基づきます

高温・直射日光を避けてください。過度な温度変化を
避けてください。使用後はすぐにシリンジを閉じてく
ださい。

廃棄
適用される法令に従って廃棄物を処理してください。
各国固有の規制に従ってください。認可された廃棄物
処理業者や担当当局に確認を行い、公的な規制に準拠
している場合、家庭ごみとして廃棄することができま
す。（パッケージは完全に空にして廃棄してくださ
い。）

テクニカルデータ
ISO 4049タイプ1、クラス2、グループ1に準拠
無機充填剤粒子径（範囲）：� 0.02～5.0 µm
無機充填剤含量（体積）：� 38.5%
無機充填剤含量（重量）：� 56%

報告義務
本製品に関連して発生した重大な事象は、すべて製造
業者ならびに所轄官庁にすみやかに報告してくださ
い。

•	 restauracijų adhezinis cementavimas, jei galimas šviesos 
įsiskverbimas

•	 laikiklių cementavimas

„BRILLIANT Bulk Fill Flow“ SUDĖTIS
Metakrilatai
Odontologinis stiklas
Amorfinis silicio dioksidas

INDIKACIJA
•	 dantų struktūros defektai

KONTRAINDIKACIJOS
Jei esama alergijos bet kuriam „BRILLIANT Bulk Fill Flow“ 
komponentui. Jei „BRILLIANT Bulk Fill Flow“ įdėjimo ir po-
limerizacijos metu negalima izoliuoti darbo zonos. 

SAUGOS INSTRUKCIJOS
•	 Šį gaminį paciento burnoje gali naudoti tik kvalifikuoti 

darbuotojai, pvz., odontologai ir odontologų asistentai.


•	 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje! 
•	 Nenaudokite gaminio pasibaigus galiojimo laikui.
•	 Higienos sumetimais aplikatoriaus adatos skirtos tik 

vienkartiniam naudojimui.
•	 „BRILLIANT Bulk Fill Flow“ yra jautrus šviesai, taigi prieš 

kietėjimą nepalikite jo per ilgai ryškioje šviesoje, ypač 
operacinės lempos arba saulės šviesoje.

•	 Baigę naudoti švirkštus užkimškite. 
•	 Visada mūvėkite pirštines.
•	 Atliekant taisymus, gydomą paviršių pirmiausia reikia 

pašiurkštinti.
•	 Kad toliau netekėtų, patraukite stūmoklį.
•	 Patekus tiesiai ant burnos gleivinės, užtenka nuplauti 

vandentiekio vandeniu. Jei gaminio pateko į akis, kruopš-
čiai plaukite vandeniu (10 min.) ir kreipkitės į akių gydy-
toją bei parodykite jam šias naudojimo instrukcijas.

•	 Sudėtyje yra nano medžiagų (surištų dalelių)

ŠALUTINIS POVEIKIS / SĄVEIKOS
Sisteminių šalutinių poveikių nežinoma. Nustatyti pavieniai 
kontaktinių alergijų atvejai naudojant panašios sudėties 
medžiagas.
Medžiagos, kurių sudėtyje yra eugenolio ir (arba) gvazdi-
kėlių aliejaus, gali paveikti „BRILLIANT Bulk Fill Flow“ poli-
merizaciją. Dėl šios priežasties reikia vengti naudoti 
„BRILLIANT Bulk Fill Flow“ kartu su cinko oksido eugenolio 
cementais. Naudojant katijoninius burnos skalavimo skys-
čius, dantų akmenų indikatorius ar chlorheksidiną gali 
atsirasti spalvos pakitimų.

NAUDOTOJŲ / PACIENTŲ GRUPĖ
Skirta naudoti odontologijoms darbuotojams. Tinkama 
visoms pacientų grupėms.

PARUOŠIMAS
Danties valymas
Nuvalykite gydomą ir greta esantį dantį dantų šepetėliu 
naudodami profilaktinę pastą be fluoro.

Ertmės izoliavimas (koferdamas)
Siekiant optimalių rezultatų būtinas tinkamas ertmės izo-
liavimas. Rekomenduojama naudoti koferdamus (pvz., 
COLTENE).

Matrica ir tarpdantiniai pleištai
Dirbdami aproksimaliai uždėkite ploną matricos juostelę. 
Naudodami tarpdantinius pleištukus, proksimaliai pritvir-
tinkite matricą.

Surišimo sistema
Naudokite surišimo sistemą (pvz., „COLTÈNE) remdamiesi 
atitinkamomis naudojimo instrukcijomis.

Ertmės paruošimas
Ruošdami danties ertmę, turite naudoti tokią metodika, 
kuri kuo mažiau kenktų danties audiniams (adhezyvinio 
dantų restauravimo principas). Rekomenduojama daryti 
nuožulnius emalio kraštus, taip padidinamas adhezijos 
plotas tarp danties audinių bei restauracinės medžiagos ir 
užtikrinamas geras sandarumas kraštuose.

Pulpos apsauga
Srityse arti pulpos naudokite tinkamą pulpos apsaugą. 
Dirbkite vadovaudamiesi gamintojo pateiktomis naudoji-
mo instrukcijomis.

TINKAMAS NAUDOJIMAS
 
a) „BRILLIANT Bulk Fill Flow“ naudojimas tiesiogi-
nėms restauracijoms

„BRILLIANT Bulk Fill Flow“ dėjimas
Per uždėtą aplikatoriaus adatą dėkite medžiagą tiesiogiai 
į ertmę.

Viršutinis sluoksnis
Viršutinis sluoksnis nereikalingas. Jei būtina dėl estetikos, 
ant viršaus galima uždėti universalaus kompozito (pvz., 
„COLTENE BRILLIANT EverGlow“) sluoksnį.

b) „BRILLIANT Bulk Fill Flow“ naudojimas netiesiogi-
nėms restauracijoms

Vidinių restauracijos paviršių / kontaktinių paviršių kondi-
cionavimas
Restauracijos vidinį paviršių ir kontaktinius paviršius visa-
da apdorokite laikydamiesi gamintojo pateiktų naudoji-
mo instrukcijų.

„BRILLIANT Bulk Fill Flow“ dėjimas
Įleiskite medžiagą per uždėtą aplikatoriaus adatą tiesiogiai 
ant restauracijos arba į paruoštą ertmę. Švelniai spausdami 
pastatykite restauraciją į numatytą padėtį.

Medžiagos pertekliaus pašalinimas
Pašalinkite didžiąją dalį medžiagos pertekliaus (pvz., šepe-
tėliu ar mentele). Po to prispauskite restauraciją vietoje ir 
pašalinkite visus medžiagos likučius mentele ar tinkamu 
instrumentu.

Polimerizacija
Kietinkite „BRILLIANT Bulk Fill Flow“ burnos ertmėje mėly-
na bet kokios polimerizavimo lempos šviesa (450-490 nm).

Maksimalus sluoksnio storis: 4 mm 
„BRILLIANT Bulk Fill Flow“ reikia kietinti sluoksnis po sluoks-
nio. Inhibicinio sluoksnio negalima pašalinti dėl atskirų 
prieaugių surišimo. Nepakankamai apšvietus kyla nevisiš-
kos polimerizacijos rizika. Saugos sumetimais ir siekiant 
išvengti per didelės apšvietos, reikia laikytis kietinimo 
lempos naudojimo instrukcijų.

Rekomenduojamas tiesioginių restauracijų kietinimo laikas:
kiekvieną pusę kietinkite 20 sek., naudodami mažiausiai 
1000 mW/cm2

Rekomenduojamas kietinimo laikas cementuojant netie-
siogines restauracijas:
Kiekvieną pusę kietinkite 40 sek., naudodami mažiausiai 
800 mW/cm2

Apdailinimo darbai
Sąkandžio ir aproksimalines sritis formuokite ir poliruokite 
tinkamais rotaciniais instrumentais ir poliruokliais (pvz., 
COLTENE). Pabaigę floruokite visus paviršius.

APDOROJIMAS, VALYMAS, DEZINFEKAVIMAS IR 
PRIEŽIŪRA 
Švirkštą rekomenduojama naudoti su vienkartine mova. 
Įtarę ar pastebėję užteršimą, švirkštą išmeskite, kaip apra-
šyta toliau.  
Negalima dezinfekuoti dezinfekavimo plautuve arba ste-
rilizuoti garais autoklave.

SAUGOJIMO TRUKMĖ IR LAIKYMAS
Galiojimo laikas ir  numeris: žr. originalią pakuotę
Laikymo temperatūra: 4-23 °C / 39-73 °F
Tinkamumo laikas atidarius: nurodyta galiojimo pabaigos 
data

Saugoti nuo šilumos ir saulės. Venkite didelių temperatūros 
svyravimų. Panaudoję nedelsdami užkimškite švirkštą.

UTILIZAVIMAS
Atliekas šalinkite pagal galiojančius teisės aktus. Konkre-
čiose šalyse gali būti taikomos specialios taisyklės. Galima 

šalinti kartu su buitinėmis atliekomis laikantis oficialių 
taisyklių, kreipiantis į patvirtintas atliekų šalinimo įmones 
ir atsakingas institucijas. (Išmeskite tik visiškai tuščias pa-
kuotes.)

TECHNINIAI DUOMENYS
Atitinka ISO 4049 1 tipo, 2 klasės, 1 grupės reikalavimus
Neorganinių užpildo dalelių matmenų diapazonas: � 0,02-
5,0 μm
Neorganinio užpildo tūrio dalis: � 38,5 %
Neorganinio užpildo svorio dalis: � 56 %

ĮPAREIGOJIMAS PRANEŠTI
Apie visus rimtus incidentus, susijusius su šiuo gaminiu, 
būtina nedelsiant pranešti gamintojui ir kompetentingai 
institucijai.

Kasutusjuhend ET

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhen-
dit.

TOOTEKIRJELDUS
BRILLIANT Bulk Fill Flow on voolav röntgenkontrastne val-
guskõvastuv hambakomposiit, mida kasutatakse jäävtäi-
disravis. 

KASUTUSOTSTARVE / KLIINILINE KASU
•	 igast klassist kaviteetide otsetäidised
•	 kaviteedi vooderdamine
•	 fissuuride sulgemine
•	 sisselõigete blokeerimine
•	 kuju korrigeerimise esteetika parandamiseks
•	 keraamilisteks ja komposiidi restoratsioonideks
•	 restoratsioonide adhesiivne kinnitamine, kui valguse 

ligipääs on võimalik
•	 fiksaatorite kinnitamine

KOOSTIS BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metakrülaadid
Hambaklaas
Amorfne ränidioksiid

NÄIDUSTUS
•	 hambastruktuuri defektid

VASTUNÄIDUSTUSED
Kui esineb mis tahes allergiaid BRILLIANT Bulk Fill Flow’ mis 
tahes komponentide suhtes. Kui ravipiirkonda ei saa iso-
leerida BRILLIANT Bulk Fill Flow’ pealekandmise ja kõvas-
tamise ajal. 

OHUTUSJUHISED
•	 Seda toodet tohivad patsiendi suhu paigaldada vaid 

asjakohase erialakoolituse läbinud spetsialistid, nt ham-
baarstid või hambaarstide assistendid.


•	 Hoidke lastele kättesaamatus kohas! 
•	 Ärge kasutage toodet, kui selle aegumiskuupäev on 

möödunud.
•	 Hügieenilistel põhjustel on aplitseerimisnõelad mõeldud 

vaid ühekordseks kasutamiseks.
•	 Brilliant Bulk Fill Flow on valgustundlik ja seda ei tohiks 

jätta liiga kauaks intensiivse valguse kätte enne kõvas-
tamist, eelkõige operatsiooni- või päikesevalguse kätte.

•	 Sulgege süstlad pärast kasutamist. 
•	 Kandke alati kindaid.
•	 Parandamisel tuleb töödeldav pind esmalt karestada.
•	 Sisu jätkuva väljumise takistamiseks tõmmake süstla 

kolbi tagasi.
•	 Suu limaskestaga otsesel kokkupuutel loputage lihtsalt 

suud veega. Silma sattumisel loputage põhjalikult silmi 
veega (10 min) ning konsulteerige silmaarstiga ja näida-
ke talle seda kasutusjuhendit.

•	 Sisaldab nanomaterjale (seotud osakesed)

KÕRVAL- JA KOOSTOIMED
Teadaolevaid süsteemseid kõrvaltoimeid pole. On esinenud 
väheseid kontaktallergia juhte sarnase koostisega toodete 
suhtes.
Ained, mis sisaldavad eugenooli ja/või nelgiõli, võivad 
BRILLIANT Bulk Fill Flow’ polümeriseerumist mõjutada. 
Seetõttu peaks vältima tsinkoksiideugenooli tsemendi 

kasutamist BRILLIANT Bulk Fill Flow’ga. Katioonsete suu-
loputite ja katuindikaatorite või kloorheksidiini kasutami-
sel võib esineda värvimuutusi.

KASUTAJA- JA PATSIENDIRÜHM
Hambaravitöötajate poolt materjali pealekandmine. Sobi-
lik kõikidele patsiendirühmadele.

ETTEVALMISTAMINE
Hamba puhastamine
Puhastage ravitav hammas ja kõrvalolevad hambad, kasu-
tades selleks harja ja profülaktilist pastat, mis ei sisalda 
fluori.

Hambaaugu isoleerimine (süljevall)
Optimaalsete tulemuste saavutamiseks on piisav isolatsioon 
absoluutselt vajalik. Soovitatakse kasutada süljevalle (nt 
COLTENE’i omi).

Matriits ja hambavahelised kiilud
Ligikaudselt töötades kandke peale õhuke matriitsriba. 
Fikseerige matriits proksimaalselt, kasutades hambavahe-
lisi kiile.

Adhesiivne süsteem
Kasutage adhesiivset süsteemi (nt COLTENE’I oma) vasta-
va kasutusjuhendi kohaselt.

Hambaaugu ettevalmistamine
Hambaaugu ettevalmistamisel tuleb teha kõik, et kasuta-
da tehnikat, mis säilitab hambastruktuuri (adhesiivse taas-
tamise tehnika põhimõte). Emaili servad soovitatakse teha 
teravaks, et suurendada adhesioonipinda hamba ja täite-
aine vahel ning seeläbi optimeerida ääresulgust.

Pulbi kaitsmine
Pulbi lähedal asuvates piirkondades rakendage kohaseid 
meetmeid pulbi kaitseks. Järgige protseduuri käigus toot-
ja kasutusjuhendit.

NÕUETEKOHANE KASUTAMINE
 
a) BRILLIANT Bulk Fill Flow’ kasutamine otsestes 
taastamistes

BRILLIANT Bulk Fill Flow’ pealekandmine
Kandke materjal paigaldatud aplitseerimisnõelaga otse 
hambaauku.

Pealmine kiht
Pealmist kihti pole vaja. Kui esteetilistel põhjustel on vaja-
lik, võib peale kanda universaalse komposiidiga pealmise 
kihi (COLTENE BRILLIANT EverGlow).

b) BRILLIANT Bulk Fill Flow’ pealekandmine mitteot-
sestes taastamistes

Restauratsioonimaterjali sisepindade/kontaktpindade 
konditsioneerimine
Konditsioneerige restauratsioonimaterjali kontaktpinnad 
alati tootja kasutusjuhendi järgi.

BRILLIANT Bulk Fill Flow’ pealekandmine
Väljutage materjal paigaldatud aplitseerimisnõelaga otse 
taastusvahendisse või hambaaugu ettevalmistusalale. 
Paigutage taastusvahend oma kohale, rakendades selleks 
veidi jõudu.

Liigse materjali eemaldamine
Eemaldage liigne materjal (nt harja või spaatliga). Seejärel 
hoidke taastusvahendit jõuga oma kohal ja eemaldage 
muu üleliigne materjal spaatli või sobiva instrumendiga.

Polümerisatsioon
Kõvastage BRILLIANT Bulk Fill Flow suusiseselt mis tahes 
valguskõvastusseadme sinise valgusega (450-490 nm).

Kihi maksimumpaksus 4 mm 
Segu BRILLIANT Bulk Fill Flow peab kõvastama kiht-kihilt. 
Inhibitsioonikihti ei tohi uute kihtide lisamise vahel sidu-
miseks eemaldada. Mittepiisava valgustamise korral on 
mittetäieliku polümerisatsiooni oht. Ohutuse huvides ja 
ülevalguse vältimiseks tuleb järgida kuumutusvalgusti 
kasutusjuhiseid.

Soovitatav kõvastamisaeg otseste taastamiste korral:
Kõvastage 20 s vähemalt 1000 mW/cm2 juures

Soovitatav kõvastamisaeg kaudsete taastamiste kinnita-
mise korral:
Kõvastage iga külge 40 s vähemalt 800 mW/cm2 juures

Viimistlemine
Kasutage oklusaalsete ja ligikaudsete pindade vormimiseks 
ja poleerimiseks sobivaid pöörlevaid instrumente ja po-
leervahendeid (nt COLTENE). Pärast viimistlemist fluorige 
kõiki pindu.

ÜMBERTÖÖTLEMINE, PUHASTAMINE, DESINFITSEE-
RIMINE JA HOOLDUS 
Süstla jaoks on soovitatav kasutada ühekordset ümbrist. 
Kui kahtlustate saastumist või tuvastate saastumise, kõr-
valdage süstal kasutuselt alltoodud juhiste kohaselt.  
Desinfitseerimine pesur-desinfitseerimisseadmes või aurs-
teriliseerimine autoklaavis pole võimalikud.

SÄILIVUSAEG / SÄILITAMINE
Kõlblikkusaeg ja partii  number: vt põhipakendilt
Hoiutemperatuur: 4 -23 C / 39 - 73 F
Säilivusaeg pärast esimest avamiskorda: säilib vastavalt 
kõlblikkusajale

Vältige kokkupuudet kuumuse ja otsese päikesekiirgusega. 
Vältige äärmuslikke temperatuurikõikumisi. Sulgege süst-
lad kohe pärast kasutamist.

KASUTUSELT KÕRVALDAMINE
Kõrvaldage jäätmed vastavalt kehtivatele seadustele. Rii-
giti võivad kehtida erinõuded. Võib kõrvaldada koos olme-
jäätmetega kooskõlas ametlike eeskirjadega, võttes ühen-
dust heakskiidetud jäätmekäitlusettevõtete ja vastutavate 
asutustega. (Kõrvaldage kasutuselt ainult täielikult tühjad 
pakendid.)

TEHNILISED ANDMED
Vastavuses standardi ISO 4049 tüübiga 1, klassiga 2, gru-
piga 1
Anorgaaniliste täiteosakeste suuruse varieeruvus: � 0,02-
5,0 μm
Anorgaanilise täidise sisaldus mahu järgi: � 38,5%
Anorgaanilise täidise sisaldus massi järgi: � 56%

TEAVITUSKOHUSTUS
Kõigist tootega seotud raskete tagajärgedega õnnetustest 
tuleb viivitamatult teatada tootjale ja pädevale ametiasu-
tusele.

Návod k použití CS

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte návod k po-
užití.

POPIS VÝROBKU
BRILLIANT Bulk Fill Flow je zatékavý, světlem tuhnoucí, 
rentgen kontrastní dentální kompozit, který se používá ke 
zhotovení definitivních výplní. 

ÚČEL POUŽITÍ / KLINICKÉ VÝHODY
•	 přímé výplně kavit všech tříd
•	 podkládání kavit
•	 pečetění fisur
•	 vykrývání podsekřivin
•	 korekce tvaru za účelem zlepšení estetiky
•	 opravy keramických a kompozitních náhrad
•	 adhezivní upevňování nepřímých náhrad, umožňují-li 

průnik světla
•	 upevňování retainerů

SLOŽENÍ BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metakryláty
Dentální sklo
Amorfní oxid křemičitý

INDIKACE
•	 defekty struktury zubů

KONTRAINDIKACE
V případě alergie na jakékoliv složky kompozita BRILLIANT 
Bulk Fill Flow. Pokud nelze během nanášení a polymerace 
kompozita BRILLIANT Bulk Fill Flow izolovat pracovní pole. 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
•	 Výrobek smí v pacientových ústech používat pouze od-

borný personál, jako jsou zubní lékaři a stomatologičtí 
asistenti se speciální kvalifikací.


•	 Uchovávejte mimo dosah dětí! 
•	 Nepoužívejte produkt po uplynutí data použitelnosti.
•	 Aplikační kanyly jsou z  hygienických důvodů určeny 

pouze k jednorázovému použití.
•	 Kompozit BRILLIANT Bulk Fill Flow je citlivý na světlo a 

neměl před vytvrzováním by se ponechávat příliš dlou-
ho pod intenzivním světlem, zvláště ne pod operačním 
světlem či slunečním světlem.

•	 Stříkačky po použití uzavřete. 
•	 Vždy používejte rukavice.
•	 U oprav se nejprve musí zdrsnit ošetřovaný povrch.
•	 Aby se zamezilo volnému vytékání materiálu, povytáh-

něte píst.
•	 V případě přímého styku se sliznicí v dutině ústní je do-

statečné opláchnutí tekoucí vodou. V případě vniknutí 
do očí oči důkladně vyplachujte vodou (10 minut), vy-
hledejte očního lékaře a  předložte mu tento návod 
k použití.

•	 Obsahuje nanomateriály (slepené částice).

NEŽÁDOUCÍ ÚČINKY / INTERAKCE
Nejsou známy žádné systémové nežádoucí účinky. V oje-
dinělých případech byla hlášena kontaktní alergie na pro-
dukty s podobným složením.
Přípravky, které obsahují eugenol a/nebo hřebíčkovou si-
lici, mohou nepříznivě ovlivnit polymeraci kompozitu 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. Je proto nutné se vyhnout pou-
žití cementů obsahujících oxid zinečnatý a eugenol v kom-
binaci s kompozitem BRILLIANT Bulk Fill Flow. Při použití 
kationtových ústních vod a indikátorů plaku nebo chlorhexi-
dinu může dojít k diskoloracím.

SKUPINA UŽIVATELŮ/PACIENTŮ
Materiál smí používat pouze odborný stomatologický per-
sonál. Vhodné pro všechny skupiny pacientů.

PŘÍPRAVA
Vyčištění zubů
Ošetřovaný zub a okolní zuby se očistí kartáčkem a profy-
laktickou pastou, která neobsahuje fluorid.

Izolace kavity (kofferdam)
Pro dosažení optimálních výsledků je zcela nezbytná ade-
kvátní izolace. Proto se doporučuje používat kofferdam 
(např. COLTENE).

Matrice a mezizubní klínky
Při práci v aproximální oblasti nasaďte tenký pásek mat-
rice. Fixujte matrici aproximálně pomocí mezizubních 
klínků.

Adhezivní systém
Použijte adhezivní systém (např. COLTENE) podle přísluš-
ného návodu k použití.

Preparace kavity
Je-li to jen trochu možné, měly by být při preparaci kavity 
použity techniky, které zachovávají zubní strukturu (princip 
adhezivní výplňové techniky). Doporučuje se zkosení okra-
jů skloviny za účelem zvětšení plochy adheze mezi zubem 
a materiálem výplně, a optimalizace těsnosti okrajů.

Ochrana zubní dřeně
Zasahuje-li kavita do těsné blízkosti dřeně, měl by se po-
užít vhodný ochranný podkládací materiál. Postupujte 
podle návodu k použití výrobce.

SPRÁVNÉ POUŽITÍ 

a) Použití kompozitu BRILLIANT Bulk Fill Flow na pří-
mé výplně

Použití kompozitu BRILLIANT Bulk Fill Flow
Materiál nanášejte přímo do kavity aplikační kanylou na-
sazenou na stříkačce.

Vrchní vrstva
Žádná vrchní vrstva není třeba. Pokud je to z estetických 
důvodů nutné, lze nanést vrchní vrstvu z univerzálního 
kompozitu (např. BRILLIANT EverGlow od COLTENE).

b) Použití kompozitu BRILLIANT Bulk Fill Flow u ne-
přímých náhrad

Úprava vnitřních povrchů/kontaktních povrchů náhrady
Kontaktní povrchy náhrady vždy upravujte podle návodu 
k použití od výrobce.

Použití kompozitu BRILLIANT Bulk Fill Flow
Materiál nanášejte přímo do náhrady nebo preparované 
kavity aplikační kanylou nasazenou na stříkačce. Náhradu 
nasaďte za mírného stlačení.

Odstranění přebytečného materiálu
Odstraňte přebytečný hrubý materiál (např. kartáčkem 
nebo špachtlí). Poté náhradu mírně přitlačte na své místo 
a odstraňte případný přebytečný materiál špachtlí nebo 
vhodným nástrojem.

Polymerace
Polymeraci kompozitu BRILLIANT Bulk Fill Flow v ústech 
provádějte pomocí polymerační lampy s modrým světlem 
(450-490 nm).

Maximální tloušťka vrstvy: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow se musí vytvrzovat vrstvu po vrst-
vě. Inhibiční vrstva se nesmí odstraňovat kvůli vazbě mezi 
postupně nanášenými vrstvami. Při nedostatečné expozi-
ci hrozí riziko nedokonalé polymerace. Z důvodu bezpeč-
nosti a vyloučení nadměrné expozice je třeba dodržovat 
návod k použití polymerační lampy.

Doporučený polymerační čas u nepřímých náhrad:
Polymerujte 20 s minimálně při 1000 mW/cm2.

Doporučený polymerační čas pro upevnění nepřímých 
náhrad:
Polymerujte každou stranu 40 s minimálně při 800 mW/cm2.

Dokončování
K dotvarování a vyleštění okluzních aproximálních oblastí 
použijte vhodné rotační nástroje a leštítka (např. COLTENE). 
Po dokončení všechny ošetřené povrchy fluoridujte.

OBNOVA, ČIŠTĚNÍ, DEZINFEKCE A ÚDRŽBA 
Na stříkačku se doporučuje používat jednorázový návlek. 
Při podezření nebo potvrzení kontaminace stříkačku zli-
kvidujte podle níže uvedeného postupu.  
Dezinfekce v dezinfekční myčce ani parní sterilizace v au-
toklávu nejsou možné.

DOBA POUŽITELNOSTI / SKLADOVÁNÍ
Doba použitelnosti a sériové číslo  viz hlavní obal
Skladovací teplota: 4-23 °C/ 39-73 °F
Doba použitelnosti po prvním otevření: podle data použi-
telnosti

Chraňte před teplem a slunečním světlem. Zabraňte ex-
trémnímu kolísání teplot. Stříkačky po použití ihned uza-
vřete.

LIKVIDACE
Odpad likvidujte podle platných právních předpisů. Mohou 
platit zvláštní národní předpisy. Může být likvidován spo-
lečně s komunálním odpadem v souladu s platnými před-
pisy po poradě se schváleným zpracovatelem odpadu 
a příslušnými úřady. (Likvidujte pouze zcela vyprázdněné 
obaly.)

TECHNICKÉ ÚDAJE
Ve shodě s ISO 4049 typ 1, třída 2, skupina 1
Rozsah rozměrů částic anorganického plniva: �0,02-5,0 μm
Objemový obsah anorganického plniva: � 38,5 %
Hmotnostní obsah anorganického plniva: � 56 %

OZNAMOVACÍ POVINNOST
Veškeré závažné nežádoucí příhody, k nimž dojde v sou-
vislosti s  tímto výrobkem, je nutno neprodleně nahlásit 
výrobci a příslušnému úřadu.

Használati utasítás HU
Kérjük, hogy a termék használata előtt olvassa el fi-
gyelmesen a használati útmutatót.

TERMÉKLEÍRÁS
A BRILLIANT Bulk Fill Flow egy állandó tömésekhez hasz-
nálható, folyékony, sugárátlátszatlan, fényre kötő fogásza-
ti kompozit. 

FELHASZNÁLÁSI TERÜLET / KLINIKAI ELŐNY
•	 közvetlen tömések bármilyen osztályú kavitások esetén
•	 kavitások alábélelése
•	 barázdazárás
•	 alámenő részek megszüntetése
•	 alakkorrekciók az esztétika javítása céljából
•	 kerámia- és kompozitrestaurációk javításai
•	 restaurációk adhezív rögzítése, amennyiben fénypenet-

ráció lehetséges
•	 rögzítőelemek ragasztása

A BRILLIANT Bulk Fill Flow ÖSSZETÉTELE
Metakrilátok
Fogászati üveg
Amorf szilika

JAVALLAT
•	 Fogszerkezeti hibák

ELLENJAVALLATOK
Ha valamilyen allergia áll fenn a BRILLIANT Bulk Fill Flow 
bármely összetevőjével szemben. Ha az alkalmazási terület 
nem izolálható a BRILLIANT Bulk Fill Flow alkalmazása és 
polimerizációja során. 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
•	 A terméket kizárólag olyan szakképzett személyek hasz-

nálhatják a páciens szájában, akik erre vonatkozóan 
speciális képesítéssel rendelkeznek (pl. fogorvosok és 
fogászati asszisztensek).


•	 Gyermekektől elzárva tartandó! 
•	 Ne használja a terméket a lejárati időn túl.
•	 Higiéniai okokból az applikációs kanülök csak egyszeri 

használatra szolgálnak.
•	 A BRILLIANT Bulk Fill Flow fényérzékeny, ezért nem sza-

bad a polimerizálás előtt túl hosszú ideig intenzív fény-
nek kitenni, különös tekintettel a műtőfényre, illetve a 
napfényre.

•	 Használat után zárja le a fecskendőket. 
•	 Mindig viseljen kesztyűt.
•	 Javításokhoz először a kezelt felület érdesítése szükséges.
•	 A folyamatos kifolyás elkerülése érdekében húzza vissza 

a dugattyút.
•	 Ha az anyag a száj nyálkahártyájával közvetlenül érint-

kezik, elegendő az egyszerű csapvizes öblítés. A szemmel 
való érintkezés esetén alaposan öblítse ki a szemet vízzel 
(10 percig), majd forduljon szemészorvoshoz, és mutas-
sa meg neki ezt a használati útmutatót.

•	 Nanoanyagokat (bondozott részecskéket) tartalmaz

MELLÉKHATÁSOK / KÖLCSÖNHATÁSOK
Szisztémás mellékhatások nem ismertek. Hasonló össze-
tételű termékekre vonatkozóan már beszámoltak a kon-
taktallergia elszigetelt eseteiről.
Az eugenolt és/vagy szegfűszegolajat tartalmazó szerek 
befolyásolhatják a BRILLIANT Bulk Fill Flow polimerizáci-
óját. Emiatt el kell kerülni a cinkoxid-eugenol cementek és 
a BRILLIANT Bulk Fill Flow együttes alkalmazását. Kationos 
szájvizek, valamint plakkot kimutató szerek vagy klórhexi-
din alkalmazásakor elszíneződés fordulhat elő.

FELHASZNÁLÓ- / PÁCIENSCSOPORT
A termék fogászati szakemberek általi alkalmazásra készült. 
Minden pácienscsoport számára megfelelő.

ELŐKÉSZÍTÉS
A fog megtisztítása
Tisztítsa meg a kezelendő fogat és a mellette lévő fogakat 
ecsettel és fluoridmentes profilaxispasztával.

A kavitás izolálása (kofferdammal)
Az optimális eredmények eléréséhez feltétlenül szükséges 
a megfelelő izolálás. Kofferdamok használata javasolt (pl. 
COLTENE gyártmányú).

Matrica és interdentális ékek
Ha egy szomszédos területen dolgozik, használjon vékony 
matricaszalagot. Rögzítse a matricát proximálisan inter-
dentális ékek segítségével.

Adhezív rendszer
Alkalmazzon adhezív rendszert (pl. COLTENE GYÁRTMÁ-
NYÚT) a megfelelő használati utasítások szerint.

A kavitás előkészítése
A kavitás előkészítése során minden lehetséges erőfeszítést 
meg kell tenni a fogszerkezet megőrzését biztosító tech-
nika használatára (ez az adhezív restaurációs technika elve). 
A fog és a tömőanyag közötti adhéziós terület növelése 
érdekében javasolt a ferde zománcélek kialakítása, ezáltal 
optimalizálható a marginális zárás.

Pulpavédelem
A pulpához közeli területeken alkalmazzon megfelelő pul-
pavédelmet. Eljárás a gyártó használati utasítása szerint.

MEGFELELŐ HASZNÁLAT
 
a) A BRILLIANT Bulk Fill Flow használata direkt 
restaurációkhoz

A BRILLIANT Bulk Fill Flow használata
Vigye fel az anyagot a felhelyezett applikációs kanül segít-
ségével közvetlenül a kavitásba.

Felső réteg
Nincs szükség felső rétegre. Ha esztétikai okokból szüksé-
ges, felvihető egy felső réteg univerzális kompozitból (pl. 
BRILLIANT EverGlow a COLTENE-től).

b) A BRILLIANT Bulk Fill Flow használata indirekt 
restaurációkhoz

A pótlás belső felületeinek/érintkezési felületeinek kondí-
cionálása
A pótlás érintkezési felületeit mindig a gyártó használati 
útmutatójának megfelelően kondícionálja.

A BRILLIANT Bulk Fill Flow használata
Adagolja ki az anyagot a felhelyezett applikációs kanül 
segítségével közvetlenül a restaurációba vagy a kavitásp-
reparációba. Helyezze el a restaurációt a megfelelő helyen 
enyhe nyomás alkalmazásával.

A felesleges anyag eltávolítása
Távolítsa el a felesleges anyag nagy részét (pl. ecsettel vagy 
spatulával). Ezután nyomás alkalmazásával tartsa a helyén 
a pótlást, és távolítsa el a megmaradt felesleges anyagot 
spatulával vagy egy megfelelő eszközzel.

Polimerizáció
Polimerizálja a BRILLIANT Bulk Fill Flow-t intraorálisan egy 
tetszőleges polimerizációs lámpa kék fényével (450–490 
nm).

Maximális rétegvastagság: 4 mm 
A BRILLIANT Bulk Fill Flow-t rétegenként kell polimerizálni. 
Az inhibíciós réteget nem kell feltétlenül eltávolítani az 
egyes rétegek közötti kötéshez. Az elégtelen megvilágítás 
a nem kielégítő polimerizáció kockázatával jár. Biztonsági 
okokból és az esetleges túlzott expozíció elkerülése érde-
kében be kell tartani a polimerizációs lámpa használati 
utasításait.

Javasolt polimerizációs idő direkt restaurációkhoz:
Polimerizálja 20 mp-ig legalább 1000 mW/cm2 fényinten-
zitással.

Javasolt polimerizációs idő indirekt restaurációk ragasz-
tásához:
Polimerizálja mindkét oldalt 40 mp-ig legalább 800 mW/
cm2 fényintenzitással.

Finírozás
Az okkluzális és approximális felületek kialakításához és 
polírozásához használjon megfelelő (pl. COLTENE által 
gyártott) forgó műszereket és polírozókat. A befejezést 
követően minden felületet kezeljen fluoriddal.

ÚJRAFELDOLGOZÁS, TISZTÍTÁS, FERTŐTLENÍTÉS ÉS 
KARBANTARTÁS 
A fecskendőhöz eldobható hüvely használata javasolt. 
Szennyeződés gyanúja vagy nem azonosítható szennye-
ződés esetén ártalmatlanítsa (dobja ki) a fecskendőt az 
alábbiak szerint.  
Mosó-fertőtlenítő készülékben történő fertőtlenítés vagy 
autoklávban történő gőzsterilizálás nem lehetséges.

ELTARTHATÓSÁG / TÁROLÁS
Lejárati dátum és  szám: lásd az elsődleges csomago-
láson
Tárolási hőmérséklet: 4-23 °C / 39-73 °F
Minőségét megőrzi az első kinyitást követően: lejárat a 
lejárati dátum szerint

Óvja a hőtől és a napsugárzástól. Kerülje a szélsőséges 
hőmérséklet-ingadozásokat. Használat után azonnal zárja 
le a fecskendőt.

ÁRTALMATLANÍTÁS
A hulladékot a vonatkozó jogszabályoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa. Előfordulhat, hogy az adott országban 
speciális előírások vannak érvényben. A háztartási hulla-
dékkal együtt ártalmatlanítható a hatósági előírásoknak 
megfelelően, az engedélyezett hulladékkezelő vállalatok-
kal és az illetékes hatóságokkal egyeztetve. (Csak a teljesen 
üres csomagolást tegye a hulladékba.)

MŰSZAKI ADATOK
Megfelel az ISO 4049 szabvány 1. típusa, 2. osztálya,  
1. csoportja követelményeinek
A szervetlen töltőrészecskék mérettartománya: � 0,02 -  
5,0 µm
Szervetlen töltőanyag-tartalom térfogat szerint: � 38,5%
Szervetlen töltőanyag-tartalom súly szerint: � 56%

JELENTÉSI KÖTELEZETTSÉG
A termékkel kapcsolatban felmerülő összes súlyos váratlan 
eseményt haladéktalanul jelenteni kell a gyártónak, vala-
mint az illetékes hatóságnak.

Návod na použitie SK

Pred začatím používania si dôsledne prečítajte návod 
na používanie výrobku.

OPIS VÝROBKU
BRILLIANT Bulk Fill Flow je tekutý, röntgenokontrastný, 
svetlom vytvrdzovaný dentálny kompozit používaný na 
trvalú výplňovú terapiu. 

URČENÉ POUŽITIE A KLINICKÉ PRÍNOSY
•	 priame výplne kavít všetkých tried,
•	 podloženie kavity,
•	 pečatenie fisúr,
•	 vyblokovanie podbiehavých miest,
•	 opravy tvaru na zlepšenie estetických vlastností,
•	 opravy keramických a kompozitných náhrad,
•	 adhezívne cementovanie náhrad, ak je možná penetrá-

cia svetla,
•	 cementovanie uchytenia spájajúceho mostík so zubom.

ZLOŽENIE BRILLIANT Bulk Fill Flow
metakryláty,
dentálne sklo,
amorfná silica.

INDIKÁCIA
•	 poškodenia štruktúry zuba

KONTRAINDIKÁCIE
Ak existujú nejaké alergie na zložky BRILLIANT Bulk Fill 
Flow. Ak sa pole aplikácie nedá izolovať počas aplikácie a 
vytvrdzovania BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
•	 Tento produkt môže v ústach pacienta používať výhrad-

ne špecializovaný personál, ako napr. zubár a zubní 
asistenti so špeciálnou kvalifikáciou.


•	 Uchovávajte mimo dosahu detí! 
•	 Nepoužívajte produkt po dátume exspirácie.
•	 Aplikačné ihly sú určené z hygienických dôvodov len na 

jednorazové použitie.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow je citlivý na svetlo a pred vytvr-

dzovaním sa nemá nechávať príliš dlho pod intenzívnom 
svetlom, najmä operačným alebo slnečným svetlom.

•	 Po použití striekačky zatvorte. 
•	 Vždy noste rukavice.
•	 Pri opravách sa musí ošetrovaný povrch najprv zdrsniť.
•	 Aby ste zabránili vytekaniu, zatiahnite piest dozadu.
•	 V prípade priameho styku s ústnou sliznicou postačí 

vypláchnutie pitnou vodou. V prípade styku s očami ich 
dôkladne vypláchnite vodou (10 min) a poraďte sa s 
oftalmológom, pričom mu ukážte tento návod na pou-
žitie.

•	 Obsahuje nanomateriály (viazané častice).

VEDĽAJŠIE ÚČINKY/INTERAKCIE
Nie sú známe žiadne systémové vedľajšie účinky. Boli hlá-
sené ojedinelé prípady kontaktných alergií pri produktoch 
podobného zloženia.
Látky obsahujúce eugenol a/alebo klinčekový olej môžu 
ovplyvniť polymerizáciu BRILLIANT Bulk Fill Flow. Preto je 
potrebné sa vyhnúť použitiu zinkoxidovo-eugenolových 
cementov spolu s materiálom BRILLIANT Bulk Fill Flow. Pri 
použití katiónových ústnych vôd, indikátorov povlakov 
alebo chlórhexidínu môže dôjsť k diskolorácii.

SKUPINA POUŽÍVATEĽOV/PACIENTOV
Aplikáciu vykonávajú špecializovaní stomatologickí pra-
covníci. Vhodné pre všetky skupiny pacientov.

PRÍPRAVA
Čistenie zuba
Ošetrovaný zub a susediace zuby očistite kefkou a pro-
fi-pastou bez obsahu fluoridu.

Izolácia kavity (kofferdam)
Na dosiahnutie optimálnych výsledkov je nevyhnutná 
adekvátna izolácia. Odporúča sa použiť kofferdamy (napr. 
od COLTENE).

Matrica a medzizubné klinky
Pri práci v aproximálnom priestore použite tenký pásik 
matrice. Matricu upevnite proximálne pomocou medzi-
zubných klinkov.

Adhezívny systém
Naneste adhezívny systém (napr. od COLTENE) podľa prí-
slušného návodu na použitie.

Preparácia kavity
Pri preparácii kavity sa má používať technika, ktorá ochra-
ňuje štruktúru zuba (princíp „adhezívnej rekonštrukčnej 
techniky“). Na účely zväčšenia plochy adhézie medzi zubom 
a výplňovým materiálom sa odporúča skosiť okraje sklo-
viny. Tým sa zoptimalizuje tesnenie na okraji.

Ochrana drene
V miestach blízko drene zabezpečte jej primeranú ochranu. 
Postupujte podľa návodu na použitie dodaného výrobcom.

SPRÁVNE POUŽITIE
 
a) Použitie BRILLIANT Bulk Fill Flow na priame výplne

Aplikácia BRILLIANT Bulk Fill Flow
Materiál naneste priamo do kavity pomocou aplikačnej 
ihly.

Vrchná vrstva
Nie je potrebná vrchná vrstva. V prípade potreby sa môže 
z estetických dôvodov použiť vrchná vrstva s univerzálnym 
kompozitom (napr. BRILLIANT EverGlow od COLTENE).

b) Použitie BRILLIANT Bulk Fill Flow na nepriame 
výplne

Úprava vnútorných povrchov/styčných plôch protetickej 
náhrady
Styčné plochy protetickej náhrady upravte vždy podľa 
návodu od výrobcu.

Aplikácia BRILLIANT Bulk Fill Flow
Materiál naneste priamo do náhrady alebo kavity pomocou 
aplikačnej ihly pripevnenej k aplikátoru. Jemným tlakom 
umiestnite náhradu na miesto.

Odstránenie nadbytočného materiálu
Nadbytočný materiál odstráňte (napr. kefkou alebo špach-
tľou). Potom udržiavajte náhradu pomocou tlaku na mies-
te a špachtľou alebo vhodným nástrojom odstráňte ďalší 
nadbytočný materiál.

Polymerizácia
Vytvrďte BRILLIANT Bulk Fill Flow intraorálne modrým 
svetlom pomocou akéhokoľvek zariadenia na vytvrdzova-
nie svetlom (450 - 490 nm).

Maximálna hrúbka vrstvy: 4 mm 
Materiál BRILLIANT Bulk Fill Flow sa musí vytvrdzovať vrs-
tva po vrstve. Inhibičná vrstva sa pri bondovaní medzi 
vrstvením nesmie odstrániť. Nedostatočné vystavenie 
predstavuje riziko neúplnej polymerizácie. Z bezpečnost-
ných dôvodov a s cieľom predísť nadmernému vystaveniu 
materiálu sa riaďte návodom na používanie vytvrdzova-
cieho svetla.

Odporúčaný čas tvrdnutia pri priamych náhradách:
Vytvrdzujte 20 s svetlom s intenzitou aspoň 1000 mW/cm2.

Odporúčaný čas vytvrdzovania pri cementovaní nepria-
mych náhrad:
Každú stranu vytvrdzujte 40 s svetlom s intenzitou aspoň 
800 mW/cm2.

Konečná úprava
Na vytvarovanie a vyleštenie okluzálnych a aproximálnych 
povrchov použite vhodné rotačné nástroje a leštidlá (napr. 
od COLTENE) . Po dokončení fluoridujte všetky povrchy.

REGENERÁCIA, ČISTENIE, DEZINFEKCIA A ÚDRŽBA 
V prípade striekačky sa odporúča použiť jednorazový obal. 
Pri podozrení na kontamináciu alebo v prípade zistenej 
kontaminácie striekačku zlikvidujte podľa nižšie uvedených 
pokynov.  
Dezinfekcia v umývacom/dezinfekčnom zariadení alebo 
sterilizácia parou v autokláve nie je možná.

DOBA POUŽITEĽNOSTI/UCHOVÁVANIE
Dátum exspirácie a číslo  : pozri údaje na primárnom 
obale
Skladovacia teplota: 4 - 23 °C/39 - 73 °F
Životnosť po prvom použití: exspirácia podľa dátumu ex-
spirácie

Nevystavujte teplu ani slnečnému žiareniu. Nevystavujte 
príliš výraznému kolísaniu teploty. Striekačky zatvorte hneď 
po použití.

LIKVIDÁCIA
Odpad likvidujte v súlade s platnými právnymi predpismi. 
Môžu platiť osobitné predpisy špecifické pre vašu krajinu. 
Môže sa likvidovať spolu s odpadom z domácnosti v súla-
de s oficiálnymi nariadeniami v spolupráci so schválenými 
spoločnosťami na likvidáciu odpadu a zodpovednými or-
gánmi. (Likvidujte len úplne vyprázdnené obaly.)

TECHNICKÉ ÚDAJE
Spĺňa normu ISO 4049 typ 1, trieda 2, skupina 1
Rozsah veľkostí anorganických častíc výplňového  
materiálu: � 0,02 -5,0 μm
Objemový obsah anorganického výplňového  
materiálu: � 38,5 %
Hmotnostný obsah anorganického výplňového  
	 materiálu: � 56 %

POVINNÉ HLÁSENIE
Všetky závažné incidenty spojené s týmto produktom je 
nutné ihneď nahlásiť výrobcovi a kompetentnému úradu.

Инструкции за употреба BG
Моля, прочетете внимателно инструкциите за упо-
треба, преди да използвате продукта.

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
BRILLIANT Bulk Fill Flow представлява течлив, рентгено-
контрастен, фотополимеризиращ композит за дентал-
на употреба при лечение с постоянни обтурации. 

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ/КЛИНИЧНА ПОЛЗА
•	 директни обтурации на всички класове кавитети
•	 подложка в кавитети
•	 запечатване на фисури
•	 блокиране на подмоли
•	 корекции на формата за по-добър външен вид
•	 поправки на композитни и керамични възстановява-

ния
•	 адхезивно фиксиране на възстановявания, ако е въз-

можно проникване на фотополимеризираща светли-
на

•	 фиксиране на ритайнери

СЪСТАВ на BRILLIANT Bulk Fill Flow
Метакрилати
Стъкло за дентална употреба
Аморфен силициев диоксид

ПОКАЗАНИЯ
•	 дефекти на зъбните структури

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
При алергия към даден компонент на BRILLIANT Bulk Fill 
Flow. Ако участъкът на приложение не може да се изо-
лира по време на нанасяне и полимеризиране на 
BRILLIANT Bulk Fill Flow. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
•	 Продуктът трябва да се прилага в устата на пациента 

само от специализиран персонал като стоматолози 
и дентални асистенти със специални квалификации.


•	 Да се съхранява на недостъпно за деца място! 
•	 Не използвайте продукта след изтичане на срока на 

годност.
•	 От хигиенни съображения апликаторните канюли са 

предназначени само за еднократна употреба.
•	 BRILLIANT Bulk Fill Flow е фоточувствителен и преди 

полимеризация не трябва да се излага продължител-
но на интензивна светлина, в частност операционна 
или слънчева светлина.

•	 Затваряйте шприците след употреба. 
•	 Винаги носете ръкавици.
•	 За поправки е необходимо предварително разграпа-

вяване на третираната повърхност.
•	 За да избегнете последващо изтичане, издърпайте 

буталото.
•	 В случай на пряк контакт с устната лигавица е доста-

тъчно изплакване с чешмяна вода. В случай на контакт 
с очите ги промийте щателно с вода (10 min) и се 
консултирайте с офталмолог, като представите тези 
инструкции за употреба.

•	 Съдържа наноматериали (свързани частици)

НЕЖЕЛАНИ РЕАКЦИИ/ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ
Не са известни системни нежелани реакции. В изоли-
рани случаи са докладвани контактни алергии към 
продукти с подобен състав.
Агенти, съдържащи евгенол и/или карамфилово масло, 
могат да нарушат полимеризацията на BRILLIANT Bulk 
Fill Flow. Затова избягвайте употреба на цименти на 
основата на смес от цинков оксид/евгенол в комбинация 
с BRILLIANT Bulk Fill Flow. Възможно е потъмняване при 
използване на катионни препарати като води за уста, 
индикатори за зъбна плака или хлорхексидин.

ГРУПА ПОТРЕБИТЕЛИ/ПАЦИЕНТИ
Приложение от специализиран персонал в стоматоло-
гични кабинети. Подходящ за всички групи пациенти.

ПОДГОТОВКА
Почистване на зъба
Пoчистете подлежащия на обработка зъб и съседните 
зъби с четка и профилактична паста без флуорид.

Изолиране на кавитета (кофердам)
За постигане на оптимални резултати е задължително 
подходящо изолиране. Препоръчва се употребата на 
кофердам (напр. марка COLTENE).

Матрица и интердентални клинове
Поставете тънка матрична лента, когато работите в ап-
роксималната зона. Фиксирайте проксимално матри-
цата посредством интердентални клинове.

Адхезивна система
Използвайте адхезивна система (напр. COLTENE) съ-
гласно съответните инструкции за употреба.

Препарация на кавитета
При препарирането на кавитета следва да се положат 
всички усилия за прилагане на техника, щадяща зъбна-
та структура (принцип на „адхезивната възстановител-
на техника“). Препоръчително е скосяване на ръбовете 
на емайла (вземане във фаза) с цел увеличаване на 
площта на адхезия между зъба и обтурационния мате-
риал; по този начин се оптимизира маргиналното запе-
чатване. 

Защита на пулпата
Използвайте подходяща защита за намиращите се в 
близост до пулпата зони. Работете съгласно инструкци-
ите за употреба от производителя.

ПРАВИЛНА УПОТРЕБА 
а) Приложение на BRILLIANT Bulk Fill Flow за ди-
ректни възстановявания

Нанасяне на BRILLIANT Bulk Fill Flow
Материалът се нанася директно в кавитета чрез поста-
вената апликаторна канюла.

Покривен слой
Покривен слой не е необходим. При необходимост мо-
же да се нанесе покривен слой универсален композит 
(напр. BRILLIANT EverGlow на COLTENE) по естетични 
съображения.

б) Приложение на BRILLIANT Bulk Fill Flow за инди-
ректни възстановявания

Подготвяне на вътрешните/контактните повърхности 
на реконструкцията
Винаги подготвяйте контактните повърхности на ре-
конструкцията според инструкциите за употреба от 
производителя.

Нанасяне на BRILLIANT Bulk Fill Flow
Дозирайте материала директно върху възстановяване-
то или в препарирания кавитет чрез поставената апли-
каторна канюла. Позиционирайте възстановяването на 
място с лек натиск.

Отстраняване на излишен материал
Отстранете едрите остатъци от материал (напр. с четка 
или шпатула). След това фиксирайте с натиск възстано-
вяването и отстранете останалия излишен материал с 
шпатула или подходящ инструмент.

Полимеризация
Полимеризирайте BRILLIANT Bulk Fill Flow интраорално 
със синя светлина от фотополимеризираща лампа (450 
– 490 nm).

Максимална дебелина на слоя: 4 mm 
BRILLIANT Bulk Fill Flow трябва да се полимеризира 
послойно. Инхибиращият слой не трябва да се отстра-
нява за бондинга между инкрементите. Недостатъчна-
та експозиция представлява риск от непълна полиме-
ризация. Инструкциите за употреба на фотополимери-
затора трябва да се вземат под внимание поради опа-
сения за безопасност и за избягване на свръхекспози-
ция.

Препоръчително време за полимеризиране при 
директни възстановявания:
Полимеризирайте в продължение на 20 s с минимум 
1000 mW/cm2

Препоръчително време за полимеризиране при 
адхезивно фиксиране на индиректни възстановява-
ния:
Полимеризирайте всяка страна в продължение на 40 s 
с минимум 800 mW/cm2

Финиране
За оформяне и полиране на оклузалните и апроксимал-
ните повърхности използвайте подходящи ротиращи 
инструменти и полиращи средства (напр. марка 
COLTENE). След завършване обработете всички повърх-
ности с препарат за флуоризация.

ПОВТОРНА ОБРАБОТКА, ПОЧИСТВАНЕ, ДЕЗИН-
ФЕКЦИЯ И ПОДДРЪЖКА 
За шприцата се препоръчва употребата на протектор 
за еднократна употреба. Изхвърлете шприцата в случай 
на предполагаемо или видимо замърсяване, както е 
описано по-долу.  
Не е възможна дезинфекция в миялно-дезинфекцион-
на машина или стерилизация с пара в автоклав.

СРОК НА ГОДНОСТ/СЪХРАНЕНИЕ
Срок на годност и номер  : вж. първичната опаковка
Температура на съхранение: 4 - 23 °C/39 - 73 °F
Срок на годност след първото отваряне: според датата 
на изтичане на срока на годност

Защитете срещу излагане на топлина и слънце. Избяг-
вайте екстремни температурни колебания. След упо-
треба незабавно затваряйте шприците.

ПРЕДАВАНЕ ЗА ОТПАДЪЦИ
Изхвърлете съгласно приложимото законодателство. 
Възможно е да важат специални, специфични за стра-
ната разпоредби. Може да се изхвърля съгласно офи-
циалните правила заедно с битовите отпадъци след 
консултация с одобрени предприятия за депониране 
на отпадъци и компетентните органи. (Изхвърляйте 
само напълно изпразнени опаковки.)

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Съответства на ISO 4049 тип 1, клас 2, група 1
Диапазон на размера на неорганичните  
частици на пълнителя: � 0,02 - 5,0 μm
Обемен процент от общото количество  
неорганичен пълнител: � 38,5 %
Съдържание на неорганичен пълнител  
като тегловен процент: � 56 %

ЗАДЪЛЖЕНИЕ ЗА ДОКЛАДВАНЕ
Всички сериозни инциденти, възникнали във връзка с 
настоящото изделие, трябва да се съобщават незабав-
но на производителя, както и на компетентния орган.

Lietošanas instrukcija LV

Pirms izstrādājuma lietošanas uzmanīgi izlasiet lieto-
šanas instrukciju.

IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS
BRILLIANT Bulk Fill Flow ir iepildāms rentgenkontrastains, 
gaismā cietējošs zobu kompozītmateriāls, ko izmanto ilg-
stošiem pildījumiem. 

PAREDZĒTAIS LIETOJUMS / KLĪNISKĀS 
PRIEKŠROCĪBAS
•	 visa veida kavitāšu tieši pildījumi
•	 kavitātes oderei
•	 spraugu pildīšanai
•	 iegriezumu bloķēšanai
•	 formas korekcijai, lai uzlabotu zobu izskatu
•	 keramikas un kompozītmateriāla restaurāciju labošanai
•	 restaurāciju adhezīvai līmēšanai, ja ir iespējama gaismas 

iekļuve
•	 platīšu līmēšanai

SASTĀVS BRILLIANT Bulk Fill Flow
Metakrilāti
Zobārstniecības stikls
Amorfais silīcija dioksīds

INDIKĀCIJA
•	 zobu struktūras defekti

KONTRINDIKĀCIJAS
Ja pastāv jebkādas alerģijas pret kādu kompozīta Brilliant 
Bulk Fill Flow sastāvdaļu. Ja kompozīta BRILLIANT Bulk Fill 
Flow uzklāšanas vai cietināšanas laikā uzklāšanas lauku 
nevar izolēt. 

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
•	 Šo izstrādājumu pacienta mutē drīkst lietot tikai īpaši 

apmācīts personāls, piemēram, zobārsti un zobārstu 
asistenti ar atbilstošu kvalifikāciju.


•	 Uzglabājiet bērniem nepieejamā vietā! 
•	 Izstrādājumu nedrīkst lietot pēc tā derīguma termiņa 

beigām.
•	 Higiēnisku iemeslu dēļ iepildīšanas adatas ir paredzētas 

tikai vienreizējai lietošanai.
•	 Kompozīts BRILLIANT Bulk Fill Flow ir gaismjutīgs, un 

pirms cietināšanas to nedrīkst pakļaut ilgstošai intensīvas 
gaismas iedarbībai, it īpaši darba apgaismojumam vai 
saules gaismai.

•	 Pēc lietošanas uzlieciet atpakaļ šļirču uzgaļus. 
•	 Vienmēr lietojiet cimdus.
•	 Izmantojot labošanai, ārstējamā virsma vispirms ir jāap-

strādā ar raupju materiālu.
•	 Lai pārtrauktu plūsmu, pavelciet atpakaļ virzuli.
•	 Gadījumā, ja materiāls nokļūst uz mutes gļotādas, izska-

lojiet muti ar ūdeni. Ja ir radusies saskare ar acīm, rūpīgi 
skalojiet ar ūdeni (10 min) un konsultējieties ar oftalmo-
logu, parādot arī šīs lietošanas instrukcijas.

•	 Satur nanomateriālus (saistītas daļiņas)

BLAKUSPARĀDĪBAS / MIJIEDARBĪBA AR CITĀM 
VIELĀM
Nav zināmas nekādas sistēmiskas blakusparādības. Dažos 
gadījumos ir ziņots par alerģisku reakciju, kuru ir izraisīju-
si saskare ar līdzīga sastāva izstrādājumiem.
Līdzekļi, kas satur eigenolu un/vai krustnagliņu eļļu, var 
ietekmēt kompozīta BRILLIANT Bulk Fill Flow polimerizā-
ciju. Tāpēc cinka-oksīda-eigenola cementa izmantošana 
kombinācijā ar BRILLIANT Bulk Fill Flow nav ieteicama. 
Katjonu saturošu mutes skalošanas līdzekļu, kā arī apliku-
ma indikatoru vai hlorheksidīna lietošana var radīt krāsas 
izmaiņas.

LIETOTĀJS / PACIENTU GRUPA
Uzklāšanu veic zobārstniecības speciālisti. Piemērots visām 
pacientu grupām.

SAGATAVOŠANA
Zoba tīrīšana
Tīriet ārstējamo zobu un blakusesošos zobus, izmantojot 
suku un profilakses pastu, kas nesatur fluorīdu.

Zoba cauruma izolēšana (zobu koferdams)
Atbilstoša izolācija ir īpaši nepieciešama, lai sasniegtu op-
timālu rezultātu. Ieteicams izmantot zobu koferdamus 
(piem., COLTENE ražotos).

Matricas un interdentālie ķīļi
Veicot apstrādi approksimāli, uzlieciet plānu matricas jos-
lu. Izmantojot starpzobu ķīļus, nostipriniet matricu prok-
simāli.

Adhezīvā sistēma
Uzklājiet adhezīvu sistēmu (piemēram, COLTENE ražoto), 
ievērojot attiecīgās lietošanas instrukcijas.

Zoba cauruma sagatavošana
Sagatavojot zoba caurumu, jāpieliek visas pūles tādu me-
tožu izmantošanā, kuras ļauj saglabāt zoba struktūru 
(adhezīvās restaurācijas metodes princips). Lai palielinātu 
saķeri starp zobu un pildījuma materiālu, ieteicams izman-
tot nošķeltas emaljas malas, kas uzlabo malu noslēgšanu. 

Pulpas aizsardzība
Zonās tuvu pulpai nodrošiniet atbilstošu pulpas aizsardzī-
bu. Ir jāizpilda ražotāja nodrošinātajā lietošanas instrukci-
jā aprakstītā procedūra.

PAREIZA LIETOŠANA 
a) kompozīta BRILLIANT Bulk Fill Flow uzklāšana tie-
šām restaurācijām
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